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IKIGAI COLLECTION

ES: “CELEBRATING LIFE – Encuentra tu Ikigai, cose tu 
propio camino creativo”

Ikigai, el secreto japonés para una vida larga y feliz 
es nuestra inspiración para esta nueva colección 
primavera-verano 2025. En Katia Fabrics, creemos 
que cada puntada, cada tela, cada proyecto de costura 
puede ser un paso en la búsqueda creativa de tu 
propósito vital, tu Ikigai. 

A través de colores, estampados y patrones inspirados 
por culturas de todos los continentes, cada diseño 
refleja la diversidad de caminos hacia la autenticidad 
y la alegría creativa. 

EN:  “CELEBRATING LIFE – Find your Ikigai, sew your 
own creative path” 

Ikigai, the Japanese secret to a long and happy life, 
is our inspiration for this new Spring-Summer 2025 
collection. At Katia Fabrics, we believe that every 
stitch, every fabric, every sewing project can be a step 
in the creative pursuit of your life’s purpose, your Ikigai.

Through colors, prints, and patterns inspired by 
cultures from all continents, each design reflects the 
diversity of paths toward authenticity and creative joy.

DE: I”CELEBRATING LIFE – Finde dein Ikigai, nähe 
deinen eigenen kreativen Weg”

Ikigai, das japanische Geheimnis für ein langes und 
glückliches Leben, ist unsere Inspiration für diese 
neue Frühling-Sommer 2025 Kollektion. Bei Katia 
Fabrics glauben wir, dass jeder Stich, jeder Stoff, jedes 
Nähprojekt ein Schritt auf der kreativen Suche nach 
deinem Lebenszweck, deinem Ikigai, sein kann. 

Durch Farben, Druckdesigns und Muster, inspiriert 
von Kulturen aller Kontinente, spiegelt jedes Design 
die Vielfalt der Wege zur Authentizität und kreativen 
Freude wieder.

IT: “CELEBRATING LIFE – Trova il tuo Ikigai, cuci il tuo proprio 
percorso creativo” 

Ikigai, il segreto giapponese per una vita lunga e felice, è la 
nostra ispirazione per questa nuova collezione primavera-
estate 2025. Da Katia Fabrics, crediamo che ogni punto, ogni 
tessuto, ogni progetto di cucito possa essere un passo nella 
ricerca creativa del tuo scopo di vita, il tuo Ikigai.

Attraverso colori, stampe e motivi ispirati dalle culture di 
tutti i continenti, ogni design riflette la diversità dei percorsi 
verso l’autenticità e la gioia creativa.

FR: “CELEBRATING LIFE – Trouvez votre Ikigai et cousez 
votre propre chemin créatif”

Ikigai, le secret japonais pour une vie longue et heureuse, 
est notre source d’inspiration pour cette nouvelle collection 
Printemps-Été 2025. Chez Katia Fabrics, nous croyons que 
chaque point, chaque tissu, chaque projet de couture peut 
être une étape dans la quête créative de votre raison d’être, 
votre Ikigai.

À travers des couleurs, des imprimés et des motifs inspirés 
par des cultures de tous les continents, chaque design 
reflète la diversité des chemins vers l’authenticité et la joie 
créative.

NL:  “CELEBRATING LIFE – Vind je Ikigai en creëer je eigen 
creatieve reis”

Ontdek het geheim van een lang en gelukkig leven met onze 
nieuwe lente-zomercollectie 2025, geïnspireerd door het 
Japanse concept van Ikigai. Bij Katia Fabrics geloven we dat 
elke steek, elke stof en elk naaiproject een stap is op jouw 
creatieve pad naar je levensdoel, jouw Ikigai. Onze collectie 
barst van kleuren, prints en patronen die zijn geïnspireerd 
door culturen over de hele wereld. 

Elk ontwerp viert de diversiteit van de weg naar authenticiteit 
en creatieve vreugde. Ontdek jouw Ikigai met Katia Fabrics 
en laat je inspireren om je eigen unieke verhaal te creëren!
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Collection SS25

2081 Recycled Canvas Stripes                    145

2024 Recycled Canvas	        	             143

2239 Rec.Canvas Tweed Stripes NEW     147

2080 Recycled Canvas Print	            151

2219 Canvas Recycled Print 	              153

2252 Linen Cot. Rec. Can. Stripes NEW    155

2253 Linen Cot. Rec. Canvas Print NEW   159

2255 Linen Cotton Canvas NEW                  163

2209 Happy Tulle	 	             203

2238 Scarf Panel NEW	        	             172

2094 Cork Basic        	  	              176

2206 Cotton Laminated PU     	             182

2208 PVC Translucent Colors	             184

2207 Thermal Aluminium	             190

2210 Washable Kraft Paper                          195

2237 Sw. Macarons Faux Leather NEW   206

2223 Recycled Felt NEW	             209

2249 Fluor Ribbon NEW	            212

9706 Knit & Sew Bag	      	            216

9716 Sewing Machine Bag       	            218

7565 Crafters notebook        	            220

7477 Pins		         	            220

7474 Tape measurer	       	            220

7327 Scissors	    	            220

7807 Fiber Fill	     	            220

7527 Adhesive Tape 	        	            220

9714 K-Embr. Mexico Bag NEW  	            221

9711 K-Zero Waste Challenge       	            222

7609 POS MATERIALS Vynil + Posters      230

2244 Thermoadhesive Denim FabricNEW227

2248 Thermoadhesive Cork Fabric NEW  229

2247 Thermoadhesive Kraft Paper NEW 228

LOOKBOOK SS25  NEW 	                06

2084 Voile Cotton Solid	                59

Manga			                 57

2108 Poplin Solid Color                                      61

2001 Poplin	  	                63

Africa Dreams		                49

Desert	  		                52

Oceania Harmony 		                54

Fun Japan			                 38

Tuscan Dreams		                44

Baby Africa		                46

Mystic Mexico 		                41

Kintsugi			                  17

Indian Commitment		                 19

Mystic Mexico		                 20

Oceania Harmony		                 21

Baby Africa		                 22

Desert			                  23

Indian Commitment		                35

Sakura			                 33

Geisha			                 30

Nautic Hanami		                27

Kintsugi			                 24

2133 Poplin Panel Patchwork	                67

2226 Jersey Viscose Print NEW                  127

2082 Jeans Recycled Canvas	             139

2083 Jeans Rec. Canvas Print                      139

2018 Fluor Madras		              117

2224 Sporty Knit NEW	       	             135

2225 Swim Print NEW	      	              137

2075 Plumeti Retro Dots Cotton   	             120

2077 Plumeti Moon White	             122
2070 Diamond Embroidery White 	             123

2221 Vichy Gingham NEW	            115

2064-20647 Polyripstop	             103

2071 Twenties Cotton	       	            111

2682 Fat Quarters		                 69

2088 Summer Mousseline Vichy    	              84

2078 Ecoviscose		                 86

2020 Mousseline Tartan	               83

2202 Viscose Solid		                 89

2056 Rustic Cotton Solid	                77

2063 Tencel Denim Look	                95

2085 Linen / Cotton		               98

2062 Linen-Viscose Slub	                 99

2039 Panama Stripes	         	             107

2201 Poplin Light Print	                71

2228 Raincoat PU Print	              105

2042 Sari Gold Color	                                      109

2222 Bubble Chess Board NEW                  191

2205 3D Mesh	   	             188

2234 Mirror Lacker TPU NEW                       193

2211 Jute Waterproof Natural Color         199

2231 Jute Solid Color NEW	             201

2232 Jute Natural Color  NEW                     201

2241 Big Waffle  NEW      	               73

2151 Canvas Cotton 8oz	             164

2031 Canvas Slim	   	               168

2218 Canvas Cotton 8oz Print	               166

2032 Canvas Slim Panel        	              170

2026 Cork Gold Print		               177

2096 Cork Print       	        	              176

2065 Denim Tie-Dye	    	                97

2025 Denim Basic		                 96

7819 Eat & Sew		              180

2235 Funny Vichy NEW	             113

2076 Grannie Embroidery White                 124

2002 Jersey	       	             131

2117 Jersey Solid Colors	             129

2254 Natural Tweed Recyc.Canvas NEW 161

2242 Patch Waffle  NEW	                75

2227 Pique Cotton Print NEW	             125

2229 Rayon Chalis Print  NEW                         91

2230 Rayon Voile Print  NEW	                93

2092 Techno Polyester	      	              101

2256 Rec.Canvas Funny Stripes  NEW     149

2251 Rec. Canvas  Natural Plaid NEW     157

2245 Thermoadh. Iridiscent Fabric NEW 227

2246 Thermoadh. Raincoat Fabric NEW 228

PHYSICAL TRENDS SS25       	       

COLLECTIONS SS25       	       

ARTICLES SS25	         	       

WOW DiY        	       

ACCESORIES & OTHERS

2212 PVC Matte Vinyl Film	             186

2008 Summer Sweat	        	              134

2250 Fluor Cord NEW	        	            214

2243 Thermoadh. Poplin Fabric  NEW     226

2240 Paper Knit Raffia NEW	             197

2236 Madras Plaid  NEW 	              118

2111 Mousseline Print	        	               81

2116 Mousseline Solid	        	               79Fun Japan			                  18
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2151
Canvas Cotton 8oz
100% Cotton
230 g/m2
140 cm wide
8 m
Folded

2218
Canvas Cotton 
8oz Print
100% Cotton
230 g/m2
150 cm wide
8 m - Folded

2031
Canvas Slim
100% Cotton
200 g/m2
140 cm wide 
8 m
Folded

2032

Canvas Slim Panel

100% Cotton

200 g/m2

140 cm wide 

8 m  Folded

2094

Cork Basic

50% Cork

50% Polyester

175 g/m2 

70 cm wide

5 m - Roll

2096

Cork Print

50% Cork

50% Polyester

150 g/m2 

65 cm wide

5 m - Roll

2026

Cork Gold Print

50% Cork

50% Polyester

175 g/m2 

70 cm wide

5 m - Roll

7819

Eat & Sew
100%EVA - «BPA free»

Thickness: 0.1 mm

80 g/m2 - 122 cm wide 

8 m - Roll

«BPA free»

2206

Cotton Laminated PU

100% Cotton

Laminated PU

240 g/m2

69 cm wide

6 m - Roll

2222

Bubble Chess Board

100% Polyester

185 g/m2

67 cm wide

6 m - Roll

NEW2205

3D Mesh

100% Polyester

150 g/m2

70 cm wide

6 m - Roll

2219
Canvas Recycled Print
84%  Recycled Cotton
8% Recycled Polyester
6% Cotton
2% Polyester
194 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2070

Diamond 

Embroidery White

100% Cotton

100 g/m2

140 cm wide 

10 m - Folded

2682

Fat Quarters

100% Cotton 

120 g/m2

9 Quarters  

(45 x 55 cm / quarter)

2025

Denim Basic

100% Cotton

125 g/m2

145-150 cm wide

10 m 

Roll

2065 

Denim Tie-Dye

100% Cotton

130 g/m2

145 cm wide 

8 m - Roll

2018

Fluor Madras
98% Cotton

2% Polyester

95 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded

2076 
Grannie 
Embroidery White
100% Cotton
120 g/m2
135 cm wide
10 m - Folded

2235

Funny Vichy

100% Polyester

95 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded Piece

NEW7807 

Fiber Fill

Net weight: 500g

100% Polyester-

silicone hollow fiber.

2249

Fluor Ribbon

100% Polyester

25 mts/Roll

wide 30 mm

Thickness: about 

2.2 mm

NEW2250

Fluor Cord

100% Polyester

wide 5 mm

 50 meters cone

NEW

2117

Jersey Solid Colors

95% Cotton

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

2002

Jersey

95% Cotton

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

2226

Jersey Viscose Print

95% Viscose

5% Elastan

210 g/m2

150 cm wide

8 m - Folded

NEW 2211

Jute Waterproof

Natural Color 

100% Jute

370 g/m2

80 cm wide 

8 m - Roll

2231

Jute Solid Color

100% Jute

280 g/m2

68 cm wide

10 m - Roll

NEW2232

Jute Natural Color

100% Jute

280 g/m2

68 cm wide

10 m - Roll

NEW

2078

Ecoviscose
100%Viscose Ecovero

150 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded

2085
Linen / Cotton
55% Linen
 45% Cotton
145 g/m2
135 cm wide
8 m - Folded

2062
Linen-Viscose Slub
70% Viscose 
30% Linen
175 g/m2 
135 cm wide 
10 m - Folded

2241 

Big Waffle

100% Cotton 

265 g/m2

120 cm wide

8 m

Folded

NEW

2083
Jeans Recycled 
Canvas Print
72% Recycled Cotton
26% Cotton 
2% Other Fabrics
220 g/m2-140 cm wide
8 m - Folded

2082
Jeans Recycled 
Canvas
72% Recycled Cotton
26% Cotton 
2% Other Fabrics
220 g/m2 -140 cm wide
10 m - Folded

2252
Linen Cotton Recyled 
Canvas Stripes
71% Recycled Cotton
16% Linen 
11% Viscose
2% Cotton
260 g/m2 - 140 cm wide
8m - Folded

NEW

2255
Linen Cotton Canvas
73% Cotton 
27% Linen
320 g/m2
140 cm wide
8m
Folded

NEW

2116

Mousseline Solid

100% Cotton

125 g/m2

130-135 cm wide

10 m 

Folded

2020 
Mousseline Tartan
84% Cotton 
16% Polyester
113 gr/mt2
130 cm wide 
8 m - Folded

2111

Mousseline Print

100% Cotton

125 g/m2

130 cm wide

8 m 

Folded

2236

Madras Plaid

100% Cottton

95 g/m2

145 cm wide

8 m 

Folded Piece

NEW

2254
Natural Tweed
Recyled Canvas
48% Recycled Polyester
33% Recycled Cotton
19% Acrylic
320 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

NEW

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

2201 

Poplin Light Print

100% Cotton 

95 g/m2

140 cm wide

8 m

Folded

Format A
2064
Polyripstop
100% Polyester
35 g/m2 
145 cm wide
10 m - Roll

Format A70
20647 (70 cm)
Polyripstop
100% Polyester
35 g/m2 
70 cm wide
6 m - Roll

2039 
Panama Stripes
83% Cotton  
17% Viscose
105/110 g/m2
145-150 cm wide
8 m - Folded

2075 
Plumeti Retro 
Dots Cotton
100% Cotton
70 g/m2
145 cm wide 
10 m - Folded

2077 

Plumeti Moon White

100% Cotton

68 g/m2

145 cm wide 

10 m - Folded

2242 

Patch Waffle

100% Cotton 

250 g/m2

120 cm wide

8 m

Folded

NEW

2227

Pique Cotton Print

100% Cotton

165 g/m2

175 cm wide

8 m - Folded

NEW

2209

Happy Tulle

100 % Polyester

3 Roll packs

Roll: 15 cm x 20 mts

2240

Paper Knit Raffia

100% Cellulose paper

420 g/m2

60 cm wide

6 m - Roll

NEW

2234

Mirror Lacker TPU

80% Polyester

20% Polyurethane

626 g/m2

67 cm wide

6 m - Roll

NEW

2253
Linen Cotton Recyled 
Canvas Print
71% Recycled Cotton
16% Linen 11% Viscose
2% Cotton
265 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

NEW
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2084

Voile Cotton Solid

100% Organic Cotton

70 g/m2

135 cm wide

10 m - Folded

2056

Rustic Cotton Solid
100% Cotton

140 g/m2

130 cm wide

10 m - Folded

2088
Summer 
Mousseline Vichy
71% Cotton
29% Polyester
160 g/m2
138-140 cm wide
8 m - Folded

2202

Viscose Solid

100 % Viscose

125 g/m2 

140 cm wide 

10 m - Folded

2071

Twenties Cotton

100% Cotton 

110 g/m2

145 cm wide

10 m 

Folded

2092

Techno Polyester

100 % Polyester

160 g/m2 

145 cm wide 

10 m - Folded

2228
Raincoat PU Print
67% Polyester
33% Polyurethane
213 g/m2
138 cm wide 
8 m - Roll

2008
Summer Sweat
95% Cotton
 5% Elastan
250 g/m2
150-155 cm wide
8 m - Folded

2081
Recycled Canvas Stripes
84%  Recycled Cotton
8% Recycled Polyester
6% Cotton
2% Polyester
210 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2024
Recycled Canvas
84%  Recycled Cotton
8% Recycled Polyester
6% Cotton
2% Polyester
210 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2080
Recycled Canvas Print
84%  Recycled Cotton
8% Recycled Polyester
6% Cotton
2% Polyester
210 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2229
Rayon Chalis Print
100% Viscose
115 g/m2
145 cm wide
8 m - Folded Piece

NEW

2230
Rayon Voile Print
85% Viscose
15% Polyamide
90 g/m2
143 cm wide
8 m - Folded Piece

NEW

2221

Vichy Gingham

50% Cotton

50% Polyester

105 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded Piece

NEW

2256
Recycled Canvas 
Funny Stripes
84%  Recycled Cotton
8% Recycled Polyester
6% Cotton 2% Polyester
210 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

NEW 2251
Recycled Canvas 
Natural Plaid
83% Recycled Cotton
14% Recycled Polyester
3% Other Fibers
205 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

NEW

2224

Sporty Knit

93% Polyester

7% Elastan

220 g/m2

170 cm wide

8 m - Folded Piece

NEW

2225

Swim Print

82% Polyamide

18% Elastan

200 g/m2

150 cm wide

6 m - Folded Piece

UV Solar 
Protection

NEW

2239
Recycled Canvas 
Tweed Stripes
66% Recycled Cotton
32% Cotton
2% Polyester
170 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

NEW

2108 

Poplin Solid Colors

100% Cotton 

115 g/m2

148 cm wide

6 m

Folded

2208

PVC Translucent Colors

100% PVC

226 g/m2

Thickness 0,2 mm

68 cm wide

6 m - Roll

2212

PVC Matte Vynil Film

100% PVC

580 g/m2

Thickness 0,5 mm

68 cm wide

6 m - Roll

2223

Recycled Felt

100% Recycled 

Polyester

Thickness: 3 mm

105 cm wide

6 m - Roll

NEW

2133 

Poplin Panel 

Patchwork

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

2238
Scarf Panel
100% Polyester
147g/m2 
75 cm wide
9 m 
Folded Piece

NEW

2237

Sweet Macarons 

Faux Leather

100% Polyurethane

Thickness: 1 mm

Roll: 45 x 140 cm

NEW

2210

Washable Kraft Paper

67% Cellulose

33% Latex

230 g/m2

73-74 cm wide 

6 m - Roll

2243

Thermoadhesive 

Poplin Fabric

100% Cotton 

4 sheets of 28x30 cm

Shops: 5 units / bag

NEW2244

Thermoadhesive 

Denim Fabric

100% Cotton 

3 sheets of 28x30 cm

Shops: 5 units / bag

NEW 2245

Thermoadhesive 

Iridiscent Fabric

100% Polyester

3 sheets of 28x30 cm

Shops: 5 units / bag

NEW

2246

Thermoadhesive 

Raincoat Fabric

67% Polyester

33% Polyurethane

3 sheets of 28x30 cm

Shops: 5 units / bag

NEW

2247

Thermoadhesive 

Kraft Paper

67% Cellulose

33% Latex

3 sheets of 28x30 cm

Shops: 5 units / bag

NEW

2078 -  Ecoviscose

2063 - Tencel Denim Look

RECYCLED

2082 - Jeans Recycled Canvas
2083 -  Jeans Recycled Canvas Print

2219 - Canvas Recycled Print 
2254 - Natural Tweed Recyled Canvas
2082 - Jeans Recycled Canvas
2083 - Jeans Recycled Canvas Print
2252 - Linen Cotton Recyled Canvas Stripes
2253 - Linen Cotton Recyled Canvas Print
2024 - Recycled Canvas
2256 - Recycled Canvas Funny Stripes
2251 - Recycled Canvas Natural Plaid
2080 - Recycled Canvas Print
2081 - Recycled Canvas Stripes
2239 - Recycled Canvas Tweed Stripes
2063 - Tencel Denim Look

2241 - Big Waffle
2151 - Canvas Cotton 8oz
2218 - Canvas Cotton 8oz Print
2031 - Canvas Slim
2032 - Canvas Slim Panel
2682 - Fat Quarters
2002 - Jersey
2117 - Jersey Solid Colors
2226 - Jersey Viscose Print
2111- Mousseline Print
2020 - Mousseline Tartan
2242 - Patch Waffle
2227 - Pique Cotton Print
2001 - Poplin
2133 - Poplin Panel Patchwork
2042 - Sari Gold Color
2088 - Summer Mousseline Vichy
2008 - Summer Sweat

2219 - Canvas Recycled Print 
2254 - Natural Tweed Recyled Canvas
2252 - Linen Cotton Recyled Canvas Stripes
2253 - Linen Cotton Recyled Canvas Print
2024 - Recycled Canvas
2256 - Recycled Canvas Funny Stripes
2251 - Recycled Canvas Natural Plaid
2080 - Recycled Canvas Print
2081 - Recycled Canvas Stripes
2239 - Recycled Canvas Tweed Stripes
2223 - Recycled Felt
2063 - Tencel Denim Look

2241 - Big Waffle
2151 - Canvas Cotton 8oz
2218 - Canvas Cotton 8oz Print
2031 - Canvas Slim
2032 - Canvas Slim Panel
2025 - Denim Basic
2065 - Denim Tie-Dye
2070 - Diamond Embroidery White
2682 - Fat Quarters 
2076 - Grannie Embroidery White
2002 - Jersey
2117 - Jersey Solid Colors
2236 - Madras Plaid
2111 - Mousseline Print
2116 - Mousseline Solid
2242 - Patch Waffle
2227 - Pique Cotton Print
2077 - Plumeti Moon White
2075 - Plumeti Retro Dots Cotton
2001 - Poplin
2201 - Poplin Light Print
2133 - Poplin Panel Patchwork
2108 - Poplin Solid Colors
2056 - Rustic Cotton Solid
2042 - Sari Gold Color
2008 - Summer Sweat
2243 - Termoadhesive Poplin Fabric
2244 - Termoadhesive Denim Fabric
2071 - Twenties Cotton

2219 - Canvas Recycled Print 
2254 - Natural Tweed Recyled Canvas
2252 - Linen Cotton Recyled Canvas Stripes
2253 - Linen Cotton Recyled Canvas Print
2024 - Recycled Canvas
2256 - Recycled Canvas Funny Stripes
2251 - Recycled Canvas Natural Plaid
2080 - Recycled Canvas Print
2081 - Recycled Canvas Stripes
2239 - Recycled Canvas Tweed Stripes

RECYCLED
COTTON

COTTON

2042 

Sari Gold Color

99% Cotton 1% Lurex

114 gr/mt2

150 cm wide 

8 m - Folded

2207

Thermal Aluminium

100% EVA

Thickness 0,22 mm

138 g/m2

60 cm wide 

6 m - Roll

2063

Tencel Denim Look

86% Tencel

14% Recycled Polyester

96 g/m2  - 150 cm wide

10 m - Folded

2018OK0955
AITEX

2248

Thermoadhesive 

Cork Fabric

50% Cork

50% Polyester

3 sheets of 28x30 cm

Shops: 5 units / bag

NEW
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Scarf Panel
2238-1 Kintsugi Scarf

Big Waffle
2241-7 Country Blue

Jute Solid Color
2231-4 Blue

Poplin Light Print
2201-13
Japan Harmony

Jersey Solid Color
2117-25 Navy

Paper Knit Raffia
2240-3 Tatami

Linen Cotton Recyled 
Canvas Stripes
2252-1 Sand Colors

Sporty Knit
2224-8 Black

Ecoviscose
2078-39 Kintsugi

Ecoviscose
2078-40 Gingko

Techno Polyester
2092-64 Navy

Miror Lacker TPU
2234-3 Champagne

Linen Cotton 
Recycled Canvas Print

2253-1 Ikigai

Jersey Viscose 
Print 2226-3 
Japan Pottery

Fat Quarters
2682-4  Kintsugi Patch

Poplin
2001-226 
Kintsugi Woman

Lookbook - Online Sewing Patterns Magazine
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Mousseline Print
2111-9

Blue Jeans Stripes

Swim Print
2225-1 Hanami

Poplin
2001-224  Hanami

Pique Cotton Print
2227-1 
Africa Seaworld

Denim Basic
2025-1 
Denim  Basic

Recycled 
Canvas Print
2080-11 Coral Reef
Recycled Canvas
2024-22 Kaki

Recycled 
Canvas Print
2080-12 
Under the sea
Recycled Canvas
2024-23 Holly Green

Sporty Knit
2224-8 Black

Ecoviscose
2078-43 

Sakura Woman

Ecoviscose
2078-38

Black Heron

Paper Knit Raffia
2240-4 Shoji

Canvas Cotton 8oz
2151-609 Black

Scarf Panel
2238-2 
Sakura Scarf

Lookbook - Online Sewing Patterns Magazine
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Poplin
2001-222

 Geisha Sakura

Sporty Knit
2224-11 Mint

Jersey Viscose Print
2226-1 Sakura 

Butterfly

Sporty Knit
2224-10

Make up Pink

Rayon Chalis Print
2229-1 
African Chalis

Poplin
2001-223
Jade Heron Sakura

Sweet Macarons 
Faux Leather
2237-6 Mint
2237-2 Soft Pink
Poplin Solid Color
2108-301 Salmon

Ecoviscose
2078-42

Indian Paisley

Poplin
2001-225 

Indian Elephants

Jersey Viscose Print
2226-4

Bali Battikh

Funny Vichy
 2235-1

Neon & Fuchsia Vichy

Recycled Felt
2223-310

Fluorescent Yellow
2223-304 Pearl Grey

Fluor Ribbon
2249-3 Fuchsia

Swim Print
2225-2 Tiare 
Turquoise

Big Waffle
2241-7
Country Blue

Poplin
2001-221 Tiare 
Turquoise
Big Waffle
2241-6 Baby Blue

Lookbook - Online Sewing Patterns Magazine
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Cotton Laminated PU
2206-6 Sushi

Poplin Solid Color
2108-303 Aqua Glass

Fluor Ribbon
2249-2 Fluor Orange 

 
Jersey 

2002-116 
Japan Flowers

Sporty Knit
2224-7 Turquoise 

Swim Print
2225-4 
Mexico Seaworld

Poplin
2001-227 
Mexico Seaworld
Big Waffle
2241-8 Curry

Paper Knit Raffia
2240-1 Sarape

Canvas Cotton 8oz
2151-611 Fuchsia

Fluor Ribbon
2249-3 Fuchsia

Canvas 
Recycled Print

2219-14
Sunshine Tie-Dye
Recycled Canvas

2024-21 Tangerine

Rayon Voile Print
2230-2

Mexico Voile

Linen Viscose Slub
2062-61 Linen

Swim Print
2225-4 
Mexico Seaworld

Big Waffle
2241-8 Curry

Madras Plaid
2236-2
Mexico Madras

Lookbook - Online Sewing Patterns Magazine
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Ecoviscoe
2078-44 

Tuscan Dreams

Popli n Light Print
 2201-12 

British Garden

Raincoat PU Print
2228-9 
Tuscan Rain

Patch Waffle
2242-1 Ecru

Mousseline Print
2111-8  Africa Dots

Big Waffle
2241-8 Curry

Pique Cotton Print
2227-2 Geo Africa

Jersey
2002-119 

Africa Lions

Jersey
2002-120 

Africa Coordinated

Patch Waffle
2242-1 Ecru
Jersey
2002-119 
Africa Lions

Raincoat PU Print
2228-7 Lion King

Jersey
2002-120 
Africa Coordinated

Lookbook - Online Sewing Patterns Magazine
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Poplin LIght Print
2201-11 

Neon Coral Flower

Jersey Viscose Print
2226-2 Africa Palm

Jersey
2002-117 

Africa Seaworld

Canvas Cotton 
8oz Print

2218-25 Africa Wax
Canvas Cotton 8oz

2151-605 Ocean

Big Waffle
2241-9 Rust

Rayon Voile Print
2230-4 Battik Voile

Rayon Voile Print
2230-3 Africa Voile

Swim Print
2225-3 Maya

Rayon Chalis Print
2229-3 Maya Chalis

Linen Viscose Slub
2062-61 Linen

Recycled Canvas 
Natural Plaid
2251-1 Natural
Linen Cotton Canvas 
2255-1 
Linen Cotton Canvas
Linen Cotton 
Recycled Canvas 
Stripes 
2252-1 Sand Colors

Natural Tweed 
Recyled Canvas
2254-1 Natural
Linen Cotton Recyled 
Canvas Print
2253-1 Ikigai

Lookbook - Online Sewing Patterns Magazine
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Raincoat PU Print
2228-8

Oceania Dreams

Sporty Knit
2224-6 Violet
2224-5 Lilac

Ecoviscose
2078-41 
Oceania Dreams

Summer Sweat
2008-27 
Abstract Leaves

Poplin Light Print
2201-15
Cherry Fluor

Canvas Cotton 
8oz Print
2218-26 

Oceania Abstract
Canvas Cotton 8oz

2151-604  Surf Blue
Fluor Ribbon
2249-5 Aqua

Sweet Macarons 
Faux Leather
2237-8 Lilac 
2237-10 Lavender
2237-9 Aqua

Raincoat PU Print
2228-8 
Oceania Dreams 
Sweet Macarons 
Faux Leather
2237-8 Lilac 
2237-3 Yellowr
2237-9 Aqua

Vichy Gingham
2221-5 
Lilac & Soft Pink

Bubble Chess Board
2222-3 Aqua

 
Poplin Solid

2108-303 Aqua

Fluor Ribbon
2249-5 Aqua

Mirror Lacker TPU
2234-4

Bombay Sapphire

Poplin
2101-220 K-Pop

Bubble Chess Board
2222-4 Lilac

Poplin
2101-219 

Manga Halloween

Poplin Light Print
2201-14

Sun&Lilac Flowers

Jersey
2002-118

Sunflower Field

Poplin Panel 
Patchwork

2133-3  Sunflower

Rayon Voile Print
2230-1 Indian Voile

Jersey Viscose Print
2226-5 Tiare Lilac

Pique Cotton Print
2227-3 Surf Palm

Jersey Solid Color
2117-35 Blue Klein

Lookbook - Online Sewing Patterns Magazine
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Kintsugi

Physical Trends
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Physical Trends

Fun Japan
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Physical Trends

Indian Commitment
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Physical Trends

Mystic Mexico
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Physical Trends

Oceania Harmony
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Baby Africa

Physical Trends
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Desert

Physical Trends
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Kintsugi Collections
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Kintsugi

Poplin 2.1.34
2001-226 Kintsugi Woman

NEW Poplin Light Print 2.3.13
2201-13 Japan Harmony

NEWEcoviscose 6.2.16
2078-39 Kintsugi

Ecoviscose 6.2.17
2078-40 Gingko

Ecoviscose
2078-40 Gingko

16 x 16 cm

NEW NEW Jersey Viscose Print 14.2.1 - 
2226-3 Japan Pottery

NEW

2001-226 Kintsugi Woman

Design K25 (web)

2078-39 Kintsugi 2078-40 Gingko

Design W28 (web) Design W46 (web)

2226-3  Japan Pottery

Design L101 (web)

2201-13 Japan Harmony

Design A2  (web)

Collections



26

Bif Waffle 3.1.1
2241-7 Country Blue

NEW

2241-7 Country Blue 2231-4 Blue 2238-1 Kintsugi Scarf 2238-1 Kintsugi Scarf 2238-1 Kintsugi Scarf

Design W29  (web) Design A2  (web) Design W59  (web) 1 PANEL = 1 DRESS

Kintsugi

Jute Solid Color 23.9.1 
2231-4 Blue

Scarf 20.1.1
2238-1 Kintsugi Scarf
(145 x 149 cm) 6 Panels / piece

NEWNEW

Collections
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Nautic Hanami Collections
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Nautic Hanami

Mousseline Print 5.1.9
2111-9 Blue Jeans Stripes

NEW Pique Cotton Print 14.1.1 
2227-1 Africa Seaworld	* 14.1.4

NEW Linen Cot. Recyled Canvas Stripes 
2252-2 Sea Colors	     * 18.8.3NEW

Recycled Canvas Print 
2080-9 Nautic Cabine	 * 18.6.9

NEW Recycled Canvas Print 
2080-12 Under The Sea	* 18.6.12

NEW

2111-9 Blue Jeans Stripes

DesignB80(web)

2227-1 Africa Seaworld 2080-9 Nautic Cabine

Design L70 (web)

2080-12 Under The Sea

Design A2 (web)

2252-2 Sea Colors

Collections
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Swim Print 17.2.4
2225-1 Hanami

NEW

Nautic Hanami

2225-1 Hanami 2225-1 Hanami 2225-1 Hanami

Design L98 (web) Design L98 (web) Design L99 (web)

Poplin 2.1.35
2001-224 Hanami

NEW

2001-224 Hanami

Design L99 (web)

Collections
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Geisha Collections
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Geisha

Ecoviscose 6.2.14
2078-38 Black Heron Sakura

Ecoviscose 6.2.15
2078-43 Sakura Woman

NEW NEW Scarf Panel 20.1.1
2238-2 Sakura Scarf 
(145 x 149 cm) 6 Panels / piece

NEW

2078-38 Black Heron Sakura

Design W9 (web)

2078-43 Sakura Woman

Design W51 (web)

2238-2 Sakura Scarf 2238-2 Sakura Scarf 2238-2 Sakura Scarf

Design W60 (web) 1 PANEL = 1 DRESS

Collections
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Recycled Canvas
2024-20 Camel

NEW

Geisha

2024-20 Camel

Design A93 (web)

Paper Knit Raffia 
2240-3 Tatami		  * 23.8.4

NEW

2240-3 Tatami 2240-3 Tatami

Design A93 (web) Design A93 (web)

Jute Solid Color  23.9.1
2231-2 Orange

NEW

2231-2 Orange

Design A2 (web)

Paper Knit Raffia 
2240-4 Shoji		   *23.8.5

NEW

2240-4 Shoji

Design A93 (web)

Collections
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Sakura Collections
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Sakura

Poplin 2.1.31
2001-222 Geisha Sakura

Poplin 2.1.32
2001-223 Jade Heron Sakura

NEW NEW Sweet Macarons Faux Leather 
24.2.1 - 2237-2 Soft Pink
2237-6 Mint

NEW

NEWSporty Knit 17.1.1
2224-10 Make up Pink 
2224-11 Mint

Jersey Viscose Print 14.2.5 
2226-1 Sakura Butterfly

NEW

2001-222 Geisha Sakura 2001-223 Jade Heron Sakura

Design W8 (web) Design W2 (web)

2226-1 Sakura Butterfly 2237-2 Soft Pink
2237-6 Mint

2237-2 Soft Pink
2237-6 Mint

Design L33 (web) Design A81-B (web) Design W57 / W58 / L9-B  (web)

Collections
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Indian Commitment Collections
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Indian Commitment

NEWPoplin 2.1.36 
2001-225  Indian Elephants

Ecoviscose 6.2.20
2078-42  Indian Paisley

NEW Funny Vichy 11.4.1      *11.4.3
2235-1 Neon & Fuchsia Vichy  

NEWJersey Viscose Print 14.2.3
2226-4 Bali Battikh	 * 14.2.6

NEW

2001-225 Indian Elephants

Design L5 (web)

2078-42 Indian Paisley

Design W43 (web)

2226-4 Bali Battikh

Design W36 (web)

2235-1 Neon & Fuchsia Vichy

Design W13 (web)

Collections
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Rayon Chalis 
2229-3 Maya Chalis	      *7.2.3

NEW Swim Print 17.2.2
2225-3 Maya	    	  * 17.2.5

NEW Canvas Recycled Print 
2219-14 Sunshine Tie-Dye  18.6.14

NEW

Indian Commitment

2225-3  Maya	 2219-14 Sunshine Tie-Dye	 2240-2 Sari	 2223-304 Pearl Grey / 2223-312 Fuchsia / 
2223-310 Fluorescent Yellow

Design W56 (web) Design A14-D (web) Design A93 (web) Design A98 (web)

2229-3 Maya Chalis

Sarong  180 x 100 cm (web)

Recycled Felt 25.1.1 
2223-304 Pearl Grey

Recycled Felt 25.1.1
2223-310 Fluorescent Yellow

Recycled Felt 25.1.1 
2223-312 Fuchsia

NEW

NEW

NEW

Paper Knit Raffia 
2240-2 Sari		  * 23.8.3

NEW

Collections
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Fun Japan Collections
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Fun Japan

Jerey 15.2.23
2002-116 Japan Flowers

NEW Poplin 2.1.38 
2001-221 Tiare Turquoise

NEW Swim Print 17.1.2
2225-2 Tiare Turquoise

NEW

2001-221 Tiare Turquoise

Design K92 (web)

2002-116 Japan Flowers

Design L33 (web)

2225-2  Tiare Turquoise

Design K91 (web)

Collections
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Polyripstop 10.20.1
2064 / 20647-2 Coral

Polyripstop 10.20.1
2064 / 20647-3 Aqua

Polyripstop 10.20.1
2064 / 20647-7 Turquoise

NEW

Fun Japan

Fluor Ribbon 26.1.1 
2249-2 Fluor Orange

Fluor Cord 26.1.1 
2250-2 Fluor Orange

Cotton Laminated PU
23.1.6 - 2206-6 Sushi

NEW NEW NEW

 2206-6 Sushi

Design A80-B (web)

3D Mesh 23.3.2
2205-7 Turquoise

NEW

Collections
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Mystic Mexico Collections
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Mystic Mexico

Poplin 2.1.37
2001-227 Mexico Seaworld

Poplin
 2001-227 Mystic Mexico Seaworld

16 x 20 cm

NEW Swim Print 17.2.2
2225-3 Maya	     	  * 17.2.5

NEW Canvas Recycled Print
2219-13 Spring Time	 * 18.6.13

NEW

2225-3  Maya	 2219-13 Spring Time	

Design W56 (web) Design A2 (web)

2001-227 Mexico Seaworld

Design B91 (web)

Big Waffle 3.1.1 
2241-8 Curry	

NEW

2241-8 Curry	

Sarong  180 x 100 cm (web)

Swim Print 17.2.3
2225-4 Mexico Seaworld

Poplin
 2001-227 Mystic Mexico Seaworld

16 x 20 cm

NEW

2225-4  Mexico Seaworld

Design W56 (web)

Collections
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Paper Knit Raffia 
2240-1 Sarape		  * 23.8.2

NEW R. Canvas Tweed Stripes 18.4.2 
2239-2 Multiple Tweed Stripes
NEW

Madras Plaid  
2236-2 Mexico Madras	   * 11.7.2

NEW Recycled Canvas 
2024-23 Holly Green

Mystic Mexico

2236-2 Mexico Madras

Design K9 (web)

2024-23 Holly Green	 2239-2 Multiple Tweed Stripes

Design A10 (web)

2240-1 Sarape

Design A93 (web)

Collections
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Tuscan Dreams Collections
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Tuscan Dreams

Poplin 2.1.33
2001-228 Tuscan Mosaic

NEW Poplin Light Print 2.3.12
2201-12 British Garden

NEW

2001-228 Tuscan Mosaic	

9711 Zero Waste Challenge

2201-12 British Garden

Design B8 (web)

Raincoat PU Print 10.3.9 
2228-9 Tuscan Rain

NEW Ecoviscose 6.2.18
2078-44 Tuscan Dreams

NEW

2228-9 Tuscan Rain

Design W14 (web)

2078-44 Tuscan Dreams

Design W37 (web)

Collections
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Baby Africa Collections
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Jersey 15.2.19 
2002-119 Africa Lions

Jersey 15.2.20
2002-120  Africa Coordinated

NEW NEW

Baby Africa

Piqué Cotton Print 14.1.2
2227-2 Geo Africa

Raincoat PU Print 10.3.7 
2228-7 Lions

NEW NEW

2227-2  Geo Africa

Design B65 (web)

2002-119 Africa Lions

Design B3-A (web)

2002-120  Africa Coordinated

Design BA12-A (web)

2228-7 Lions

Design BA16-B (web)

Collections



48

Mousseline Print 5.1.8
2111-8 African Dots

NEW Patch Waffle 3.2.1
2242-1 Ecru

NEW

Baby Africa

2242-1Ecru 2111-8 Africa Dots  / 2242-1Ecru

Design BA19 (web) Design B3-A & B3-C (web)

2111-8 Africa Dots

Design B64 (web)

Big Waffle 3.1.1 
2241-8 Curry	

NEW

2241-8 Curry	

Design B69  (web)

Collections
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Africa Dreams Collections
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Africa Dreams

Jersey Viscose Print
14.2.4 - 2226-2 Africa Palm

NEW Jersey 15.2.22
2002-117 Africa Seaworld

NEWCotton Canvas 8oz Print
19.2.2 - 2218-26 Africa Wax

NEW NEWRayon Voile Print 
2230-3 Africa Voile	      *7.3.3

2002-117 Africa Seaworld

Design K66 (web)

2226-2 Africa Palm  2218-26 Africa Wax

Design W6-B (web) Design A78-B  (web)

2230-3 Africa Voile

Design W26-B (web)

Collections
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Rayon Voile Print
2230-4 Battikh Voile	    *7.3.4

NEW Rayon Voile Print 
2230-2 Mexico Voile	    *7.3.2

NEW Poplin Light Print 2.3.11
2201-11 Neon Coral Flower

NEW

Africa Dreams

2230-2 Mexico Voile	2230-4  Battik Voile	

Design W1 (web)Design W46 & W45 (web)

2201-11 Neon Coral Flower

Design K25 (web)

Collections
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Desert Collections
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Desert

Linen Cotton Canvas 19.1.1
2255-1 Linen Cotton Canvas	
* 19.1.2

NEWLinen Cotton Recyled 
Canvas Stripes 
2252-1 Sand Colors	 * 18.8.2

NEW Linen Cotton Recyled 
Canvas Print 
2253-1 Ikigai		  * 18.8.5

NEW Natural Tweed
Recyled Canvas 
2254-1 Natural		 * 18.8.6

NEW Recycled Canvas 
Natural Plaid 
2251-1 Natural		 * 18.8.4

NEW

2252-1 Sand Colors 2253-1 Ikigai	 2255-1 Linen Cotton Canvas 2255-1 Linen Cotton Canvas 2255-1 Linen Cotton Canvas

Pillow Pillow Design A10 (web) Design A14-D (web) Pillow

Collections
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Oceania Harmony Collections
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Oceania Harmony

Cotton Canvas 8oz Print
19.2.1 - 2218-25 Oceania Abstract

NEWRaincoat PU Print 10.3.8
2228-8 Oceania Dreams

NEW Ecoviscose 6.2.19 
2078-41 Oceania Dreams

NEW

2218-25 Oceania Abstract

Design A78-B (web)

2228-8 Oceania Dreams	

Design K32 (web)

2078-41 Oceania Dreams

Design W26-B (web)

Summer Sweat 16.2.27
2008-27 Abstract Leaves

NEW

2008-27 Abstract Leaves

Design K11 (web)

Collections
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Oceania Harmony

Vichy Gingham 11.5.5 
2221-5 Lilac & Soft Pink

NEW

2221-5 Lilac & Soft Pink 2237-8 Lilac / 2237-10 Lavender
2237-9 Aqua

2237-8 Lilac / 2237-3 Yellow
2237-9 Aqua / 2228-8 Oceania Dreams

Design K51 & K56  (web) Design A69-B  (web) Design A80-C  (web)

Sweet Macarons Faux Leather 24.2.1
2237-8 Lilac / 2237-9 Aqua  * 24.2.2 / 2237-10 Lavender / 2237-3 Yellow

NEW Sporty Knit 17.1.1
2224-5 Lilac / 2224-6 Violet

NEW

2224-5 Lilac & 2224-6 Violet

Design K71 & K72 (web)

Collections
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Manga Collections
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Manga

Poplin 2.1.39
2001-220 K-Pop

Poplin 2.1.40
2001-219 Manga Halloween

NEW NEW Bubble Chess Board 
23.5.4 - 2222-4 Lilac

NEW Bubble Chess Board 
23.5.3 - 2222-3 Aqua	 * 23.5.6

NEWMirror Lacker TPU 23.5.7 
2234-4 Bombay Sapphire

NEW

2001-220 K-Pop 2001-219 Manga Halloween 2234-4 Bombay Sapphire 2222-4 Lilac 2222-3 Aqua

Design K25 (web) Design L5 (web) Design A97 (web) Design A97 (web) Design A84 (web)

Collections
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1.1.2 - 2084-500 
White

1.1.2 - 2084-503
Light Blue

1.1.2 - 2084-504
Make-up

1.1.2 - 2084-508 
Soft Pink

1.1.2 - 2084-505
Pink

1.1.2 - 2084-509 
Strawberry Pink

1.1.2 - 2084-506 
Turquoise 

1.1.2 - 2084-510
Raspberry Sorbet 

1.1.2 - 2084-507
Provincial Blue

1.1.2 -2084-511
Mint

2084

Voile Cotton Solid

100% Organic Cotton

70 g/m2

135 cm wide

10 m - Folded

2084 Voile Cotton Solid

2084-503 Light Blue

Design 5 “Essence” Magazine
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Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal  fina grosor: 60/70 o microtex. 
Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar. 
Recomendamos la realización de costura francesa 
para un mejor acabado de las costuras.

EN:   Universal needle, thickness: 60/70 or microtex. 
Steam or wash before cutting and sewing. We 
recommend sewing French seams for a neater 
finish to the seams.

DE: Universalnadel / Stärke: 60/70 oder Microtex
Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überdämpfen oder waschen.Für eine saubere Naht 
empfehlen wir die französische Nahttechnik.

IT: Ago universale, misura: 60/70  o microtex. 
Vaporizzare o lavare prima di tagliare e 
confezionare. Raccomandiamo la cucitura 
francese per un migliore finitura delle cuciture. 

FR: Aiguille universelle fine, taille : 60/70 ou 
microtex. Vaporiser ou laver avant de couper et 
de coudre. Nous recommandons l’utilisation de 
coutures françaises pour une meilleure finition des 
coutures.

NL: Universele naald / dikte: 60/70 of microtex 
naald. Stoom of was de stof voor het knippen en 
naaien. Wij raden Frans naaiwerk aan voor een 
betere afwerking van de naden.

2084 Voile Cotton Solid

ES: El voile de algodón es un tejido muy fino y ligeramente transparente. 
Su aspecto es muy similar a la tela de popelín, pero es más fina y ligera. El 
término proviene del francés, y significa velo. A causa de ser sumamente 
liviana, la tela es utilizada en todo tipo de prendas, también para prendas 
de doble capa de tejido y como forro. Voile de 70 g/m2, de alta calidad. 

EN: The cotton voile is a very fine, slightly transparent fabric. It is very 
similar to the poplin fabric in appearance, but is finer and lighter weight. 
The term comes from French, and means veil. Due to it being extremely 
lightweight, the fabric is used for all types of garments including double 
layer garments. It is also used as a lining. High quality voile with a weight 
of 70 g/m2. 

DE: Baumwoll-Voile ist ein sehr feiner und leicht transparenter Stoff. Er 
sieht fast aus wie Popeline, ist jedoch dünner und leichter. Der Begriff 
kommt aus dem Französischen und bedeutet Schleier. Weil dieser Stoff 
so ausgesprochen leicht ist, wird er für alle Arten von Kleidungsstücken 
verwendet, auch für doppellagige Kleidungsstücke und als Futter. Voile 
70 g/m2, hohe Qualität. 
 
IT: Il voile di cotone è un tessuto molto fine e leggermente trasparente. Il 
suo aspetto è molto simile al tessuto popeline, ma è più sottile e leggero. 
Il termine deriva dal francese e significa velo. Essendo estremamente 
leggero, il tessuto viene utilizzato in tutti i tipi di capi, anche per capi con 
doppio strato di tessuto e come fodera. Voile di alta qualità da 70 g/m2. 

FR: Le voile de coton est un tissu très fin et légèrement transparent. Très 
similaire à la popeline, il est cependant plus fin et plus léger. En raison 
de sa légèreté, le tissu est utilisé dans toutes sortes de vêtements, 
également pour les doubles épaisseurs et comme doublure. Voile de 70 g/
m2 de haute qualité. 

NL: De katoenen voile is een zeer fijne en licht transparante stof. Het 
uiterlijk lijkt erg op popeline, maar is dunner en lichter. De term komt uit 
het Frans en betekent sluier. Omdat het extreem licht is, wordt de stof 
gebruikt in alle soorten kleding, ook voor kleding met een dubbele laag 
stof en als voering.  Voile van 70 g/m2, hoge kwaliteit. 

2084-503 Light Blue 
2084-505 Pink

Designs  5 “Essence” Magazine
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2108-300
White

2108-307
Dusty Aqua

2108-314
Emerald Green

2108-302
Blue Sky

2108-309
Sand

2108-316
Xmas Red

2108-304
Mauve

2108-311
Mustard

2108-318
Majorelle

2108-301
Salmon

2108-308
Kaki

2108-315
Xmas Green

2108-303
Aqua Glass

2108-310
Cream

2108-317
Navy

2108-305
Pearl Grey

2108-312
Tangerine

2108-319
Black

2108-306
Steel Grey

2108-313
Fuchsia

2108 Poplin Solid Color

2108 

Poplin Solid Colors

100% Cotton 

115 g/m2

148 cm wide

6 m

Folded
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Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90. 
Vaporizar o lavar antes de cortar y 
confeccionar. 

EN:   Universal needle / size: 80/90. 
Steam or wash before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. 
Vor dem Schneiden und Nähen 
dämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / spessore: 80/90. 
Vaporizzare o lavare prima di tagliare 
e cucire. 

FR: Aiguille universelle / taille : 80/90. 
Vaporiser ou laver avant de couper et 
de coudre.

NL: Universele naald / dikte: 80/90. 
Stomen of wassen voordat u gaat 
knippen en naaien.

ES: Tela de popelín liso de algodón 100 %. Este tejido de algodón de Katia Fabrics está 
disponible en numerosos colores: blanco, rosas, azules, verdes, gris, lila, etc. Una tela 
que te permite crear complementos o piezas de ropa únicas y muy especiales para 
toda la familia. Además, puedes crear combinaciones asombrosas con otros popelines 
de Katia Fabrics y utilizar esta tela de algodón en tus labores de patchwork.

EN: 100% cotton plain poplin fabric. This cotton fabric from Katia Fabrics is available 
in numerous colors: white, pinks, blues, greens, gray, lilac, etc. A fabric that allows you 
to create unique and very special accessories or clothing items for the whole family. 
Additionally, you can create amazing combinations with other Katia Fabrics poplins 
and use this cotton fabric in your patchwork projects.

DE: Popeline-Stoff aus 100% Baumwolle. Dieser Baumwollstoff von Katia Fabrics 
ist in zahlreichen Farben erhältlich: Weiß, Rosa, Blau, Grün, Grau, Lila usw. Ein 
Stoff, der es Ihnen ermöglicht, einzigartige und ganz besondere Accessoires oder 
Kleidungsstücke für die ganze Familie zu kreieren. Darüber hinaus können Sie 
erstaunliche Kombinationen mit anderen Popelines von Katia Fabrics erstellen und 
diesen Baumwollstoff in Ihren Patchwork-Projekten verwenden.
 
IT: Tessuto di popeline di cotone 100%. Questo tessuto di cotone di Katia Fabrics è 
disponibile in numerosi colori: bianco, rosa, blu, verdi, grigio, lilla, ecc. Un tessuto che 
ti permette di creare accessori o pezzi di abbigliamento unici e molto speciali per tutta 
la famiglia. Inoltre, puoi creare combinazioni sorprendenti con altri popeline di Katia 
Fabrics e utilizzare questo tessuto di cotone nei tuoi progetti di patchwork.

FR: Tissu de popeline de coton 100 %. Ce tissu de coton de Katia Fabrics est disponible 
dans de nombreuses couleurs : blanc, roses, bleus, verts, gris, lilas, etc. Un tissu 
qui vous permet de créer des accessoires ou des pièces de vêtements uniques et 
très spéciaux pour toute la famille. De plus, vous pouvez créer des combinaisons 
étonnantes avec d’autres popelines de Katia Fabrics et utiliser ce tissu de coton dans 
vos travaux de patchwork.

NL: 100% katoenen effen poplin stof. Deze katoenen stof van Katia Fabrics is 
verkrijgbaar in tal van kleuren: wit, roze, blauw, groen, grijs, lila, enz. Een stof waarmee 
je unieke en zeer speciale accessoires of kledingstukken voor het hele gezin kunt 
maken. Bovendien kun je geweldige combinaties maken met andere poplins van Katia 
Fabrics en deze katoenen stof gebruiken in je patchwork projecten.

2108 Poplin Solid Color

2108-310 Cream

Design 18  “Dance” Magazine
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2.1.1 - 2001-197
Flowers Vacances

2.1.2 - 2001-198
Letter Vacances

Poplin Digital
2001-198 Letter Vacances

32 x 32 cm

17-3023 TPG13-3820 TPG

BACKGROUND

16-3115 TPG 17-3628 TPG 18-4005 TPG 16-6116 TPG 15-3920 TPG 18-4247 TPG OFFWHITE15-1142 TPG

2001-197 Flower Vacances 2001-198 Letter Vacances

Design 27 “Travel Postcards” Magazine Design 22 “Travel Postcards” Magazine

2001 Poplin

2.1.8-2001-204
Havana Cars

2001-197 Flower Vacances

Design 12 “Travel Postcards” Magazine

2.1.12 - 2001-206 
Koalas Surfing

2001-206 Koalas Surfing

Design 9 “Travel Postcards” Magazine

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

ES: Tela de popelín 100% 
algodón con diversos 
estampados.

EN: 100% cotton poplin fabric 
with various prints.

DE: 100% Baumwollpopeline 
mit verschiedenen Mustern.
 
IT: Tessuto popeline 100% 
cotone con varie stampe.

FR: Tissu popeline 100 % coton 
avec divers motifs.

NL: 100% katoenen popeline 
stof met diverse prints.

2018OK0955
AITEX
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2001 PoplinPoplin Rotary
2001-200 Tropica Turtles

21,33 x 21,33 cm

15-2215 TPG17-2624 TPG 14-1418 TPG 16-2111TPG

13-0532 TPG 16-4414 TPG 13-5409 TPG 18-3921 TPG 16-5820 TPG

13-2802 TPG

BACKGROUND

OFFWHITE

2.1.17-2001-200
Tropica Turtles

2001-200 Tropica Turtles

Design 9 “Travel Postcards” Magazine

2001-199 Wild Leopards

Poplin Rotary
2001-199 Wild Leopards

21,33 x 21,33

12-2907 TPG 12-0530 TPG 17-1330 TPG 11-0608 TPG BLACK

2.1.28 -2001-199 
Wild Leopards

Design 16 “Travel Postcards” Magazine

2.1.30-2001-195
Coral Mermaids

2001-195 Coral Mermaids
Design 16 “Travel Postcards” Magazine

2.1.16-2001-201
Tropica Flowers

2001-201 Tropica Flowers

Design 16 “Travel Postcards” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 
80/90. Vaporizar o lavar antes de 
cortar y confeccionar. 

EN:   Universal needle / size: 
80/90. Steam or wash before 
cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 
80/90. Vor dem Schneiden und 
Nähen dämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / spessore: 
80/90. Vaporizzare o lavare prima 
di tagliare e cucire. 

FR: Aiguille universelle / taille : 
80/90. Vaporiser ou laver avant de 
couper et de coudre.

NL: Universele naald / dikte: 
80/90. Stomen of wassen voordat 
u gaat knippen en naaien.

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

2018OK0955
AITEX
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2001 Poplin

2.1.35 - 2001-224 
Hanami

2.1.33 - 2001-228 
Tuscan Mosaic

2.1.34 - 2001-226 
Kintsugi Woman

2.1.31 - 2001-222 
Geisha Sakura

2.1.32 - 2001-223 
Jade Heron Sakura

NEW NEWNEW NEW NEW

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

2001-222 Geisha Sakura 2001-223 Jade Heron Sakura 2001-228 Tuscan Mosaic 2001-226 Kintsugi Woman 2001-224 Hanami

Design W8 (web) Design W2 (web) 9711 Zero Waste Challenge Design K25 (web) Design L5 (web)

2018OK0955
AITEX
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2.1.39 - 2001-220
K-Pop

2.1.40 - 2001-219
Manga Halloween

2.1.38 - 2001-221 
Tiare Turquoise

2.1.37 - 2001-227 
Mexico Seaworld

Poplin
 2001-227 Mystic Mexico Seaworld

16 x 20 cm2001 Poplin

NEW NEW NEW NEW NEW2.1.36 - 2001-225 
Indian Elephants

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

2001-225 Indian Elephants 2001-227 Mexico Seaworld 2001-221 Tiare Turquoise 2001-220 K-Pop 2001-219 Manga Halloween

Design L5 (web) Design B91 (web) Design K92 (web) Design K25 (web) Design L5 (web)

2018OK0955
AITEX
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2133 Poplin Panel Patchwork

2.2.1 - 2133-3 
Sunflower

(146 x 165 cm)
5 Panels / Piece

2133 

Poplin Panel 

Patchwork

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

NEW

PATCHWORK DRESS 
PROJECT: FABRICS LOVERS – PATTERNS + 
VIDEOTUTORIAL (PATCHWORK DRESS) 
DESIGNER: @MIPITHELABEL (NL)

@MIPITHELABEL

2018OK0955
AITEX
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2133 Poplin Panel Patchwork

ES: Disfruta de la versatilidad y el encanto del panel de tela de popelín 
Poplin Panel Patchwork Sunflower, que incluye 9 piezas de 45 x 55 cm cada 
una, en una maravillosa combinación de colores y estampados. Este panel 
de tela presenta una variedad de motivos, desde elegantes girasoles hasta 
patrones geométricos y rayas, todos en tonos que armonizan perfectamente. 
Fabricado en 100% algodón y con un peso de 120 g/m², este panel es ideal 
para realizar pequeños proyectos de costura o para crear una magnífica 
colcha de patchwork combinando todas las piezas. La suavidad y calidad de 
la tela garantizan resultados espectaculares y duraderos. Inspírate en los 
patrones de costura de las revistas de Katia Fabrics y en los patrones online 
disponibles en Katia.com. Convierte este hermoso panel de popelín en un 
precioso vestido, camisa o pantalón.

EN: Enjoy the versatility and charm of the Poplin Panel Patchwork Sunflower 
fabric panel, which includes 9 pieces each measuring 45 x 55 cm, in a 
wonderful combination of colors and patterns. This fabric panel features a 
variety of motifs, from elegant sunflowers to geometric patterns and stripes, 
all in perfectly harmonizing tones. Made from 100% cotton and weighing 
120 g/m², this panel is ideal for small sewing projects or for creating a 
magnificent patchwork quilt by combining all the pieces. The softness and 
quality of the fabric ensure spectacular and lasting results. Get inspired 
by the sewing patterns in Katia Fabrics magazines and the online patterns 
available at Katia.com. Turn this beautiful poplin panel into a lovely dress, 
shirt, or trousers.

DE: Genießen Sie die Vielseitigkeit und den Charme des Popeline-Panels 
Patchwork Sunflower, das 9 Stücke zu je 45 x 55 cm in einer wunderbaren 
Kombination aus Farben und Mustern umfasst. Dieses Stoffpanel zeigt eine 
Vielzahl von Motiven, von eleganten Sonnenblumen bis zu geometrischen 
Mustern und Streifen, alles in perfekt harmonierenden Tönen. Hergestellt 
aus 100% Baumwolle und mit einem Gewicht von 120 g/m², ist dieses 
Panel ideal für kleine Nähprojekte oder zur Erstellung einer großartigen 
Patchworkdecke durch Kombination aller Teile. Die Weichheit und Qualität 
des Stoffes garantieren spektakuläre und dauerhafte Ergebnisse. Lassen 
Sie sich von den Nähmustern in den Katia Fabrics Magazinen und den online 
verfügbaren Mustern auf Katia.com inspirieren. Verwandeln Sie dieses 
schöne Popeline-Panel in ein hübsches Kleid, Hemd oder Hose.

IT: Goditi la versatilità e il fascino del pannello di tessuto in popeline Poplin 
Panel Patchwork Sunflower, che include 9 pezzi di 45 x 55 cm ciascuno, in 
una meravigliosa combinazione di colori e motivi. Questo pannello di tessuto 
presenta una varietà di motivi, dai girasoli eleganti ai motivi geometrici e righe, 
tutti in toni che armonizzano perfettamente. Realizzato in 100% cotone e con 
un peso di 120 g/m², questo pannello è ideale per piccoli progetti di cucito 
o per creare una magnifica trapunta patchwork combinando tutti i pezzi. 
La morbidezza e la qualità del tessuto garantiscono risultati spettacolari e 
duraturi. Lasciati ispirare dai modelli di cucito delle riviste di Katia Fabrics 
e dai modelli online disponibili su Katia.com. Trasforma questo bellissimo 
pannello di popeline in un grazioso abito, camicia o pantaloni.

FR: Profitez de la polyvalence et du charme du panneau de tissu en popeline 
Poplin Panel Patchwork Sunflower, qui comprend 9 pièces de 45 x 55 cm 
chacune, dans une merveilleuse combinaison de couleurs et de motifs. Ce 
panneau de tissu présente une variété de motifs, des tournesols élégants 
aux motifs géométriques et rayures, tous dans des tons qui s’harmonisent 
parfaitement. Fabriqué en 100% coton et pesant 120 g/m², ce panneau est 
idéal pour réaliser de petits projets de couture ou pour créer une magnifique 
couette patchwork en combinant toutes les pièces. La douceur et la qualité 
du tissu garantissent des résultats spectaculaires et durables. Laissez-
vous inspirer par les patrons de couture des magazines Katia Fabrics et les 
patrons en ligne disponibles sur Katia.com. Transformez ce beau panneau 
de popeline en une jolie robe, chemise ou pantalon.

NL: Geniet van de veelzijdigheid en charme van het Poplin Panel Patchwork 
Sunflower stoffen paneel, dat bestaat uit 9 stukken van elk 45 x 55 cm, 
in een prachtige combinatie van kleuren en patronen. Dit stoffen paneel 
toont een verscheidenheid aan motieven, van elegante zonnebloemen tot 
geometrische patronen en strepen, allemaal in perfect harmoniërende 
tinten. Gemaakt van 100% katoen en met een gewicht van 120 g/m², is dit 
paneel ideaal voor kleine naaiprojecten of voor het creëren van een prachtige 
patchwork quilt door alle stukken te combineren. De zachtheid en kwaliteit 
van de stof zorgen voor spectaculaire en duurzame resultaten. Laat je 
inspireren door de naaipatronen in de tijdschriften van Katia Fabrics en de 
online beschikbare patronen op Katia.com. Zet dit mooie popeline paneel 
om in een prachtige jurk, shirt of broek.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het 
vervaardigen

ES: Aguja universal / 
grosor: 80/90. Vaporizar 
o lavar antes de cortar y 
confeccionar. 

EN:   Universal needle / size: 
80/90. Steam or wash before 
cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 
80/90. Vor dem Schneiden 
und Nähen dämpfen oder 
waschen.

IT: Ago universale / spessore: 
80/90. Vaporizzare o lavare 
prima di tagliare e cucire. 

FR: Aiguille universelle / 
taille : 80/90. Vaporiser ou 
laver avant de couper et de 
coudre.

NL: Universele naald / dikte: 
80/90. Stomen of wassen 
voordat u gaat knippen en 
naaien.
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2682 Fat Quarters

2.2.2 - 2682-4  
Kintsugi Patch

2682

Fat Quarters

100% Cotton 

120 g/m2

9 Quarters  

(45 x 55 cm / quarter)

NEW

PATCHWORK QUILT

PROJECT: 
SAL + PATTERN + VIDEOTUTORIAL 
(PATCHWORK QUILT)

DESIGNER: @RETALESDEMILCOLORES (ES) 

@RETALESDEMILCOLORES

2018OK0955
AITEX
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2682 Fat Quarters

ES: Descubre la elegancia y el arte del Kintsugi con nuestro pack de 9 telas Fat Quarters 
Kintsugi Patch de Katia Fabrics. Este conjunto incluye 9 piezas de tela de 45 x 55 cm 
cada una, con un diseño inspirado en la antigua técnica japonesa de reparar cerámica 
con resina y polvo de oro. Los estampados presentan patrones geométricos, líneas 
doradas y colores sofisticados que evocan la belleza del Kintsugi. Tela fabricadas de 
100% algodón y con un peso de 120 g/m². Estas telas son perfectas para proyectos 
de patchwork, como colchas, cojines, bolsas y otros accesorios. La combinación de 
colores y estampados asegura que cada creación sea única y elegante. Además, el 
pack viene cuidadosamente atado con un lazo de algodón de Katia Fabrics, listo para 
regalar o usar en tus proyectos. Explora los patrones de costura de las revistas de 
Katia Fabrics y los patrones online disponibles en Katia.com  para encontrar ideas 
y modelos que complementen este exquisito pack de Fat Quarters Kintsugi Patch y 
crea piezas que celebran la belleza en la imperfección.

EN: Discover the elegance and art of Kintsugi with our Katia Fabrics Fat Quarters 
Kintsugi Patch pack. This set includes 9 fabric pieces each measuring 45 x 55 cm, 
featuring a design inspired by the ancient Japanese technique of repairing ceramics 
with resin and gold dust. The prints showcase geometric patterns, golden lines, and 
sophisticated colors that evoke the beauty of Kintsugi. Made from 100% cotton and 
weighing 120 g/m², these fabrics are perfect for patchwork projects such as quilts, 
cushions, bags, and other accessories. The combination of colors and patterns 
ensures that each creation is unique and elegant. Additionally, the pack comes 
carefully tied with a Katia Fabrics cotton ribbon, ready for gifting or use in your 
projects. Explore the sewing patterns in Katia Fabrics magazines and the online 
patterns available at Katia.com to find ideas and designs that complement this 
exquisite Fat Quarters Kintsugi Patch set and create pieces that celebrate beauty in 
imperfection.

DE: Entdecken Sie die Eleganz und Kunst des Kintsugi mit unserem Fat Quarters 
Kintsugi Patch Pack von Katia Fabrics. Dieses Set enthält 9 Stoffstücke, jedes 45 x 
55 cm groß, mit einem Design, das von der alten japanischen Technik inspiriert ist, 
Keramik mit Harz und Goldstaub zu reparieren. Die Drucke zeigen geometrische 
Muster, goldene Linien und anspruchsvolle Farben, die die Schönheit des Kintsugi 
hervorrufen. Hergestellt aus 100% Baumwolle und mit einem Gewicht von 120 g/m², 
sind diese Stoffe perfekt für Patchwork-Projekte wie Quilts, Kissen, Taschen und 
andere Accessoires. Die Kombination aus Farben und Mustern stellt sicher, dass 
jedes Stück einzigartig und elegant ist. Zudem wird das Paket sorgfältig mit einem 
Baumwollband von Katia Fabrics gebunden, bereit zum Verschenken oder für Ihre 
Projekte. Entdecken Sie die Nähanleitungen in den Zeitschriften von Katia Fabrics 
und die online verfügbaren Muster auf Katia.com, um Ideen und Designs zu finden, 
die dieses exquisite Fat Quarters Kintsugi Patch Set ergänzen und Stücke schaffen, 
die die Schönheit in der Unvollkommenheit feiern.

IT: Scopri l’eleganza e l’arte del Kintsugi con il nostro pacchetto di Fat Quarters 
Kintsugi Patch di Katia Fabrics. Questo set include 9 pezzi di tessuto di 45 x 55 cm 
ciascuno, con un design ispirato all’antica tecnica giapponese di riparazione della 
ceramica con resina e polvere d’oro. Le stampe presentano motivi geometrici, 
linee dorate e colori sofisticati che evocano la bellezza del Kintsugi. Realizzati in 
100% cotone e con un peso di 120 g/m², questi tessuti sono perfetti per progetti di 
patchwork come trapunte, cuscini, borse e altri accessori. La combinazione di colori 
e motivi assicura che ogni creazione sia unica ed elegante. Inoltre, il pacchetto viene 
accuratamente legato con un nastro di cotone di Katia Fabrics, pronto per essere 
regalato o utilizzato nei tuoi progetti. Esplora i modelli di cucito nelle riviste di Katia 
Fabrics e i modelli online disponibili su Katia.com per trovare idee e disegni che 
completino questo squisito set di Fat Quarters Kintsugi Patch e creare pezzi che 
celebrano la bellezza nell’imperfezione.

FR: Découvrez l’élégance et l’art du Kintsugi avec notre pack de Fat Quarters Kintsugi 
Patch de Katia Fabrics. Ce set comprend 9 pièces de tissu de 45 x 55 cm chacune, 
avec un design inspiré par l’ancienne technique japonaise de réparation de la 
céramique avec de la résine et de la poudre d’or. Les imprimés présentent des motifs 
géométriques, des lignes dorées et des couleurs sophistiquées évoquant la beauté 
du Kintsugi. Fabriqués en 100% coton et pesant 120 g/m², ces tissus sont parfaits 
pour des projets de patchwork tels que des couvertures, des coussins, des sacs et 
d’autres accessoires. La combinaison de couleurs et de motifs assure que chaque 
création est unique et élégante. De plus, le pack est soigneusement lié avec un ruban 
de coton de Katia Fabrics, prêt à être offert ou utilisé dans vos projets. Explorez les 
modèles de couture dans les magazines de Katia Fabrics et les patrons en ligne 
disponibles sur Katia.com pour trouver des idées et des modèles qui complètent cet 
exquis ensemble de Fat Quarters Kintsugi Patch et créez des pièces qui célèbrent la 
beauté dans l’imperfection.

NL: Ontdek de elegantie en kunst van Kintsugi met onze Fat Quarters Kintsugi Patch 
pack van Katia Fabrics. Deze set bevat 9 stukken stof van elk 45 x 55 cm, met een 
ontwerp geïnspireerd door de oude Japanse techniek van het repareren van keramiek 
met hars en goudstof. De prints tonen geometrische patronen, gouden lijnen en 
verfijnde kleuren die de schoonheid van Kintsugi oproepen. Gemaakt van 100% 
katoen en met een gewicht van 120 g/m², zijn deze stoffen perfect voor patchwork 
projecten zoals quilts, kussens, tassen en andere accessoires. De combinatie van 
kleuren en patronen zorgt ervoor dat elk stuk uniek en elegant is. Bovendien wordt 
het pakket zorgvuldig gebonden met een katoenen lint van Katia Fabrics, klaar om 
te geven of te gebruiken in je projecten. Verken de naaipatronen in de tijdschriften 
van Katia Fabrics en de online beschikbare patronen op Katia.com om ideeën en 
ontwerpen te vinden die dit prachtige Fat Quarters Kintsugi Patch pakket aanvullen 
en stukken creëren die de schoonheid in de onvolmaaktheid vieren.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het 
vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 
80/90. Vaporizar o lavar antes de 
cortar y confeccionar. 

EN:   Universal needle / size: 
80/90. Steam or wash before 
cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 
80/90. Vor dem Schneiden und 
Nähen dämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / spessore: 
80/90. Vaporizzare o lavare prima 
di tagliare e cucire. 

FR: Aiguille universelle / taille : 
80/90. Vaporiser ou laver avant de 
couper et de coudre.

NL: Universele naald / dikte: 
80/90. Stomen of wassen voordat 
u gaat knippen en naaien.
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2201 Poplin Light Print 

2.3.15 - 2201-15
Cherry Fluor

2.3.14 - 2201-14
Sun&Lilac Flowers

2201 

Poplin Light Print

100% Cotton 

95 g/m2

140 cm wide

8 m

Folded

NEW NEW2.3.12 - 2201-12 
British Garden

2.3.11 - 2201-11
Neon Coral Flower

NEWNEW2.3.10 - 2201-10
Neon Pink Flower

NEW

2201-12 British Garden2201-11 Neon Coral Flower2201-10 Neon Pink Flower 2201-14 Sun&Lilac Flowers 2201-15 Cherry Fluor

Design B8 (web)Design K25 (web)Design K25 (web) Design B66 (web) Design B70 (web)

2.3.13 - 2201-13
Japan Harmony

NEW

2201-13 Japan Harmony

Design A2  (web)
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2201 Poplin Light Print 

ES: Artículo de un grueso 
intermedio entre el POPLIN y el 
VOILE COTTON. 6 bonitos, frescos 
y veraniegos diseños florales.

EN: An article with a thickness 
intermediate between POPLIN 
and VOILE COTTON. Features 6 
beautiful, cool, and summery floral 
designs.

DE: Ein Artikel mit einer Dicke 
zwischen POPLIN und VOILE 
COTTON. Bietet 6 schöne, kühle 
und sommerliche Blumendesigns.
 
IT: Articolo di spessore intermedio 
tra il POPLIN e il VOILE COTTON. 
Presenta 6 bellissimi disegni 
floreali, freschi e estivi.

FR : Article d’une épaisseur 
intermédiaire entre le POPLIN et 
le VOILE COTTON. Comprend 6 jolis 
motifs floraux, frais et estivaux.

NL:  Artikel met een dikte tussen 
POPLIN en VOILE COTTON. Bevat 
6 mooie, koele en zomerse 
bloemendesigns

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 
80/90. Vaporizar o lavar antes de 
cortar y confeccionar. 

EN:   Universal needle / size: 
80/90. Steam or wash before 
cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 
80/90. Vor dem Schneiden und 
Nähen dämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / spessore: 
80/90. Vaporizzare o lavare prima 
di tagliare e cucire. 

FR: Aiguille universelle / taille : 
80/90. Vaporiser ou laver avant de 
couper et de coudre.

NL: Universele naald / dikte: 
80/90. Stomen of wassen voordat 
u gaat knippen en naaien.

2201-11 Neon Coral Flower

Design K25 (web)

2201-12 British Garden

Design B8 (web)



73

2241 Big Waffle NEW

3.1.1 - 2241-5
Sand

3.1.1 - 2241-6
Baby Blue

3.1.1 - 2241-7
Country Blue

3.1.1 - 2241-8
Curry			   * 3.1.2

3.1.1 - 2241-9
Rust

2241 

Big Waffle

100% Cotton 

265 g/m2

120 cm wide

8 m

Folded

NEW NEW NEW NEW NEW

2241-6 Baby Blue 2241-7 Country Blue 2241-8 Curry	 2241-8 Curry	

Design L19 (web) Design W29  (web) Design B69  (web) Design B69  (web)

2018OK0955
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2241 Big Waffle NEW

ES: Descubre nuestra nueva tela Big Waffle de Katia Fabrics, 
también conocida como tela de nido de abeja. Este tejido 
gofrado presenta hilos elevados que forman pequeños 
rectángulos, creando un atractivo efecto tridimensional. 
Tela 100% algodón en un tamaño mayor al habitual  lo que lo 
convierte en una opción muy versátil no solo para accesorios, 
sino también para prendas tanto de adulto como infantil. Con 
su colorido rústico y natural, la tela Big Waffle es perfecta 
para un estilo sport casual. Ideal para la confección de ropa 
cómoda y moderna, este tejido aportará un toque distintivo y 
de alta calidad a todas tus creaciones. Disponible en 5 colores: 
crudo, azul bebé, azul más oscuro, mostaza y naranja rojizo.

EN: Discover our new Big Waffle fabric from Katia Fabrics, also 
known as honeycomb fabric. This embossed fabric features 
raised threads that form small rectangles, creating an attractive 
three-dimensional effect. Made of 100% cotton and larger 
than usual, this makes it a very versatile option not only for 
accessories but also for both adult and children’s clothing. With 
its rustic and natural colors, Big Waffle fabric is perfect for a 
casual sporty style. Ideal for making comfortable and modern 
clothing, this fabric will add a distinctive and high-quality touch 
to all your creations. Available in 5 colors: raw, baby blue, dark 
blue, mustard, and reddish orange.

DE: Entdecken Sie unseren neuen Big Waffle-Stoff von Katia 
Fabrics, auch bekannt als Wabenstoff. Dieser geprägte Stoff 
weist erhöhte Fäden auf, die kleine Rechtecke bilden und einen 
attraktiven dreidimensionalen Effekt erzeugen. Hergestellt 
aus 100% Baumwolle und größer als üblich, ist dies eine sehr 
vielseitige Option nicht nur für Accessoires, sondern auch für 
Bekleidung für Erwachsene und Kinder. Mit seinen rustikalen 
und natürlichen Farben ist der Big Waffle-Stoff perfekt für einen 
lässigen sportlichen Stil. Ideal für die Herstellung bequemer und 
moderner Kleidung, wird dieser Stoff allen Ihren Kreationen eine 
unverwechselbare und hochwertige Note verleihen. Verfügbar in 
5 Farben: Roh, Babyblau, Dunkelblau, Senf und Rötlich Orange. 

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. 
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido 
antes de cortar y confeccionar. Pasar overlock 
antes de confeccionar.

EN:   Universal needle, size: 80/90. We 
recommend steaming or washing the fabric 
before cutting and sewing. Use an overlock 
stitch before sewing.

DE: Universalnadel, Stärke: 80/90. Wir 
empfehlen, den Stoff vor dem Zuschneiden und 
Nähen zu dämpfen oder zu waschen. Verwenden 
Sie vor dem Nähen eine Overlocknaht.

IT: Ago universale, spessore: 80/90. 
Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto 
prima di tagliare e cucire. Passare un overlock 
prima di cucire.

FR : Aiguille universelle, épaisseur : 80/90. 
Nous recommandons de vaporiser ou de laver 
le tissu avant de couper et de coudre. Passez 
un surjet avant de coudre.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. We raden 
aan om de stof te stomen of te wassen 
voordat u gaat knippen en naaien. Gebruik een 
overlocksteek voordat u gaat naaien.

IT: Scopri il nostro nuovo tessuto Big Waffle di Katia Fabrics, 
noto anche come tessuto a nido d’ape. Questo tessuto goffrato 
presenta fili rialzati che formano piccoli rettangoli, creando un 
attraente effetto tridimensionale. Realizzato in 100% cotone e più 
grande del solito, ciò lo rende un’opzione molto versatile non solo 
per accessori, ma anche per abbigliamento sia per adulti che per 
bambini. Con i suoi colori rustici e naturali, il tessuto Big Waffle è 
perfetto per uno stile sportivo casual. Ideale per la realizzazione di 
abbigliamento comodo e moderno, questo tessuto aggiungerà un 
tocco distintivo e di alta qualità a tutte le tue creazioni. Disponibile 
in 5 colori: grezzo, azzurro bambino, blu scuro, senape e arancione 
rossastro.

FR : Découvrez notre nouveau tissu Big Waffle de Katia Fabrics, 
également connu sous le nom de tissu nid d’abeille. Ce tissu gaufré 
présente des fils relevés formant de petits rectangles, créant un 
effet tridimensionnel attrayant. Fabriqué à 100% en coton et plus 
grand que d’habitude, cela en fait une option très polyvalente non 
seulement pour les accessoires, mais aussi pour les vêtements 
pour adultes et enfants. Avec ses couleurs rustiques et naturelles, 
le tissu Big Waffle est parfait pour un style sportif décontracté. 
Idéal pour la confection de vêtements confortables et modernes, 
ce tissu ajoutera une touche distinctive et de haute qualité à toutes 
vos créations. Disponible en 5 couleurs : brut, bleu bébé, bleu 
foncé, moutarde et orange rougeâtre.

NL:  Ontdek onze nieuwe Big Waffle stof van Katia Fabrics, ook 
bekend als honingraatstof. Deze reliëfstof heeft verhoogde 
draden die kleine rechthoeken vormen, wat een aantrekkelijk 
driedimensionaal effect creëert. Gemaakt van 100% katoen en 
groter dan gebruikelijk, maakt dit het een zeer veelzijdige optie 
niet alleen voor accessoires, maar ook voor kleding voor zowel 
volwassenen als kinderen. Met zijn rustieke en natuurlijke kleuren 
is Big Waffle stof perfect voor een casual sportieve stijl. Ideaal voor 
het maken van comfortabele en moderne kleding, deze stof zal 
een onderscheidende en hoogwaardige touch toevoegen aan al je 
creaties. Beschikbaar in 5 kleuren: rauw, babyblauw, donkerblauw, 
mosterd en roodachtig oranje.
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2242 Patch Waffle NEW

3.2.1 - 2242-1
Ecru

3.2.1 - 2242-2
Make up Pink

3.2.1 - 2242-3
Mint			      * 3.2.2

3.2.1 - 2242-4
Celestial Blue

2242 

Patch Waffle

100% Cotton 

250 g/m2

120 cm wide

8 m

Folded

NEW NEW

NEW NEW

2242-1Ecru 2242-1Ecru 2242-1Ecru

Design BA19 (web) Design BA19 (web) Design B3-A (web)

2018OK0955
AITEX
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Instrucciones Confección
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Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 
80/90. Vaporizar o lavar antes de 
cortar y confeccionar. 

EN:   Universal needle / size: 
80/90. Steam or wash before 
cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 
80/90. Vor dem Schneiden und 
Nähen dämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / spessore: 
80/90. Vaporizzare o lavare prima 
di tagliare e cucire. 

FR: Aiguille universelle / taille : 
80/90. Vaporiser ou laver avant 
de couper et de coudre.

NL: Universele naald / dikte: 
80/90. Stomen of wassen voordat 
u gaat knippen en naaien.

2242 Patch Waffle NEW

ES: Tela Patch Waffle de Katia Fabrics, una tela gofrada con 
efecto tridimensional y diseño de patchwork. Esta innovadora 
tela es ideal para crear accesorios tanto para bebés como para 
mujeres, aportando un toque acogedor a tus proyectos. La tela 
Patch Waffle ofrece un colorido más dulce y cálido, perfecto 
para el mundo baby y el hogar, creando un ambiente tierno y 
confortable. Añade un toque de calidez y estilo a tus creaciones 
con esta versátil tela, parte de nuestra colección Primavera 
Verano 2025 de Katia Fabrics. Disponible en 4 colores: crudo, 
azul bebé, rosa suave y verde claro.

EN: Patch Waffle fabric from Katia Fabrics, a waffled fabric 
with a three-dimensional effect and a patchwork design. This 
innovative fabric is ideal for creating accessories for both 
babies and women, adding a cozy touch to your projects. The 
Patch Waffle fabric offers a sweet and warm palette, perfect for 
the baby world and home, creating a tender and comfortable 
atmosphere. Add a touch of warmth and style to your creations 
with this versatile fabric, part of our Spring Summer 2025 
collection from Katia Fabrics. Available in 4 colors: raw, baby 
blue, soft pink, and light green.

DE: Patch Waffle Stoff von Katia Fabrics, ein Waffelstoff mit 
dreidimensionalem Effekt und Patchwork-Design. Dieser 
innovative Stoff ist ideal für die Herstellung von Accessoires 
für Babys sowie Frauen und verleiht Ihren Projekten eine 
gemütliche Note. Der Patch Waffle Stoff bietet eine süße und 
warme Farbpalette, perfekt für die Babywelt und das Zuhause, 
und schafft eine zarte und komfortable Atmosphäre. Fügen 
Sie Ihren Kreationen mit diesem vielseitigen Stoff, Teil unserer 
Frühjahr/Sommer Kollektion 2025 von Katia Fabrics, Wärme 
und Stil hinzu. Verfügbar in 4 Farben: Roh, Babyblau, sanftes 
Rosa und helles Grün.

IT: Tessuto Patch Waffle di Katia Fabrics, un tessuto goffrato 
con effetto tridimensionale e design patchwork. Questo tessuto 
innovativo è ideale per creare accessori sia per bambini che 
per donne, aggiungendo un tocco accogliente ai tuoi progetti. 
Il tessuto Patch Waffle offre una palette di colori dolci e caldi, 
perfetta per il mondo dei bambini e per la casa, creando 
un’atmosfera tenera e confortevole. Aggiungi un tocco di calore 
e stile alle tue creazioni con questo tessuto versatile, parte 
della nostra collezione Primavera Estate 2025 di Katia Fabrics. 
Disponibile in 4 colori: crudo, azzurro bebè, rosa tenue e verde 
chiaro.

FR : Tissu Patch Waffle de Katia Fabrics, un tissu gaufré à effet 
tridimensionnel et à motif patchwork. Ce tissu innovant est 
idéal pour créer des accessoires tant pour les bébés que pour 
les femmes, ajoutant une touche cosy à vos projets. Le tissu 
Patch Waffle offre une palette de couleurs douces et chaudes, 
parfaite pour l’univers des bébés et de la maison, créant une 
atmosphère tendre et confortable. Ajoutez une touche de 
chaleur et de style à vos créations avec ce tissu polyvalent, 
partie de notre collection Printemps Été 2025 de Katia Fabrics. 
Disponible en 4 couleurs : cru, bleu bébé, rose doux et vert clair

NL:  Patch Waffle stof van Katia Fabrics, een wafelstof met 
een driedimensionaal effect en een patchwork ontwerp. Deze 
innovatieve stof is ideaal voor het maken van accessoires 
voor zowel baby’s als vrouwen, en geeft een gezellige touch 
aan je projecten. De Patch Waffle stof biedt een zoet en warm 
kleurenpalet, perfect voor de babywereld en het huis, en creëert 
een tedere en comfortabele sfeer. Voeg een vleugje warmte en 
stijl toe aan je creaties met deze veelzijdige stof, onderdeel van 
onze Lente Zomer 2025 collectie van Katia Fabrics. Verkrijgbaar 
in 4 kleuren: ruw, babyblauw, zacht roze en lichtgroen.
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4.1.1 - 2056-10
Rose

4.1.1 - 2056-17 
Skydiver

4.1.1 - 2056-30 
Sky

4.1.1 - 2056-32 
Lime

4.1.1 - 2056-22 
Cayenne

4.1.1 - 2056-34 
Mustard

4.1.1 - 2056-35 
Rust

4.1.1 - 2056-36
Stone

4.1.1 - 2056-37
Soft Pink

4.1.1 - 2056-38
Lilac

4.1.1 - 2056-39
Celadon

4.1.1 - 2056-40
Tumultuous Sea

4.1.1 - 2056-0 
Optic White

4.1.1 - 2056-18 
Black

4.1.1 - 2056-24 
Lavender

2056 Rustic Cotton Solid

2056-0 Optic White
2056-17 Skydiver

Design 10 “Mediterranean” Magazine

2056-11 Mustard

Design 19 “Mini me” Magazine

2056

Rustic Cotton Solid
100% Cotton

140 g/m2

130 cm wide

10 m - Folded
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2056 Rustic Cotton Solid

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 
80/90. Vaporizar o lavar antes de 
cortar y confeccionar. 

EN:   Universal needle / size: 
80/90. Steam or wash before 
cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 
80/90. Vor dem Schneiden und 
Nähen dämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / spessore: 
80/90. Vaporizzare o lavare prima 
di tagliare e cucire. 

FR: Aiguille universelle / taille : 
80/90. Vaporiser ou laver avant 
de couper et de coudre.

NL: Universele naald / dikte: 
80/90. Stomen of wassen voordat 
u gaat knippen en naaien.

ES: Tela de algodón 100% con más gramaje que nuestro popelín básico. Con 
tacto suave y textura rústica, aunque muy agradable al tacto. Es una tela que 
se corta y cose fácilmente, así que es perfecta para proyectos de costura para 
principiantes. Ideal para coser vestidos, pantalones, petos, blusas, faldas o 
ropa infantil.

EN: 100% cotton fabric with a heavier weight than our basic poplin. With a soft 
feel and rustic texture, yet very pleasant to the touch. It is a fabric that cuts 
and sews easily, making it perfect for sewing projects for beginners. Ideal for 
sewing dresses, trousers, overalls, blouses, skirts, or children’s clothing.

DE: 100% Baumwollstoff mit einem höheren Gewicht als unser Basispopeline. 
Mit weicher Haptik und rustikaler Textur, dennoch sehr angenehm zu 
berühren. Es ist ein Stoff, der sich leicht schneiden und nähen lässt, daher 
perfekt für Nähprojekte für Anfänger geeignet. Ideal zum Nähen von Kleidern, 
Hosen, Latzhosen, Blusen, Röcken oder Kinderkleidung.

IT: Tessuto 100% cotone con un peso maggiore rispetto al nostro popeline 
base. Con una sensazione morbida e una texture rustica, ma molto piacevole 
al tatto. È un tessuto che si taglia e si cuce facilmente, quindi è perfetto per 
progetti di cucito per principianti. Ideale per cucire abiti, pantaloni, salopette, 
bluse, gonne o abbigliamento per bambini.

FR : Tissu 100% coton avec un grammage supérieur à notre popeline de 
base. Avec une sensation douce et une texture rustique, mais très agréable 
au toucher. C’est un tissu qui se coupe et se coud facilement, ce qui en fait 
le choix parfait pour les projets de couture pour débutants. Idéal pour coudre 
des robes, pantalons, salopettes, blouses, jupes ou vêtements pour enfants.

NL:  100% katoenen stof met een zwaarder gewicht dan onze basispoplin. 
Met een zachte feel en rustieke textuur, maar toch zeer aangenaam om aan 
te raken. Het is een stof die gemakkelijk snijdt en naait, waardoor het perfect 
is voor naaiprojecten voor beginners. Ideaal voor het naaien van jurken, 
broeken, tuinbroeken, blouses, rokken of kinderkleding.

2056-34 Mustard / 2056-35 Rust

Designs 22 &  24 “Essence” Magazine
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2116 Mousseline Solid 

2116-102 
Cameo Pink

2116-123 
Rose

2116- 112 
Ecru

2116- 113 
Baby Pink

2116- 114 
Soft Pink

2116-100 
White

2116- 115
Baby Blue

2116- 124
Lavender

2116- 117 
Pastel Lilac

2116- 118
Make Up

2116

Mousseline Solid

100% Cotton

125 g/m2

130-135 cm wide

10 m 

Folded

2116-108 
Graphite

2116- 111 
Fair Aqua

2116- 121
Skylight

2116- 107 
Tumultuous Sea

2116-104 
Celestial Blue

2116- 119
Vanilla Cream

2116- 120 
Celandon

2116-122
Curry

2116-109 
Lime

2116-106 
Autumn Leaf

NEW

NEW

2116-109 Lime 2116-106 Autumn Leaf2116- 117 Pastel Lilac 2116- 113 Baby Pink

Design 9 “Essence” Magazine Design 1 “Textures” MagazineDesign 8 “Textures” Magazine Design 8 “Essence” Magazine
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Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 
70/80. Recomendamos vaporizar 
o lavar el tejido antes de cortar y 
confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 
70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting 
and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 
70/80. Wir empfehlen, vor dem 
Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80. 
Consigliamo di vaporizzare o 
lavare il tessuto prima di tagliare o 
confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 
70/80. Il est recommandé de laver 
ou de passer le tissu à la vapeur du 
fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80. 
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.

2116 Mousseline Solid 

ES: Conoce la Muselina Mousseline Solid de Katia 
Fabrics, una tela de 100 % algodón, también conocida 
como gasa. Suave, con un encantador efecto arrugado y 
muy agradable al tacto, esta muselina es perfecta para 
confeccionar prendas y accesorios para bebés y niños. 
Crea piezas únicas y confortables para los más pequeños 
con esta tela de calidad superior. ¡Haz tus proyectos aún 
más especiales y da un toque de ternura a tus creaciones! 
Descubre todas las posibilidades con los patrones de 
costura de Katia Fabrics. Disponible en 20 colores lisos, 
encuentra el color que mejor se adapte a tu estilo entre la 
amplia gama de colores.

EN: Discover the Mousseline Solid from Katia Fabrics, 
a 100% cotton fabric also known as muslin. Soft, with a 
charming crinkled effect and very pleasant to the touch, this 
muslin is perfect for making garments and accessories for 
babies and children. Create unique and comfortable pieces 
for the little ones with this superior quality fabric. Make your 
projects even more special and add a touch of tenderness to 
your creations! Explore all the possibilities with Katia Fabrics’ 
sewing patterns. Available in 20 solid colors, find the color 
that best suits your style among the wide range of colors.

DE: Entdecken Sie die Mousseline Solid von Katia Fabrics, 
einen 100% Baumwollstoff, der auch als Musselin bekannt 
ist. Weich, mit einem charmanten Knittereffekt und sehr 
angenehm zu berühren, eignet sich dieser Musselin perfekt 
für die Herstellung von Kleidungsstücken und Accessoires 
für Babys und Kinder. Erstellen Sie einzigartige und 
komfortable Stücke für die Kleinen mit diesem hochwertigen 
Stoff. Machen Sie Ihre Projekte noch spezieller und verleihen 
Sie Ihren Kreationen eine Note von Zärtlichkeit! Entdecken 
Sie alle Möglichkeiten mit den Nähanleitungen von Katia 
Fabrics. Erhältlich in 20 einfarbigen Farben, finden Sie 
die Farbe, die am besten zu Ihrem Stil passt, in der breiten 
Farbpalette.

IT: Scopri la Mousseline Solid di Katia Fabrics, un tessuto 
100% cotone noto anche come mussola. Morbido, con un 
affascinante effetto arricciato e molto piacevole al tatto, 
questa mussola è perfetta per realizzare abiti e accessori 
per bambini e neonati. Crea pezzi unici e confortevoli per i 
più piccoli con questo tessuto di qualità superiore. Rendi 
i tuoi progetti ancora più speciali e aggiungi un tocco di 
tenerezza alle tue creazioni! Esplora tutte le possibilità 
con i modelli di cucito di Katia Fabrics. Disponibile in 20 
colori tinta unita, trova il colore che meglio si adatta al tuo 
stile tra l’ampia gamma di colori.

FR : Découvrez la Mousseline Solid de Katia Fabrics, un 
tissu 100 % coton également connu sous le nom de gaze. 
Doux, avec un effet froissé charmant et très agréable au 
toucher, cette mousseline est parfaite pour confectionner 
des vêtements et des accessoires pour bébés et enfants. 
Créez des pièces uniques et confortables pour les petits 
avec ce tissu de qualité supérieure. Rendez vos projets 
encore plus spéciaux et ajoutez une touche de tendresse 
à vos créations ! Explorez toutes les possibilités avec les 
patrons de couture de Katia Fabrics. Disponible en 20 
couleurs unies, trouvez la couleur qui correspond le mieux 
à votre style parmi la large gamme de couleurs.

NL:  Ontdek de Mousseline Solid van Katia Fabrics, een 
100% katoenen stof ook bekend als mousseline. Zacht, 
met een charmant gekreukt effect en zeer aangenaam om 
aan te raken, deze mousseline is perfect voor het maken 
van kleding en accessoires voor baby’s en kinderen. 
Creëer unieke en comfortabele stukken voor de kleintjes 
met deze stof van superieure kwaliteit. Maak uw projecten 
nog specialer en voeg een vleugje tederheid toe aan uw 
creaties! Verken alle mogelijkheden met de naaipatronen 
van Katia Fabrics. Verkrijgbaar in 20 effen kleuren, 
vind de kleur die het beste bij uw stijl past uit het brede 
kleurenpalet.
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2111 Mousseline Print

5.1.9 - 2111-9
Blue Jeans Stripes

5.1.10 - 2111-10
Mexico Flowers

5.1.8 - 2111-8
African Dots

2111

Mousseline Print

100% Cotton

125 g/m2

130 cm wide

8 m 

Folded

5.1.11 - 2111-11
Nordic Flowers

NEW NEW

NEW NEW

2111-8 African Dots 2111-9 Blue Jeans Stripes

Design B3-C (web) Design B80 (web)

2018OK0955
AITEX
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2111 Mousseline Print

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 
70/80. Recomendamos vaporizar 
o lavar el tejido antes de cortar y 
confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 
70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting 
and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 
70/80. Wir empfehlen, vor dem 
Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80. 
Consigliamo di vaporizzare o 
lavare il tessuto prima di tagliare o 
confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 
70/80. Il est recommandé de laver 
ou de passer le tissu à la vapeur du 
fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80. 
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.

ES: Tela de muselina de algodón 100 % por metros. Tejido no elástico 
con caída, agradable a la piel y tacto ligeramente granulado. Esta tela 
es perfecta para una gran variedad de prendas y accesorios. Además, 
gracias a su suavidad, es ideal para ropa y proyectos de costura para los 
pequeños de la casa, como camisas, vestidos o arrullos.

EN: 100% cotton muslin fabric by the meter. This non-stretch fabric has a 
graceful drape, is skin-friendly, and has a slightly grainy touch. This fabric 
is perfect for a wide variety of garments and accessories. Additionally, due 
to its softness, it is ideal for clothing and sewing projects for little ones, 
such as shirts, dresses, or swaddles.

DE: 100% Baumwoll-Musselin-Stoff meterweise. Dieser nicht dehnbare 
Stoff hat einen schönen Fall, ist hautfreundlich und hat eine leicht 
körnige Haptik. Dieser Stoff eignet sich perfekt für eine Vielzahl von 
Kleidungsstücken und Accessoires. Außerdem ist er aufgrund seiner 
Weichheit ideal für Bekleidung und Nähprojekte für die Kleinsten, wie 
Hemden, Kleider oder Wickeltücher.

IT: Tessuto di mussola di cotone 100% al metro. Questo tessuto non elastico 
ha una caduta graziosa, è amico della pelle e ha un tocco leggermente 
granuloso. Questo tessuto è perfetto per una vasta gamma di capi e 
accessori. Inoltre, grazie alla sua morbidezza, è ideale per abbigliamento e 
progetti di cucito per i più piccoli, come camicie, vestiti o copertine.

FR : Tissu de mousseline de coton 100 % au mètre. Ce tissu non extensible 
a une belle tombée, est agréable pour la peau et a un toucher légèrement 
granuleux. Ce tissu est parfait pour une grande variété de vêtements et 
d’accessoires. De plus, grâce à sa douceur, il est idéal pour les vêtements 
et les projets de couture pour les petits, tels que les chemises, les robes ou 
les doudous.

NL:  100% katoenen mousseline stof per meter. Deze niet-rekbare stof 
heeft een mooie val, is huidvriendelijk en voelt licht korrelig aan. Deze stof 
is perfect voor een breed scala aan kleding en accessoires. Bovendien, 
vanwege de zachtheid, is het ideaal voor kleding en naaiprojecten voor de 
kleintjes, zoals shirts, jurken of wikkeldoeken.2111-8 African Dots

Design B64 (web)
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5.4.1-2020-6
Linen

5.4.2-2020-8
Ocean

5.4.3-2020-9
Sky Blue

2020 Mousseline Tartan

5.4.4-2020-4
Lavender

2020 
Mousseline Tartan
84% Cotton 
16% Polyester
113 gr/mt2
130 cm wide 
8 m - Folded

2020-9 Sky Blue

Design 7 “Fly” Magazine

ES: MOUSSELINE TARTAN es un artículo 
de aspecto mousseline, un tejido de doble 
tela con un diseño de cuadros irregulares y 
superpuestos muy actual, en contraste de 
color y crudo, para conseguir un aspecto muy 
artesanal.

EN: MOUSSELINE TARTAN is a product with a 
mousseline appearance, a double-woven fabric 
with a modern design of irregular, overlapping 
squares, in contrasting coloured and ecru 
tones, to achieve a really artisanal appearance.

DE: MOUSSELINE TARTAN ist ein 
doppellagiger Mousseline-Stoff mit 
einem sehr aktuellen, unregelmäßigen 
und überlappten Quadratmuster in mit 
Naturweiß kontrastierenden Farben, die ein 
handgefertigtes Aussehen erzeugen.

IT:  MOUSSELINE TARTAN è un articolo tipo 
mussola, un tessuto doppio strato con un 
disegno a quadri irregolari e sovrapposti molto 
moderno in contrasto di colore ed ecrù, per 
ottenere un aspetto molto artigianale. 

FR: La MOUSSELINE TARTAN est un article à 
l’aspect mousseline, soit un double tissu portant 
un motif à carreaux irréguliers et superposés 
très tendance, aux coloris contrastés entre une 
couleur et l’écru, pour un aspect très artisanal.

NL: MOUSSELINE TARTAN is een artikel dat 
eruit ziet als mousseline, een dubbellaagse stof 
met een hedendaags design van onregelmatige, 
elkaar overlappende ruiten. Dit alles met 
een contrast tussen kleur en ecru voor een 
ambachtelijke look.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 
70/80. Recomendamos vaporizar 
o lavar el tejido antes de cortar y 
confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 
70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting 
and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 
70/80. Wir empfehlen, vor dem 
Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80. 
Consigliamo di vaporizzare o 
lavare il tessuto prima di tagliare o 
confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 
70/80. Il est recommandé de laver 
ou de passer le tissu à la vapeur du 
fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80. 
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.

2018OK0955
AITEX
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5.5.3-2088-8 
Lilac & Aqua

5.5.2-2088-7 
Pink & White

5.5.5-2088-10 
Lime & Green

5.5.6-2088-11 
Yellow & Blue

2088 Summer Mousseline Vichy

2088-8 Lilac & Aqua

Design W21 (web)

2088
Summer 
Mousseline Vichy
71% Cotton
29% Polyester
160 g/m2
138-140 cm wide
8 m - Folded

2018OK0955
AITEX
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ES: Los clásicos cuadros leñador reinterpretados en distintas y especiales combinaciones de color. A resaltar que, 
al tratarse de un tejido de doble tela, obtenemos en el MOUSSELINE VICHY un efecto de doble faz (doble tela). 
La cara exterior del tejido es de cuadros, mientras su cara interior es monocolor, de uno solo de los dos colores 
componentes de los cuadros, siempre el color más vivo en todos sus diseños. Por su grosor es un artículo apto para 
todo tipo de prendas, en especial camisas y sobrecamisas tan de moda en la actualidad.

EN:  The classic lumberjack check pattern reinterpreted in special colour combinations. As this is a double cloth 
fabric, MOUSSELINE VICHY gives us double-sided effect. The outer side is the gingham design, while the other side 
is just a single colour, always the bolder of the two tones used in the check pattern in all the designs. In view of its 
thickness, this product is suitable for all kinds of garments, particularly shirts and overshirts that are so in fashion 
right now.

DE:   Die klassischen Holzfällerkaros, neu interpretiert in verschiedenen und besonderen Farbkombinationen. Zu 
betonen ist, dass wir mit MOUSSELINE VICHY einen doppelseitigen Effekt erhalten, da es sich um ein Doppelgewebe 
handelt. Die Außenseite des Stoffes ist kariert, während die Innenseite einfarbig ist, und zwar in nur einer der beiden 
Farben, aus denen die Karos bestehen, und die bei allen Designs immer die lebhafteste Farbe ist. Aufgrund seiner 
Stärke ein Artikel, der sich für alle Arten von Kleidungsstücken eignet, insbesondere für Hemden und Overshirts, 
die derzeit so in Mode sind.

IT:  I classici quadretti da boscaiolo reinterpretati e diversificati in diverse combinazioni di colori. Da notare che, 
essendo un tessuto a doppio strato, otteniamo nel MOUSSELINE VICHY un effetto double face . La faccia esterna 
del tessuto è composta da quadri, mentre la parte interna è monocolore, di uno solo dei due colori componenti dei 
quadrati, sempre il colore più vivace. Per il suo spessore è un articolo adatto a tutti i tipi di indumenti, soprattutto 
camicie e camicioni oggi di moda. 

FR: Les classiques carreaux « bûcheron » revisités avec de nouvelles alliances de couleurs. Soulignons que, 
s’agissant d’un tissu double, le MOUSSELINE VICHY est double-face.  L’extérieur est à carreaux tandis que 
l’intérieur est uni et reprend le ton le plus vif des deux couleurs des carreaux. Son épaisseur le rend apte à la 
confection de toutes sortes de vêtements, en particulier les chemises et sur-chemises très tendance cette saison.

NL: De klassieke houthakkersprint opnieuw geïnterpreteerd in verschillende en bijzondere kleurencombinaties. 
Noemenswaardig is dat de MOUSSELINE VICHY, doordat het een weefsel van dubbele stof is, een dubbelzijdig 
effect krijgt.  De buitenkant van de stof is geruit, terwijl de binnenkant de effen kleur van slechts een van de twee 
kleuren van de ruiten heeft. In alle ontwerpen is dat altijd de felste kleur. Vanwege zijn dikte is het artikel geschikt 
voor alle soorten kleding, met name blouses en overhemden die op dit moment zo in de mode zijn.

2088 Summer Mousseline Vichy

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y 
confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 70/80. We 
recommend steaming or washing the fabric before 
cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80. Wir empfehlen, 
vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80. Consigliamo di 
vaporizzare o lavare il tessuto prima di tagliare o 
confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 70/80. Il est 
recommandé de laver ou de passer le tissu à 
la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80. Wij raden u aan 
om de stof voor het knippen en naaien te stomen of 
te wassen.
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6.2.2-2078-28
Bohios

2078-28 Bohios

Design 19 “Travel Postcards“ Magazine

6.2.6-2078-5
Spring arrival rust

2078-5 Spring arrival rust

Design 32 “Essence” Magazine
2078-32 Mosaic Tile2078-29  Animal Vacances

Design 21 “Travel Postcards“MagazineDesign 19 “Travel Postcards“ Magazine

11-0608 TPG 19-4540 TPG 14-4810 TPG 14-4214 TPG 17-3922 TPG 16-5815 TPG

16-1336 TPG 15-1523 TPG 14-1313 TPG 13-3804 TPG 15-2705 TPG 13-0739 TPG

Ecoviscose
2078-32 Mosaic Tile

32 x 18 cm

6.2.10-2078-32
Mosaic Tile

6.2.9-2078-29
Animal Vacances

Ecoviscose
2078-29 Animal Vacances

16 x 20 cm

11-4201 TPG 15-1906 TPG 16-3310TPG 16-5815 TPG 17-0530TPG 18-3817 TPG 18-4005 TPG14-3911 TPG

6.2.13-2078-8
Free Panther

2078-8 Free Panther

Design 26 “Essence” Magazine

2078 Ecoviscose
2078

Ecoviscose
100%Viscose Ecovero

150 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded
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2078 Ecoviscose

6.2.14 - 2078-38 
Black Heron Sakura

6.2.15 - 2078-43 
Sakura Woman

6.2.16 - 2078-39 
Kintsugi

6.2.17 - 2078-40 
Gingko

Ecoviscose
2078-40 Gingko

16 x 16 cm

6.2.18 - 2078-44 
Tuscan Dreams

2078

Ecoviscose
100%Viscose Ecovero

150 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded

NEW NEW NEW NEW NEW

2078-38 Black Heron Sakura

Design W9 (web)

2078-43 Sakura Woman 2078-39 Kintsugi 2078-40 Gingko 2078-44 Tuscan Dreams

Design W51 (web) Design W28 (web) Design W46 (web) Design W37 (web)
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2078 Ecoviscose

2078

Ecoviscose
100%Viscose Ecovero

150 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded

6.2.19 - 2078-41 
Oceania Dreams

6.2.20 - 2078-42 
Indian Paisley

NEW NEW

2078-41 Oceania Dreams

Design W26-B (web)

2078-42 Indian Paisley

Design W43 (web)

ES:  Artículo ecoresponsable de viscosa, de la productora de fibras 
artificiales Lenzing. Artículo “four seasons”. Artículo imitación de 
la seda natural. Su suavidad, su caída y sus bonitos diseños de 
estampados harán tus prendas especiales y auténticas. 

EN: An eco-friendly viscose product made by the artificial fibre 
manufacturer Lenzing. A product for all seasons. The product 
imitates natural silk. Its softness, the way it falls and its attractive 
print designs will ensure the garments you create are special and 
authentic. 

DE: Umweltfreundlicher Viskose-Artikel des Kunstfaserherstellers 
Lenzing. „Four Seasons”-Artikel.
Imitat von Naturseide. Die Weichheit dieses Artikels, sein guter 
Sitz und seine hübschen Muster machen Ihre Kleidungsstücke zu 
etwas Besonderem und Authentischem. 

IT: Articolo ecosostenibile in viscosa, dal produttore di fibre 
artificiali Lenzing. Articolo “four seasons”. 
Articolo che imita la seta naturale. La sua morbidezza, il suo calore 
e i suoi bellissimi disegni stampati renderanno i tuoi capi speciali 
e autentici. 

FR: Viscose écoresponsable, du fabricant de fibres artificielles 
Lenzing. Article quatre-saisons. 
Article imitant la soie naturelle. Ce tissu, d’une grande douceur, 
avec un beau tombé et de jolis motifs, permet de confectionner des 
vêtements uniques et authentiques. 

NL: Milieuvriendelijk artikel van viscose, van kunstvezelproducent 
Lenzing. “Four seasons”-artikel. 
Imitatie van natuurzijde. Dankzij de zachtheid van deze stof, de 
manier waarop het valt en de mooie opdrukken is deze stof ideaal 
voor mooie en authentieke kleding. 

www.ecovero.com

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.

EN:   Universal needle / thickness: 
80/90. 

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.

IT: Ago universale / misura: 80/90.

FR: Aiguille universelle / grosseur : 
80/90. 

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
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7.1.1 - 2202-80
White

7.1.1 - 2202-85
Lilac

7.1.1 - 2202-87
Yellow

7.1.1 - 2202-88
Coral

7.1.1 - 2202-89
Strawberry

7.1.1 - 2202-90
Navy

7.1.1 - 2202-91
Black

7.1.1 - 2202-81
Aqua

7.1.1 - 2202-82
Turquoise

7.1.1 - 2202-83
Emerald

7.1.1 - 2202-84
Salmon

2202 Viscose Solid

7.1.1 - 2202-86
Fuchsia

2202

Viscose Solid

100 % Viscose

125 g/m2 

140 cm wide 

10 m - Folded

2202-85 Lilac

Design 19 “Travel Postcards” Magazine
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2202 Viscose Solid

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80. 
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido 
antes de cortar y confeccionar.
		
EN: Universal sewing needle, thickness: 80. 
We recommend steaming or washing the 
fabric first before cutting out and starting 
to sew.

DE: Universalnadel, Stärke: 80. Wir 
empfehlen, vor dem Zuschneiden und 
Nähen, den Stoff überzudämpfen oder zu 
waschen.

IT: Ago universale, spessore: 80. 
Consigliamo di vaporizzare o lavare il 
tessuto prima del taglio e della confezione.

FR: Aiguille universelle taille 80. Il est 
conseillé d’humidifier ou de laver le tissu 
avant de commencer à le couper et à le 
coudre. 	

NL: Universele naald, dikte: 80. We raden 
aan voor het knippen en naaien de stof te 
stomen of te wassen .	

ES:  Artículo 100% Viscosa. Brillo, frescor, 
colores vibrantes y especialmente caída, son sus 
argumentos principales. Un básico para muchas 
temporadas.

EN: 100% Viscose fabric. Its main features are its 
shine, coolness, vibrant colors, and especially its 
fluid drape. A staple for many seasons.

DE: 100% Viskose-Stoff. Glanz, Frische, lebendige 
Farben und vor allem ein fließender Fall sind seine 
Hauptargumente. Ein Grundnahrungsmittel für 
viele Saisons.

IT: Articolo 100% viscosa. Brillantezza, freschezza, 
colori vibranti e specialmente caduta sono i suoi 
principali argomenti. Un fondamentale per molte 
stagioni.

FR: Article 100 % viscose. Brillance, fraîcheur, 
couleurs vibrantes et surtout une belle fluidité 
sont ses principaux atouts. Un basique pour de 
nombreuses saisons.

NL: 100% viscose stof. Glans, koelheid, levendige 
kleuren en vooral een mooie valling zijn de 
belangrijkste kenmerken. Een basisstuk voor vele 
seizoenen.

2202-85 Lilac

Design 19 “Travel Postcards” Magazine
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2229 Rayon Chalis Print NEW

2229-1 
African Chalis		     *7.2.1

2229-2
Indian Chalis		      *7.2.2

2229-3
Maya Chalis		       *7.2.3

2229-4
Oceania Chalis		       *7.2.4

2229

Rayon Chalis Print

100% Viscose

115 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded Piece

NEW

NEW

NEW

NEW

2229-1 African Chalis	

Design W27 (web)
2229-3 Maya Chalis

Sarong  180 x 100 cm (web)
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2229 Rayon Chalis Print NEW

ES:  El Rayon es el tipo de viscosa que más se parece a la seda natural al 
ser un filamento continuo. Este nuevo artículo Rayon Chalis es una tela muy 
fresca, suave, con buena caída y mucho movimiento por lo liviana (Chalis), 
y por su agradable tacto a la piel. Especialmente interesante para ropa de 
mujer, tanto por su mano como por sus diseños macro.  

EN: Rayon is a type of viscose that most resembles natural silk due to being 
a continuous filament.This new Rayon Chalis fabric is very cool, soft, with a 
good drape and lots of movement because it is lightweight (Chalis), and it has 
a pleasant feel against the skin. Particularly interesting for women’s clothing, 
both for its feel and for its large-scale designs.

DE: Rayon ist eine Art Viskose, die aufgrund ihres durchgehenden Filaments 
der natürlichen Seide am ähnlichsten ist. Dieser neue Rayon Chalis-Stoff 
ist sehr kühl, weich, mit gutem Fall und viel Bewegung, da er leicht ist 
(Chalis) und sich angenehm auf der Haut anfühlt. Besonders interessant 
für Damenbekleidung, sowohl wegen seiner Haptik als auch wegen seiner 
großformatigen Designs.

IT: Il rayon è un tipo di viscosa che somiglia di più alla seta naturale essendo 
un filamento continuo. Questo nuovo articolo Rayon Chalis è un tessuto molto 
fresco, morbido, con una buona caduta e molto movimento perché è leggero 
(Chalis), e ha un tocco piacevole sulla pelle. Particolarmente interessante per 
l’abbigliamento femminile, sia per la sua mano che per i suoi disegni macro.

FR: Le rayonne est un type de viscose qui ressemble le plus à la soie naturelle, 
car c’est un filament continu. Ce nouveau tissu Rayon Chalis est très frais, 
doux, avec un bon tombé et beaucoup de mouvement car il est léger (Chalis), 
et il est agréable au toucher. Particulièrement intéressant pour les vêtements 
pour femmes, tant pour sa texture que pour ses grands motifs.

NL: Rayon is een type viscose dat het meest lijkt op natuurlijke zijde omdat 
het een doorlopend filament is. Deze nieuwe Rayon Chalis stof is erg koel, 
zacht, met een goede val en veel beweging omdat het licht is (Chalis), en het 
voelt prettig aan op de huid. Vooral interessant voor dameskleding, zowel 
vanwege de textuur als de grote ontwerpen.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.

EN:   Universal needle / thickness: 
80/90. 

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.

IT: Ago universale / misura: 80/90.

FR: Aiguille universelle / grosseur : 
80/90. 

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
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2230 Rayon Voile Print NEW

2230-1 
Indian Voile		      *7.3.1

2230-2
Mexico Voile		     *7.3.2

2230-4 
Battikh Voile		     *7.3.4

2230

Rayon Voile Print

85% Viscose

15% Polyamide

90 g/m2

143 cm wide

8 m - Folded Piece

NEW NEWNEW NEW2230-3
Africa Voile		       *7.3.3

2230-1 Indian Voile

Design W28 (web)

2230-2 Mexico Voile	 2230-3 Africa Voile 2230-4  Battikh Voile	

Design W1 (web) Design W26-B (web) Design W46 & W45 (web)
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2230 Rayon Voile Print NEW

ES:  Hermano del Rayon Chalis Print, este es de gramaje 90 gr tipo 
voile. Igual que el Rayon Chalis Print, artículo de mucha caída y 
veraniego, especial para mujer. A nivel de composición tenemos un 
85% viscosa y un 15% poliamida lo que le da un aspecto arrugado 
más informal. 

EN: A sibling to the Rayon Chalis Print, this fabric is a 90gsm voile type. 
Like the Rayon Chalis Print, it’s a fabric with a lot of drape, perfect 
for summer and specially designed for women. Compositionally, it 
comprises 85% viscose and 15% polyamide, which gives it a more 
casual, crinkled appearance.

DE: Als Bruder des Rayon Chalis Print ist dieser Stoff ein 90g/m² 
schwerer Voile-Typ. Wie der Rayon Chalis Print ist es ein Stoff mit 
viel Fall, perfekt für den Sommer und speziell für Frauen. In der 
Zusammensetzung besteht er aus 85% Viskose und 15% Polyamid, 
was ihm ein lässigeres, geknittertes Aussehen verleiht.

IT: Fratello del Rayon Chalis Print, questo tessuto è un voile da 
90g/m². Come il Rayon Chalis Print, è un tessuto molto cadente, 
perfetto per l’estate e progettato specialmente per le donne. A 
livello compositivo, è composto dall’85% di viscosa e dal 15% di 
poliammide, che gli conferisce un aspetto più informale e arricciato.

FR : Frère du Rayon Chalis Print, ce tissu est de type voile de 90g/m². 
Comme le Rayon Chalis Print, c’est un tissu très tombant, parfait 
pour l’été et spécialement conçu pour les femmes. Au niveau de 
la composition, il est composé de 85 % de viscose et de 15 % de 
polyamide, ce qui lui donne un aspect froissé plus décontracté.

NL: Broer van de Rayon Chalis Print, deze stof is van een 90gsm voile 
type. Net als de Rayon Chalis Print, is het een stof met veel valling, 
perfect voor de zomer en speciaal ontworpen voor vrouwen. Qua 
samenstelling bestaat het uit 85% viscose en 15% polyamide, wat 
het een meer casual, gekreukt uiterlijk geeft.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.

EN:   Universal needle / thickness: 
80/90. 

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.

IT: Ago universale / misura: 80/90.

FR: Aiguille universelle / grosseur : 
80/90. 

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
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8.1.1 - 2063-1 
Light Blue

2063 Tencel
Denim Look

2063

Tencel Denim Look
86% Tencel

14% Recycled Polyester

96 g/m2  - 150 cm wide

10 m - Folded

IT: Articolo di spessore intermedio tra un voile e un popeline. Si presenta in due diverse 
intensità di blue jeans, per ottenere un effetto “Denim look”. Non sono colori tinti con coloranti 
indaco. Tencel® è il nome del marchio commerciale con cui è conosciuta la fibra artificiale di 
cellulosa Lyocell. È un tipo di viscosa di nuova generazione. Questa fibra ecologica è ottenuta 
dalla cellulosa del legno di eucalipto per lo più, ma anche del pino, faggio o abete. Ha una 
finitura estremamente morbida e setosa e viene utilizzato per creare sia capi che tessuti per 
la casa.

FR: Article d’épaisseur intermédiaire entre le voile et la popeline. Disponible en deux nuances 
différentes de bleu jean pour construire un look denim parfait. Ce ne sont pas des teintures 
à l’indigo. Tencel® est le nom de la marque commerciale de la fibre artificielle de cellulose 
Lyocell. Il s’agit d’une viscose de nouvelle génération. Cette fibre écologique est obtenue 
à partir de la cellulose de bois, principalement de l’eucalyptus, mais aussi du pin, du hêtre 
ou de l’épicéa. Extrêmement doux et soyeux, ce tissu est utilisé pour l’habillement et pour la 
décoration de la maison.

NL: Artikel met gemiddelde dikte, tussen een voilè en een popeline. Gepresenteerd in 
verschillende schakeringen van jeansblauw, voor een “Denim-look-effect”. Deze kleuren zijn 
niet afkomstig van indigo kleurstoffen. Tencel® is de handelsnaam waaronder de kunstmatige 
cellulosevezel Lyocell bekend is. Het is een soort viscose van de nieuwe generatie. Deze 
milieuvriendelijke vezel wordt verkregen uit houtpulp, grotendeels afkomstig van de 
eucalyptyusboom, maar ook wel van pijnbomen, beuken of sparren. De afwerking is uiterst 
zacht en de stof wordt zowel gebruikt voor kleding als voor textiel voor in de woning.

ES: Artículo  de grueso intermedio entre un voilè y un popelín. Se presenta en dos distintas 
intensidades de azul jeans, para conseguir un efecto “Denim look”. No son colores tintados 
con colorantes índigo. Tencel® es el nombre de la marca comercial con la que se conoce 
a la fibra artificial celulósica Lyocell. Es un tipo de viscosa de nueva generación. Esta fibra 
respetuosa con el medio ambiente se obtiene a partir de celulosa de madera del eucalipto 
en su mayoría, pero también del pino, la haya o el abeto. Tiene un acabado extremadamente 
suave y sedoso y se utiliza para crear tanto prendas de vestir como textiles del hogar. 

EN: Product with a thickness halfway between voile and poplin. The fabric comes in two 
different intensities of jeans blue to create a “Denim look” effect. The colours are achieved 
without the use of indigo dye. Tencel® is the brand name by which the artificial cellulose 
fibre Lyocell is known. It is a type of new-generation viscose.This environmentally friendly 
fibre is obtained from wood pulp, primarily from eucalyptus trees, but also from pine, beech 
and fir trees.They have an extremely soft, silky finish and are used to create both clothing 
and household textiles.

DE: Artikel mittlerer Stärke, zwischen Voile und Popelin.Erhältlich in zwei verschiedenen 
Jeansblau-Tönen, die für einen „Denim-Look” sorgen. Es handelt sich nicht um mit Indigo-
Farbstoffen gefärbte Farben. Tencel® ist der Markenname der künstlichen Zellulosefaser 
Lyocell. Es handelt sich um eine Viskoseart der neuen Generation.Diese umweltfreundliche 
Faser wird hauptsächlich aus Eukalyptus-Holzzellulose gewonnen, jedoch auch aus Kiefer, 
Buche oder Fichte. Sie hat eine äußerst weiche und seidige Oberfläche und wird sowohl für 
die Herstellung von Kleidungsstücken als auch von Heimtextilien verwendet.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o 
lavar el tejido antes de cortar y 
confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 
70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting 
and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem 
Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80.
Consigliamo di vaporizzare o lavare il 
tessuto prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 
70/80. Il est recommandé de laver 
ou de passer le tissu à la vapeur du 
fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2025 Denim Basic

8.3.1 -2025-1 Denim  Basic

2025-1 Denim  Basic

Design 6 “Fly” Magazine

Wash separately

2025

Denim Basic

100% Cotton

125 g/m2

145-150 cm wide

10 m 

Roll

ES: Denim básico en color azul jeans para combinar 
con los diseños de estampados del DENIM o para 
su utilización solo como color plancha. Indigo black 
on discount.

EN: This basic denim in denim blue jeans can be 
combined with the printed DENIM designs or used 
on its own as a solid colour. Indigo black on discount.

DE: Basis-Denim in Jeansblau zum Kombinieren 
mit den gemusterten DENIM-Stoffen oder zur 
Verwendung als Unifarbe. Indigo black on discount.

IT: Denim basico in colore blue jeans da abbinare ai 
disegni stampati del DENIM o per essere utilizzato 
come colore base. Indigo black on discount.

FR: Denim de base en coloris bleu jeans à combiner 
avec les motifs imprimés du DENIM ou à employer 
en uni. Indigo black on discount.

NL: Basic denim in de kleur jeansblauw om te 
combineren met de DENIM print designs of alleen te 
gebruiken als effen kleur. Indigo black on discount.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar. Todos 
nuestros artículos DENIM están tintados con colorantes índigo, por lo que tienen una baja 
solidez a la exposición a la luz solar intensa. Recomendamos lavar las prendas de DENIM 
por separado y especialmente no lavarlas mezcladas con ropa blanca. Lavar y planchar 
del revés.	
	
EN: Universal needle, thickness: 80/90. Steam or wash before cutting and sewing. All our 
DENIM products are dyed using indigo dyes, so their colour fastness is low when exposed 
to strong sunlight. We recommend washing DENIM garments separately and, in particular, 
not washing them mixed with white clothing. Wash and iron on the wrong side.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überdämpfen oder waschen. Alle unsere DENIM-Stoffe werden mit Indigobarbe gefärbt, 
sodass sie eine geringe Farbechtheit bei starker Sonneneinstrahlung aufweisen.
Wir empfehlen, DENIM-Stoffe immer getrennt, und vor allem nicht mit weißen Stoffen 
zusammen, zu waschen. Von links waschen und bügeln.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Vaporizzare o lavare prima di tagliare e confezionare. 
Tutti i nostri articoli DENIM sono tinti con coloranti indaco, dunque hanno una bassa solidità 
all’esposizione a forte luce solare.Consigliamo di lavare i capi di DENIM separatamente e 
soprattutto di non lavarli assieme a capi bianchi.  Lavare e stirare sul rovescio.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Laver ou passer le tissu à la vapeur du fer à 
repasser avant la coupe et la confection.Tous nos articles DENIM sont teints avec des 
pigments indigo peu résistants à une exposition solaire intense.Il est recommandé de 
laver les articles DENIM séparément et, surtout, de ne jamais les laver avec du linge blanc. 
Laver et repasser sur l’envers du tissu.

NL: Universele naald / dikte: 80/90. Stoom of was de stof voor het knippen en naaien.
Al onze DENIM artikelen zijn geverfd met indigo kleurstof, waardoor ze een lage 
kleurvastheid hebben als ze blootgesteld worden aan fel zonlicht. Wij raden aan om 
DENIM kledingstukken apart te wassen. Was ze vooral niet samen met witte kleding. 
Binnenstebuiten wassen en strijken.
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8.5.1-2065-1 
Denim Blue Tie Dye

2065 Denim Tie-Dye

2065-1 Denim Blue Tie Dye
+2056-0 Optic White

2065-1 Denim Blue Tie Dye

Design 18 “Mediterranean” Magazine Design 24 “Mediterranean” Magazine

ES: Un único color, 
el clásico blue jeans, 
estampado en técnica TIE 
DYE auténtica. Tintado 
con colorantes INDIGO.

EN: A single colour: the 
classic jeans blue, printed 
with an authentic TIE-DYE 
technique. Coloured with 
indigo dye.

DE: Nur eine Farbe, das 
klassische Blue Jeans, mit 
original TIE DYE-Technik 
bedruckt. Mit INDIGO-
Farbstoffen gefärbt.

IT: Un unico colore, il 
classico blue jeans, 
stampato in tecnica TIE 
DYE autentica. Tintura 
con coloranti INDACO.

FR: Une seule couleur, le 
bleu jean typique, imprimé 
en TIE DYE authentique. 
Teint avec des colorants 
INDIGO.

NL: Één kleur, de klassieke 
jeansblauw, bedrukt met 
de authentieke TIE DYE-
techniek. Geverfd met 
INDIGO kleurstoffen.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 
80/90. Vaporizar o lavar antes de 
cortar y confeccionar. 

EN:   Universal needle / thickness: 
80/90. Steam or wash before 
cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 
80/90. Vor dem Zuschneiden und 
Nähen den Stoff überdämpfen 
oder waschen.

IT: Ago universale / misura: 80/90.
Vaporizzare o lavare prima di 
tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle / grosseur 
: 80/90. Laver ou passer le tissu à 
la vapeur du fer à repasser avant 
la coupe et la confection.

NL: Universele naald / dikte: 
80/90. Stoom of was de stof voor 
het knippen en naaien.

2065 

Denim Tie-Dye

100% Cotton

130 g/m2

145 cm wide 

8 m - Roll
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9.1.1-2085-406 
Light Blue

9.1.1-2085-403 
Make-up

9.1.1-2085-404 
Coral

9.1.1-2085-405 
Turquoise

2085 Linen / Cotton 

2085
Linen / Cotton
55% Linen
 45% Cotton
145 g/m2
135 cm wide
8 m - Folded

9.1.1-2085-400 
White

9.1.1-2085-402 
Mimosa

2085-405 Turquoise

Design 31 “Essence” Magazine

ES: Artículo fresco y resistente para el verano de composición: 55% Linen – 45% Cotton. 

EN: A cool and resistant summer fabric with a composition of: 55% Linen – 45% Cotton. 

DE: Frischer und robuster Sommerartikel aus 55 % Leinen und 45 % Baumwolle.  

IT: Articolo fresco e resistente per l’estate di composizioNL: 55% Lino - 45% Cotone.

FR: Article frais et résistant pour l’été en 55 % lin et 45 % coton. 

NL: Fris en resistent artikel voor de zomer met samenstelling van: 55% Linnen – 45% Katoen. 

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 
80/90.
Vaporizar o lavar antes de cortar y 
confeccionar. 

EN:   Universal needle / thickness: 
80/90. Steam or wash before 
cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 
80/90.
Vor dem Zuschneiden und Nähen 
den Stoff überdämpfen oder 
waschen.

IT: Ago universale / misura: 80/90.
Vaporizzare o lavare prima di 
tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle / grosseur 
: 80/90. Laver ou passer le tissu à 
la vapeur du fer à repasser avant 
la coupe et la confection.

NL: Universele naald / dikte: 
80/90.
Stoom of was de stof voor het 
knippen en naaien.
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2062 Linen-Viscose Slub

9.2.1-2062-65
Make up

9.2.1-2062-70
Kaki

9.2.1-2062-71
Black

2062-67 Faded Denim

Design 17 “Travel Postcards”  Magazine

2062
Linen-Viscose Slub
70% Viscose 
30% Linen
175 g/m2 
135 cm wide 
10 m - Folded

9.2.1-2062-61
Linen

9.2.1-2062-68
Ecru

9.2.1-2062-63
Mustard

9.2.1-2062-67
Faded Denim

9.2.3-2062-72
Stone

NEW
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ES: Un artículo básico con un 30% de lino en su composición, al que su 70% de 
viscosa le aporta frescor y caída, con un ligero “look” de rusticidad natural.

EN: A basic product made from 30% linen and 70% viscose, which give it freshness 
and drape, with a slightly natural rustic look.

DE: Ein Basic-Artikel mit 30 % Leinen und 70 % Viskose, die für Frische sorgt und 
gut fällt, mit einem leicht rustikalen, natürlichen Look.

IT: Un articolo base con il 30% di lino nella sua composizione, a cui il 70% di viscosa 
dona freschezza e caduta, con un leggero “look” di naturale rusticità.

FR: Un article basique contenant 30 % de lin. Les 70 % de viscose restants apportent 
de la fraîcheur et un beau tombé et donnent un aspect légèrement rustique.

NL: Een basisartikel dat voor 30% is samengesteld uit linnen en voor 70% uit 
viscose, dat ervoor zorgt dat de stof er fris uitziet en mooier valt, met een enigszins 
natuurlijke, rustieke look.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.
Vaporizar o lavar antes de cortar y 
confeccionar. 

EN:   Universal needle / thickness: 
80/90. Steam or wash before cutting 
and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.
Vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überdämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / misura: 80/90.
Vaporizzare o lavare prima di tagliare 
o confezionare. 

FR: Aiguille universelle / grosseur 
: 80/90. Laver ou passer le tissu à 
la vapeur du fer à repasser avant la 
coupe et la confection.

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
Stoom of was de stof voor het knippen 
en naaien.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

2062 Linen-Viscose Slub

2062-61 Linen

Design 2 “Mediterranean” Magazine



101

10.1.1-2092-63
Majorelle

10.1.1-2092-64
Navy

10.1.2-2092-65
Turquoise

10.1.1-2092-60
Emerald

10.1.1-2092-61
Red

10.1.1-2092-62
Fuchsia

2092 Techno Polyester
2092

Techno Polyester

100 % Polyester

160 g/m2 

145 cm wide 

10 m - Folded

10.1.1-2092-50
White

10.1.1-2092-55 
Raspberry Sorbet

10.1.1-2092-56 
Sky Blue

10.1.1-2092-52
Sand

10.1.1-2092-51
Black

NEW

10.1.1-2092-58
Neon

2092-64 Navy

Design W45 (web)
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2092 Techno Polyester

ES: Tejido de calada de 100% 
Polyester.
Un básico comercial de fácil 
mantenimiento.

EN: 100% Polyester woven 
fabric.A basic commercial 
product that is easy to care for.

DE: Webstoff aus 100 % 
Polyester.
Ein pflegeleichter kommerzieller 
Basic-Artikel .

IT: Tessuto traforato 100% 
poliestere.
Una basico commerciale di facile 
manutenzione.

FR: Tissu chaîne et trame en 100 
% polyester
Un basique commercial 
d’entretien facile.

NL: Gehaakte stof van 100% 
polyester.
Een eenvoudig te onderhouden 
commerciële basisstof.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. 
Planchar a temperatura suave para 
tejidos sintéticos.

EN:   Universal needle / thickness: 80/90. 
Steam or wash before cutting and sewing.

DE: Universalnadel, Stärke: 80/90. 
Synthetik-Stoffe bei niedriger 
Temperatur bügeln.

IT: Ago universale, spessore: 80/90. 
Stiraggio a temperatura bassa per 
tessuti sintetici.

FR: Aiguille universelle, taille : 80/90. 
Repasser à basse température pour 
tissus synthétiques. 

NL: Universele naald, dikte: 80/90. 
Strijken op lauwe temperatuur voor 
synthetische stoffen.

2092-56 Sky Blue

Design 27 “Mediterranean” Magazine

2092-52 Sand

Design 15 “Dance” Magazine
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10.20.1 - 2064 / 20647-1
Neon

10.20.1 - 2064 / 20647-2
Coral

10.20.1 - 2064 / 20647-3
Aqua

10.20.1 - 2064 / 20647-7
Turquoise

10.20.1 - 2064 / 20647-4
Lilac

10.20.1 - 2064 / 20647-5
Fuchsia

10.20.1 - 2064 / 20647-6
Black

2064 Polyripstop / 20647 Polyripstop 70 cm

Format A

2064

Polyripstop
100% Polyester

35 g/m2 

145 cm wide

10 m - Roll

WATERPROOF

Format A70
20647 (70 cm)
Polyripstop
100% Polyester
35 g/m2 
70 cm wide
6 m - Roll

NEW
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2064 Polyripstop / 20647 Polyripstop 70 cm

ES: Tejido técnico extremadamente ligero, de estructura RIPSTOP, 
en 100% poliéster y tintado en colores fluor. Para utilizarlo 
para modernas prendas deportivas, para prendas cortavientos 
y también para combinarlo con otros artículos de base en 
aplicaciones de bolsillos o parches posicionados. 

EN: Extremely lightweight technical fabric, with a RIPSTOP 
structure, made from 100% polyester and dyed in fluorescent 
colours. Ideal for making modern sports and windproof garments, 
as well as in combination with other products as pockets or 
positioned patches.

DE: Superleichtes technisches Gewebe aus RIPSTOP-Struktur, 
aus 100 % Polyester und in Fluorfarben gefärbt. Für moderne 
Sportbekleidung, für Windjacken und auch zur Kombination 
mit anderen Basic-Artikeln, bei Taschenapplikationen oder 
aufgesetzten Patches.

IT: Tessuto tecnico estremamente superleggero, con struttura 
RIPSTOP, in 100% poliestere e tinto in colori fluo. Utilizzabile per 
l’abbigliamento sportivo moderno, per i capi frangivento e anche 
per abbinarlo ad altri articoli base in applicazioni di tasche o toppe.

FR: Tissu technique extrêmement léger avec structure RIPSTOP, en 
100% polyester et teint en couleurs fluo. Idéal pour les vêtements 
de sport modernes, les coupe-vents et également à combiner avec 
d’autres articles basiques pour des applications de poches ou de 
patchs.

NL: Uiterst lichte technische stof met RIPSTOP-structuur, van 
100% polyester, geverfd in neontinten. Geschikt om te gebruiken 
voor moderne sportkleding, winddichte kleding of om te 
combineren met ander basisartikelen voor applicaties op zakken 
of opgenaaide stukken. 

2064-3 Aqua

Design 30 “Mediterranean” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het 
vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 
70/80. No planchar el tejido.

EN: Universal needle, size/
thickness: 70/80. Do not iron the 
fabric.

DE: Universalnadel, Stärke: 
70/80. Den Stoff nicht bügeln.

IT: Ago universale, spessore: 
70/80. Non stirare il tessuto.

FR: Aiguille universelle, taille : 
70/80. Ne pas repasser ce tissu.

NL: Universele naald, dikte: 
70/80. De stof niet strijken.
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2228 Raincoat PU Print

10.3.9 - 2228-9 
Tuscan Rain

10.3.7 - 2228-7 
Lions

10.3.6 - 2228-6 
Kintsugi Woman

10.3.8 - 2228-8 
Oceania Dreams

2228
Raincoat PU Print
67% Polyester
33% Polyurethane
213 g/m2
138 cm wide 
8 m - Roll

NEW NEWNEW NEW

2228-7 Lions 2228-9 Tuscan Rain 2228-8 Oceania Dreams	

Design BA16-B (web) Design W14 (web) Design K32 (web)
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ES: Un tejido técnico con muchas y muy buenas prestaciones. Es un tejido laminado 
de Polyester con Poliuretano, con un excelente acabado waterproof, lo que permite su 
utilización en prendas técnicas que necesiten de garantías de impermeabilidad y de tejido 
para todo tipo de prendas de tipo cortavientos. Prendas en las que además de protegernos 
necesitemos también un máximo de flexibilidad del tejido para nuestro confort. Ideal para 
chubasqueros y prendas para la lluvia en general.

EN: A technical fabric with many excellent features. It is a laminated Polyester with 
Polyurethane fabric, with an excellent waterproof finish, allowing its use in technical 
garments that require guarantees of impermeability and fabric for all types of windproof 
garments. Garments in which, in addition to protecting us, we also need maximum fabric 
flexibility for our comfort. Ideal for raincoats and rainwear in general.

DE: Ein technisches Gewebe mit vielen und sehr guten Eigenschaften. Es handelt sich um 
ein laminiertes Polyester-Polyurethan-Gewebe mit einer ausgezeichneten wasserdichten 
Oberfläche, was seine Verwendung in technischen Kleidungsstücken ermöglicht, die 
Wasserdichtigkeit und Flexibilität erfordern. Ideal für Regenmäntel und Regenbekleidung 
im Allgemeinen.

IT: Un tessuto tecnico con molte ottime caratteristiche. È un tessuto laminato di Poliestere 
con Poliuretano, con un ottimo finissaggio impermeabile, che ne consente l’utilizzo in capi 
tecnici che richiedono garanzie di impermeabilità e antivento. Indumenti in cui, oltre a 
proteggerci, abbiamo bisogno anche della massima flessibilità del tessuto per il nostro 
comfort. Ideale per impermeabili e indumenti antipioggia in genere.

FR: Un tissu technique offrant de nombreuses et excellentes performances. Il s’agit 
d’un tissu laminé en polyester avec du polyuréthane, doté d’une excellente finition 
imperméable, ce qui permet son utilisation dans des vêtements techniques nécessitant 
une garantie d’imperméabilité et de protection contre le vent. Idéal pour les imperméables 
et les vêtements de pluie en général.

NL: Een technische stof met veel en goede eigenschappen. Het is een gelamineerde stof 
van polyester met polyurethaan, met een uitstekende waterdichte afwerking, waardoor 
het kan worden gebruikt in technische kleding die waterdicht moet zijn en voor alle soorten 
winddichte kleding. Kleding die ons niet alleen beschermt, maar ook maximale flexibiliteit 
van de stof vereist voor ons comfort. Ideaal voor regenjassen en algemene regenkleding.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja punta de bola, grosor: 90. 
Utilizar máquina de coser industrial. 
Quedan marcas de la aguja al 
descoser. No planchar.

EN: Ballpoint needle, thickness: 
90. Use industrial sewing machine. 
Needle marks remain when 
unpicking. Do not iron.

DE: Kugelspitze-Nadel, Dicke: 90. 
Verwenden Sie eine Industrienäh-
maschine. Nadelmarken bleiben 
beim Auftrennen. Nicht bügeln.

IT: Ago a punta sferica, spessore: 90. 
Utilizzare una macchina da cucire 
industriale. Rimangono segni dell’ago 
quando si scuce. Non stirare	 .

FR: Aiguille à bout rond, épaisseur 
: 90. Utiliser une machine à coudre 
industrielle. Des marques d’aiguille 
restent lors du décousage. Ne pas 
repasser.

NL: Bolpunt naald, dikte: 90. Gebruik 
een industriële naaimachine. 
Naaldsporen blijven achter bij het 
losmaken. Niet strijken.

2228 Raincoat PU Print
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2039 Panama Stripes 

2039 
Panama Stripes
83% cotton + 
17% Viscose
105/110 g/m2
145-150 cm wide
8 m - Folded

11.1.1-2039-1
Green

11.1.3-2039-4
Sand

11.1.4-2039-5
Coral

11.1.2 - 2039-3
Black

11.1.5-2039-7
Rainbow

2039-3 Black 2039-1 Green
Design A41 (web) Design A40 (web)

2018OK0955
AITEX
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ES:  Tejido con ligero efecto de arrugado que le da un aspecto natural conseguido 
por su hilo de trama de efecto microflamé. A destacar su versatilidad para todo 
tipo de prendas y complementos: Chales, pareos, pañuelos, vestidos, camisas, 
pantalones. Un tejido muy elegante y natural para todo tipo de prendas fluidas y 
frescas.

EN: Fabric with a subtle wrinkled effect and a natural appearance due to the 
use of micro-slub effect weft threads. Notable for its versatility and suitable for 
making all kinds of garments and accessories: shawls, sarongs, scarves, shirts, 
trousers. A very elegant and natural fabric suitable for all types of cool and drapey 
garments.

DE: Stoff mit leichtem Knittereffekt, der durch seinen Schussfaden mit 
Microflamé-Effekt erzielt wird und ihm ein natürliches Aussehen verleiht. 
Besonders hervorzuheben ist seine Vielseitigkeit für die Anfertigung aller Arten 
von Accessoires: Schultertücher, Pareos, Tücher, Kleider, Hemden, Hosen. Ein 
sehr eleganter und natürlicher Stoff für alle Arten von fließenden und frischen 
Kleidungsstücken.

IT: Tessuto con un leggero effetto stropicciato che gli conferisce un aspetto 
naturale ottenuto dalla trama con effetto microflamé. Si evidenzia la sua 
versatilità per tutti i tipi di capi e accessori: scialli, parei, abiti, camicie, pantaloni. 
Un tessuto molto elegante e naturale per tutti i tipi di capi morbidi e freschi.  

FR: Présentant un léger effet froissé, c’est un tissu dont l’aspect naturel est dû à 
son fil de trame à effet microflammé. Très polyvalent, il convient pour la confection 
de tous vêtements et accessoires, tels que les châles, paréos, foulards, robes, 
chemises et pantalons. Tissu très chic et naturel pour des vêtements fluides et 
frais.

NL: Stof met een licht kreukeffect dat het een natuurlijke uitstraling geeft en 
dat verkregen is dankzij het inslaggaren met microflamé-effect. Te benadrukken 
de veelzijdigheid voor elk soort kledingstukken en accessoires: Sjaals, sarongs, 
halsdoeken, jurken, hemden, broeken. Een zeer elegante en natuurlijke stof voor 
alle soorten vloeiende en frisse kledingstukken. 

2039-3 Black

Design 7 & 8 “Fly” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 
70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden 
und Nähen den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o lavare il 
tessuto prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 
70/80. Il est recommandé de laver 
ou de passer le tissu à la vapeur du 
fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.

2039 Panama Stripes 
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11.2.1 - 2042-8
Lavender

11.2.1 - 2042-9
Conch Shell

2042 Sari Gold Color 

2042 

Sari Gold Color

99% Cotton 1% Lurex

114 gr/mt2

150 cm wide 

8 m - Folded

11.2.1 - 2042-5
Lilac

11.2.1 - 2042-6
Linen

2042-9 Conch Shell

Design 2 & 12 “Fly” Magazine

2042-6 Linen

Design A43 (web)

2018OK0955
AITEX
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ES:  Tejido base de algodón, de aspecto natural y ligeramente 
rústico, con efecto de ligero arrugado, obtenido por su hilo 
microflamé de trama, con un listado horizontal de lamé oro que 
le da un toque de distinción y sofisticación. Tejido ligero y fresco 
para todo tipo de prendas. 

EN: Fabric with a cotton base and a natural, slightly rustic 
appearance. The micro-slub weft threads create a slightly 
wrinkled surface and a horizontal gold lame stripe adds a touch 
of distinction and sophistication. A lightweight and cool fabric 
suitable for all kinds of garments.

DE: Stoff mit Baumwollbasis und natürlichem, leicht rustikalem 
Aussehen. Die Mikro-Slub-Schussfäden erzeugen einen leichten 
Knittereffekt und ein horizontaler goldfarbener Lamé-Streifen 
verleiht einen Hauch von Eleganz und Raffinesse. Leichter und 
frischer Stoff für alle Arten von Kleidungsstücken.

IT: Tessuto base in cotone, dall’aspetto naturale e leggermente 
rustico, con effetto leggermente stropicciato, ottenuto grazie al 
microflamé della trama, con una striscia orizzontale di lamè oro 
che gli conferisce un tocco distinto e raffinato. Tessuto leggero 
e fresco per tutti i tipi di capi.  

FR: Tissu en coton, à l’aspect naturel et légèrement rustique, à 
effet légèrement froissé dû au fil de trame microflammé, avec 
un liseré horizontal en lamé or pour une touche de distinction 
et de sophistication. Tissu frais et léger, idéal pour tous les 
vêtements.

NL: Basisstof van katoen, met een natuurlijke en licht rustieke 
uitstraling, met een licht gerimpeld effect, verkregen door het 
microflamé inslaggaren, met een horizontaal streeppatroon van 
goudlamé dat dit een vleug van onderscheid en verfijning geeft.  
Lichte en frisse stof voor alle soorten kledingstukken. 

2042 Sari Gold Color 

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 70/80. 
We recommend steaming or washing 
the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden 
und Nähen den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o lavare il 
tessuto prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 
70/80. Il est recommandé de laver ou 
de passer le tissu à la vapeur du fer à 
repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.

2042-5 Lilac

Design A43 (web)
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11.3.1-2071-1
White

11.3.1-2071-2
Aqua

11.3.1-2071-3
Pop Corn

11.3.1-2071-4
Make-up
 

2071

Twenties Cotton
100% Cotton 

110 g/m2

145 cm wide

10 m - Folded

2071 Twenties Cotton

11.3.1-2071-5
Ecru

2071-3 Pop Corn

Design 19 “Essence” Magazine
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ES: Artículo  de dibujo jacquard, en 100% algodón. Su diseño nos recuerda 
tejidos clásicos de antaño renovado por su colorido. Un diseño “vintage”, que 
mantiene su intención de recordar tejidos antiguos en su color blanco óptico, 
pero que se moderniza totalmente con los otros 4 colores plancha de su carta de 
colores. Un artículo básico atemporal para todo tipo de vestidos para veranear.

EN: 100% cotton Jacquard design fabric. Its design reminds us of classic fabrics 
from bygone ages, but updated by its colours. An optic white “vintage” design 
that keeps its promise of evoking old fabrics, but with a totally updated aspect 
thanks to the other 4 solid colours from its colour range. A basic timeless fabric 
for all kinds of summer dresses.

DE: Artikel mit Jacquard-Muster, aus 100 % Baumwolle. Das Design erinnert 
an klassische Stoffe aus vergangenen Zeiten, ist jedoch farblich modernisiert 
worden. Ein „Vintage”-Design, dessen optisches Weiß an alte Stoffe denken 
lässt, das aber mit 4 weiteren Unifarben vollständig aktualisiert worden ist. Ein 
zeitloser Basic-Artikel für jede Art von Sommerkleidung.

IT:  Articolo con motivo jacquard, 100% cotone. Il suo design ricorda i tessuti 
classici di una volta rinnovati nel colore. Un design “vintage”, che mantiene la 
sua intenzione di richiamare i vecchi tessuti nel colore bianco ottico, ma che 
viene totalmente modernizzato con gli altri 4 colori della sua cartella. Un capo 
intramontabile per tutti i tipi di abiti estivi.

FR: Tissu à motif jacquard, 100 % coton. Son design rappelle les tissus 
classiques d’antan revisités avec de nouvelles couleurs. Un motif « vintage », 
en blanc optique pour rappeler les tissus anciens, et avec 4 autres couleurs 
unies ajoutées au nuancier pour un look résolument moderne. Article basique et 
intemporel à décliner en une longue série de robes d’été.

NL: Artikel met jacquard-motief, 100% katoen. Het ontwerp doet denken aan 
klassieke stoffen van weleer, vernieuwd door de kleuren. Een “vintage” ontwerp, 
dat zijn bedoeling behoudt om oude stoffen te herinneren in de optische witte 
kleur, maar dat volledig is gemoderniseerd met de 4 andere effen kleuren van 
zijn kleurenkaart. Een tijdloos basisartikel voor alle soorten zomerjurken.

2071-2 Aqua

Design 19 “Essence” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 70/80. 
We recommend steaming or washing 
the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden 
und Nähen den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o lavare il 
tessuto prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 70/80. 
Il est recommandé de laver ou de passer 
le tissu à la vapeur du fer à repasser 
avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.

2071 Twenties Cotton
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2235 Funny Vichy NEW

11.4.1 - 2235-1
Neon & Fuchsia Vichy	 * 11.4.3

11.4.2 - 2235-2
Lime Neon & Lilac Vichy

2235

Funny Vichy

100% Polyester

95 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded Piece

NEW NEW

2235-1 Neon & Fuchsia Vichy

Design W13 (web)
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ES: La tela de cuadros Funny Vichy es perfecta para tus proyectos 
de costura más alegres y vibrantes. Este tejido de cuadros clásicos, 
con un toque moderno y colorido, se caracteriza por su frescura y 
ligereza. Además, tiene un aspecto arrugado de peso voile que lo 
hace ideal para confeccionar una amplia gama de prendas, como 
camisas, pantalones y faldas así como accesorios llenos de vida 
y estilo. Su diseño de cuadros combinado con el fluor aporta un 
toque de diversión y tendencia a cualquier creación, convirtiéndola 
en una opción versátil para la moda femenina y para los más 
pequeños. Disponen de 2 combinaciones de colores. Una de coral 
y neon fluor y la otra más sofisticada de kaki y neon.

EN: The Funny Vichy checkered fabric is perfect for your most 
cheerful and vibrant sewing projects. This classic checkered fabric, 
with a modern and colorful twist, is known for its freshness and 
lightness. Additionally, it has a voile-weight crinkled appearance 
that makes it ideal for crafting a wide range of garments such as 
shirts, trousers, and skirts, as well as lively and stylish accessories. 
Its checkered design combined with fluorescent elements adds a 
touch of fun and trendiness to any creation, making it a versatile 
option for women’s fashion and for children. There are 2 color 
combinations available: one in coral and neon fluorescent, and 
another, more sophisticated, in khaki and neon.

DE: Der Funny Vichy Karostoff eignet sich perfekt für Ihre 
fröhlichsten und lebhaftesten Nähprojekte. Dieser klassische 
Karostoff mit einem modernen und farbenfrohen Twist ist bekannt 
für seine Frische und Leichtigkeit. Zusätzlich hat er ein geknittertes 
Aussehen in Voile-Gewicht, das ihn ideal für die Herstellung einer 
breiten Palette von Kleidungsstücken wie Hemden, Hosen und 
Röcke sowie lebendige und stilvolle Accessoires macht. Sein 
Karodesign kombiniert mit fluoreszierenden Elementen verleiht 
jeder Kreation einen Hauch von Spaß und Trend, was ihn zu einer 
vielseitigen Option für Damenmode und für Kinder macht. Es gibt 
2 Farbkombinationen: eine in Koralle und Neonfluoreszenz und 
eine andere, raffiniertere in Khaki und Neon.

IT:  Il tessuto a quadretti Funny Vichy è perfetto per i tuoi progetti 
di cucito più allegri e vibranti. Questo tessuto a quadretti classico, 
con un tocco moderno e colorato, è noto per la sua freschezza e 
leggerezza. Inoltre, ha un aspetto stropicciato di peso voile che lo 
rende ideale per confezionare un’ampia gamma di indumenti come 
camicie, pantaloni e gonne, così come accessori vivaci e stilosi. 
Il suo design a quadretti combinato con elementi fluorescenti 
aggiunge un tocco di divertimento e tendenza a qualsiasi 
creazione, rendendolo un’opzione versatile per la moda femminile 
e per i bambini. Sono disponibili 2 combinazioni di colori: una in 
corallo e fluorescente neon e un’altra più sofisticata in kaki e neon.

FR: Le tissu à carreaux Funny Vichy est parfait pour vos projets de 
couture les plus joyeux et vibrants. Ce tissu à carreaux classique, 
avec une touche moderne et colorée, est connu pour sa fraîcheur 
et sa légèreté. De plus, il présente un aspect froissé de poids voile 
qui le rend idéal pour confectionner une large gamme de vêtements 
tels que des chemises, des pantalons et des jupes, ainsi que des 
accessoires vivants et élégants. Son design à carreaux combiné 
avec des éléments fluorescents ajoute une touche de fun et de 
tendance à toute création, en faisant une option polyvalente pour 
la mode féminine et pour les enfants. Il existe 2 combinaisons 
de couleurs : une en corail et fluorescent néon, et une autre plus 
sophistiquée en kaki et néon.

NL: De Funny Vichy geruite stof is perfect voor uw meest vrolijke 
en levendige naaiprojecten. Deze klassieke geruite stof, met 
een moderne en kleurrijke twist, staat bekend om zijn frisheid 
en lichtheid. Bovendien heeft het een gekreukeld uiterlijk van 
voile-gewicht dat het ideaal maakt voor het vervaardigen van 
een breed scala aan kledingstukken zoals shirts, broeken en 
rokken, evenals levendige en stijlvolle accessoires. Het geruite 
ontwerp gecombineerd met fluorescerende elementen voegt 
een vleugje plezier en trend toe aan elke creatie, waardoor het 
een veelzijdige optie is voor damesmode en voor kinderen. Er 
zijn 2 kleurencombinaties beschikbaar: een in koraal en neon 
fluorescerend, en een andere, meer verfijnde, in khaki en neon.

2235 Funny Vichy NEW

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90. 
Vaporizar o lavar antes de cortar y 
confeccionar. 

EN:   Universal needle / size: 80/90. 
Steam or wash before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. 
Vor dem Schneiden und Nähen 
dämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / spessore: 80/90. 
Vaporizzare o lavare prima di tagliare 
e cucire. 

FR: Aiguille universelle / taille : 
80/90. Vaporiser ou laver avant de 
couper et de coudre.

NL: Universele naald / dikte: 80/90. 
Stomen of wassen voordat u gaat 
knippen en naaien.
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2221 Vichy Gingham NEW

11.5.1 - 2221-1
Blue & Yellow

11.5.2 - 2221-2
Turquoise & Orange	 * 11.5.6

11.5.3 - 2221-3
Pink & Yellow

11.5.4 - 2221-4
Violet & Yellow

11.5.5 - 2221-5
Lilac & Soft Pink

2221

Vichy Gingham

50% Cotton

50% Polyester

105 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded Piece

NEW NEWNEW

NEW NEW

2221-5 Lilac & Soft Pink

Design K51 & K56  (web)
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ES: La tela de cuadros bicolor Vichy Gingham de Katia Fabrics 
es un clásico renovado, perfecto para tus proyectos de costura 
más versátiles y atemporales. Este tejido de cuadros bicolores 
combina tradición y estilo, ofreciendo una textura suave y ligera 
que resulta muy agradable al tacto. La tela Vichy Gingham es ideal 
para confeccionar una amplia variedad de prendas, como vestidos, 
blusas, faldas y también accesorios que necesiten un toque de 
elegancia casual. Su diseño de cuadros en combinaciones de colores 
vibrantes y veraniegos aporta un aire de frescura y sofisticación a 
cualquier creación, convirtiéndola en una opción imprescindible 
para la moda femenina y para los más pequeños de la casa. También 
puede usarse como forro para darle un look trendy a tus accesorios 
del verano.

EN: The Vichy Gingham checkered fabric from Katia Fabrics is a 
refreshed classic, perfect for your most versatile and timeless 
sewing projects. This two-tone checkered fabric combines tradition 
and style, offering a soft and lightweight texture that is very pleasant 
to the touch. Vichy Gingham fabric is ideal for making a wide variety 
of garments, such as dresses, blouses, skirts, and also accessories 
that need a touch of casual elegance. Its checkered design in 
combinations of vibrant and summery colors brings a breath of 
freshness and sophistication to any creation, making it an essential 
option for women’s fashion and for the little ones at home. It can also 
be used as a lining to give a trendy look to your summer accessories.

DE: Der Vichy Gingham karierte Stoff von Katia Fabrics ist ein 
erneuertes Klassiker, perfekt für Ihre vielseitigsten und zeitlosesten 
Nähprojekte. Dieser zweifarbige karierte Stoff kombiniert Tradition 
und Stil und bietet eine weiche und leichte Textur, die sehr 
angenehm zu berühren ist. Vichy Gingham-Stoff eignet sich ideal 
für die Herstellung einer Vielzahl von Kleidungsstücken, wie Kleider, 
Blusen, Röcke und auch Accessoires, die eine Note lässiger Eleganz 
benötigen. Sein kariertes Design in Kombinationen aus lebendigen 
und sommerlichen Farben bringt eine Brise Frische und Eleganz in 
jede Kreation und macht ihn zu einer unverzichtbaren Option für 
Damenmode und für die Kleinen zu Hause. Er kann auch als Futter 
verwendet werden, um Ihren Sommeraccessoires einen trendigen 
Look zu verleihen.

IT:  Il tessuto a quadretti bicolore Vichy Gingham di Katia Fabrics è un 
classico rinnovato, perfetto per i tuoi progetti di cucito più versatili e 
senza tempo. Questo tessuto a quadretti bicolore combina tradizione 
e stile, offrendo una texture morbida e leggera che risulta molto 
piacevole al tatto. Il tessuto Vichy Gingham è ideale per realizzare una 
vasta gamma di capi, come abiti, bluse, gonne e anche accessori che 
necessitano di un tocco di eleganza casual. Il suo design a quadretti in 
combinazioni di colori vivaci ed estivi conferisce un soffio di freschezza 
e sofisticatezza a qualsiasi creazione, rendendolo un’opzione 
indispensabile per la moda femminile e per i più piccoli di casa. Può 
anche essere utilizzato come fodera per dare un aspetto trendy ai tuoi 
accessori estivi.

FR: Le tissu à carreaux bicolores Vichy Gingham de Katia Fabrics 
est un classique revisité, parfait pour vos projets de couture les plus 
polyvalents et intemporels. Ce tissu à carreaux bicolores allie tradition 
et style, offrant une texture douce et légère très agréable au toucher. 
Le tissu Vichy Gingham est idéal pour confectionner une grande 
variété de vêtements, tels que des robes, des blouses, des jupes, ainsi 
que des accessoires nécessitant une touche d’élégance décontractée. 
Son design à carreaux dans des combinaisons de couleurs vives et 
estivales apporte une touche de fraîcheur et de sophistication à toute 
création, en faisant une option indispensable pour la mode féminine et 
pour les plus petits de la maison. Il peut également être utilisé comme 
doublure pour donner un look tendance à vos accessoires d’été.

NL: De Vichy Gingham geruite stof van Katia Fabrics is een vernieuwde 
klassieker, perfect voor uw meest veelzijdige en tijdloze naaiprojecten. 
Deze tweekleurige geruite stof combineert traditie en stijl en biedt een 
zachte en lichte textuur die zeer aangenaam aanvoelt. Vichy Gingham-
stof is ideaal voor het maken van een breed scala aan kledingstukken, 
zoals jurken, blouses, rokken en ook accessoires die een vleugje 
casual elegantie nodig hebben. Het geruite ontwerp in combinaties van 
levendige en zomerse kleuren brengt een vleugje frisheid en verfijning 
in elke creatie, waardoor het een essentiële optie is voor damesmode 
en voor de kleintjes thuis. Het kan ook worden gebruikt als voering om 
uw zomeraccessoires een trendy uitstraling te geven.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90. 
Vaporizar o lavar antes de cortar y 
confeccionar. 

EN:   Universal needle / size: 80/90. 
Steam or wash before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. 
Vor dem Schneiden und Nähen 
dämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / spessore: 80/90. 
Vaporizzare o lavare prima di tagliare 
e cucire. 

FR: Aiguille universelle / taille : 
80/90. Vaporiser ou laver avant de 
couper et de coudre.

NL: Universele naald / dikte: 80/90. 
Stomen of wassen voordat u gaat 
knippen en naaien.

2221 Vichy Gingham NEW
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11.6.1 -2018-1
Fuchsia & Salmon

2018 Fluor Madras

2018

Fluor Madras
98% Cotton

2% Polyester

95 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded

2018-1 Fuchsia & Salmon

Design 21 “Travel Postcards“ Magazine

ES: Su grueso intermedio entre un popelín y un voilé es garantía de 
artículo fresco y veraniego. Con un bonito diseño de cuadros fabricado con 
hilo de colores pre-tintados, tanto por urdimbre como por trama. El 2% de 
poliéster de su composición es necesario para que alguno de los colores 
utilizados en el cuadro sea fluor.  

EN: This mid-weight article, in between a poplin fabric and a voile, 
guarantees a cool and summery fabric.
It has a beautiful checkered design made with pre-dyed colored yarn, both 
for the warp and the weft threads.
The 2% of polyester in its composition is necessary so that some of the 
colours used in the check design are fluorescent. 

DE: Seine mittlere Stärke zwischen Popeline und Voile ist eine Garantie für 
einen frischen und sommerlichen Artikel. Mit einem hübschen Karomuster 
aus vorgefärbtem farbigen Garn, sowohl im Kett- als auch im Schussgarn. 
Der Polyesteranteil von 2 % in der Zusammensetzung ist nötig, damit 
einige der im Karo verwendeten Farben Fluorfarben sind. 

IT: Il suo spessore intermedio tra un popeline e un voile è garanzia di un 
articolo fresco ed estivo. Con un bellissimo design di immagini realizzate 
con filo di colori pre-tinti, sia per ordito che per trama. Il poliestere al 2% 
della sua composizione è necessario affinché uno qualsiasi dei colori 
utilizzati nel telaio sia fluoro.  

FR: Son épaisseur moyenne entre la popeline et le voile en fait un tissu 
frais et estival.  Avec un joli motif à carreaux réalisé avec des fils dans 
des couleurs pré-teintes, pour la chaîne comme pour la trame.  Les 2 % 
de polyester apparaissant dans sa composition sont nécessaires pour 
obtenir l’effet fluo de certaines couleurs.  

NL: De dikte die schommelt tussen poplin en voilé is een garantie voor een 
fris en zomers artikel. Met een mooi geruit motief gemaakt met draden 
vooraf gekleurd, zowel voor de schering als de inslag. 2% polyester in 
de samenstelling is nodig om ervoor te zorgen dat sommige kleuren die 
gebruikt worden in de ruitjes fluor zijn.  

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80. 
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal sewing needle, 
thickness: 70/80. We recommend 
steaming or washing the fabric first 
before cutting out and starting to 
sew.

DE: Universalnadel, Stärke: 70/80. 
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden 
und Nähen, den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, spessore: 70/80. 
Consigliamo di vaporizzare o lavare 
il tessuto prima del taglio e della 
confezione.

FR: Aiguille universelle taille 70/80. Il 
est conseillé d’humidifier ou de laver 
le tissu avant de commencer à le 
couper et à le coudre.

NL: Universele naald, dikte: 70/80. 
We raden aan voor het knippen 
en naaien de stof te stomen of te 
wassen.
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2236 Madras Plaid NEW

2236-1
Africa Madras		  * 11.7.1

2236-2
Mexico Madras		   * 11.7.2

NEW NEW

2236-2 Mexico Madras	

Design K9  (web)

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90. 
Vaporizar o lavar antes de cortar y 
confeccionar. 

EN:   Universal needle / size: 80/90. 
Steam or wash before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. 
Vor dem Schneiden und Nähen 
dämpfen oder waschen.

2236

Madras Plaid

100% Cottton

95 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded Piece

IT: Ago universale / spessore: 
80/90. Vaporizzare o lavare prima 
di tagliare e cucire. 

FR: Aiguille universelle / taille : 
80/90. Vaporiser ou laver avant de 
couper et de coudre.

NL: Universele naald / dikte: 80/90. 
Stomen of wassen voordat u gaat 
knippen en naaien.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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ES: La tela de cuadros Madras Plaid 100 % algodón de Katia Fabrics es una opción 
auténtica y vibrante para tus proyectos de costura más frescos y veraniegos. 
Confeccionada con algodón ligero, esta tela de cuadros presenta un diseño multicolor 
con ventanas y tonos vibrantes. Las telas Madras reflejan autenticidad. Sus hilos, 
teñidos previamente tanto en la trama como en la urdimbre, se entrelazan formando 
líneas y cuadros entrecruzados a todo color, aportando una textura suave y agradable al 
tacto. Una de sus características distintivas es que el anverso y reverso forman el mismo 
patrón, ya que el diseño no está impreso sino tejido, lo que revela su máxima calidad 
y durabilidad. La tela de cuadros Madras Plaid es ideal para confeccionar una amplia 
variedad de prendas, como camisas, vestidos, blusas y faldas, así como accesorios 
llenos de estilo y personalidad. Este tejido versátil se adapta perfectamente a la moda 
femenina y a las prendas de los más pequeños, aportando un toque de frescura y 
autenticidad a cualquier creación.

EN: The Madras Plaid 100% cotton fabric from Katia Fabrics is an authentic and vibrant 
choice for your freshest and summery sewing projects. Made from lightweight cotton, 
this checkered fabric features a multicolored design with vibrant tones and window 
patterns. Madras fabrics reflect authenticity. Its threads, pre-dyed in both the weft and 
warp, intertwine to form lines and cross-hatched squares in full color, providing a texture 
that is soft and pleasant to the touch. One of its distinctive features is that the front and 
back form the same pattern, as the design is woven rather than printed, showcasing its 
utmost quality and durability. The Madras Plaid fabric is ideal for making a wide variety 
of garments, such as shirts, dresses, blouses, and skirts, as well as accessories full of 
style and personality. This versatile fabric perfectly suits women’s fashion and children’s 
clothing, adding a touch of freshness and authenticity to any creation.

DE: Der Madras Plaid 100% Baumwollstoff von Katia Fabrics ist eine authentische 
und lebhafte Wahl für Ihre frischesten und sommerlichsten Nähprojekte. Hergestellt 
aus leichter Baumwolle, präsentiert dieser karierte Stoff ein mehrfarbiges Design mit 
lebendigen Tönen und Fenstermustern. Madras-Stoffe spiegeln Authentizität wider. 
Seine Fäden, die sowohl im Schuss als auch in der Kette vorgefärbt sind, verflechten 
sich zu Linien und überkreuzten Quadraten in voller Farbe, was eine weiche und 
angenehme Textur verleiht. Ein charakteristisches Merkmal ist, dass Vorder- und 
Rückseite das gleiche Muster bilden, da das Design gewebt und nicht gedruckt ist, was 
seine höchste Qualität und Haltbarkeit offenbart. Der Madras Plaid Stoff eignet sich 
ideal zur Herstellung einer Vielzahl von Kleidungsstücken, wie Hemden, Kleider, Blusen 
und Röcke, sowie Accessoires voller Stil und Persönlichkeit. Dieser vielseitige Stoff passt 
perfekt zur Damenmode und zu Kinderkleidung und verleiht jeder Kreation einen Hauch 
von Frische und Authentizität.

IT:  Il tessuto Madras Plaid in 100% cotone di Katia Fabrics è una scelta autentica e 
vivace per i tuoi progetti di cucito più freschi e estivi. Realizzato in cotone leggero, questo 
tessuto a quadri presenta un design multicolore con toni vibranti e motivi a finestra. I 
tessuti Madras riflettono autenticità. I suoi fili, pre-tinti sia nella trama che nell’ordito, 
si intrecciano per formare linee e quadri incrociati a pieno colore, fornendo una texture 
morbida e piacevole al tatto. Una delle sue caratteristiche distintive è che il davanti e il 
dietro formano lo stesso motivo, poiché il disegno è tessuto e non stampato, mostrando 
la sua massima qualità e durata. Il tessuto Madras Plaid è ideale per realizzare una vasta 
gamma di capi di abbigliamento, come camicie, abiti, bluse e gonne, così come accessori 
pieni di stile e personalità. Questo tessuto versatile si adatta perfettamente alla moda 
femminile e ai capi per bambini, aggiungendo un tocco di freschezza e autenticità a 
qualsiasi creazione.

FR: Le tissu Madras Plaid 100 % coton de Katia Fabrics est un choix authentique et vibrant 
pour vos projets de couture les plus frais et estivaux. Fabriqué en coton léger, ce tissu à 
carreaux présente un design multicolore avec des tons vibrants et des motifs de fenêtre. 
Les tissus Madras reflètent l’authenticité. Ses fils, pré-teints à la fois dans la trame et la 
chaîne, s’entrelacent pour former des lignes et des carrés croisés en pleine couleur, offrant 
une texture douce et agréable au toucher. L’une de ses caractéristiques distinctives est 
que l’endroit et l’envers forment le même motif, car le design est tissé plutôt qu’imprimé, 
ce qui révèle sa qualité et sa durabilité maximales. Le tissu Madras Plaid est idéal pour 
confectionner une grande variété de vêtements, tels que des chemises, des robes, des 
blouses et des jupes, ainsi que des accessoires pleins de style et de personnalité. Ce 
tissu polyvalent convient parfaitement à la mode féminine et aux vêtements pour enfants, 
ajoutant une touche de fraîcheur et d’authenticité à toute création.

NL: De Madras Plaid 100% katoenen stof van Katia Fabrics is een authentieke en levendige 
keuze voor uw frisse en zomerse naaiprojecten. Gemaakt van lichtgewicht katoen, heeft 
deze geruite stof een veelkleurig ontwerp met levendige tinten en vensterpatronen. 
Madras stoffen weerspiegelen authenticiteit. De draden, vooraf geverfd zowel in de inslag 
als in de schering, zijn verweven om lijnen en kruislings geruite vierkanten in volle kleur 
te vormen, waardoor een textuur ontstaat die zacht en aangenaam is om aan te raken. 
Een van de onderscheidende kenmerken is dat de voor- en achterkant hetzelfde patroon 
vormen, omdat het ontwerp geweven is in plaats van gedrukt, wat de hoogste kwaliteit en 
duurzaamheid onthult. De Madras Plaid stof is ideaal voor het maken van een breed scala 
aan kledingstukken, zoals shirts, jurken, blouses en rokken, evenals accessoires vol stijl 
en persoonlijkheid. Deze veelzijdige stof past perfect bij damesmode en kinderkleding, 
waardoor elk creatie een vleugje frisheid en authenticiteit krijgt.

2236 Madras Plaid NEW



120

12.1.1-2075-1
White

12.1.1-2075-2
Fair Aqua

12.1.1-2075-3
Lilac 

12.1.1-2075-4
Lavender 2075-4 Lavender

Design 6 “Essence” Magazine

2075 Plumeti Retro Dots Cotton 
2075 
Plumeti Retro 
Dots Cotton
100% Cotton
70 g/m2
145 cm wide 
10 m - Folded

2075-3 Lilac

Design 6 “Essence” Magazine
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ES: Artículo de “plumeti” en tejido de base de 
grueso “voilè” en 100% algodón. Su diseño, muy 
simple y geométricamente ordenado, ofrece 
reminiscencias “retro” que nos hacen recordar el 
baúl de prendas de nuestras abuelas. 

EN: A “plumeti” fabric on a heavy 100% cotton 
“voile” base. Its design, which is very simple and 
geometrically ordered, is reminiscent of a “retro” 
look and makes us remember the clothes in our 
grandmother’s trunk. 

DE: „Plumeti”-Artikel mit einem dicken „Voile”-
Untergrund aus 100 % Baumwolle. Sein sehr 
einfaches und geometrisch angeordnetes Muster 
erweckt „Retro”-Reminiszenzen, die uns an die 
Kleidertruhe unserer Großmütter erinnern.
 
IT: Articolo “Plumeti” in tessuto base “voilè” in 
100% cotone. Il suo design, molto semplice e 
geometricamente ordinato, offre effetti “retrò” 
che ricordano il baule dei vestiti delle nostre 
nonne. 

FR: Tissu plumetis sur un voile épais 100 % coton. 
Le motif, géométrique et très simple, arbore un 
petit air rétro qui rappelle le coffre à vêtements 
de nos grands-mères. 

NL: Artikel “Plumeti” in een dikke “ voilè “ 
basisstof van 100% katoen. Het ontwerp, zeer 
eenvoudig en geometrisch geordend, biedt “retro” 
herinneringen die ons doen denken aan de koffer 
met kledingstukken van onze grootmoeders. 

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 70/80. 
We recommend steaming or washing 
the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden 
und Nähen den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o lavare il 
tessuto prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 70/80. 
Il est recommandé de laver ou de passer 
le tissu à la vapeur du fer à repasser 
avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.

2075 Plumeti Retro Dots Cotton 

2075-1White

Design 6 “Essence” Magazine
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2077 Plumeti Moon White 

12.2.1 - 2077-1
White
 

2077 

Plumeti Moon White

100% Cotton

68 g/m2

145 cm wide 

10 m - Folded

ES: Artículo con un diseño de “plumeti” 
sobre tejido de base voilè en 100% algodón. 
Su diseño, con el efecto plumeti formando 
círculos le da un toque retro a tu armario.

EN: Fabric with a “plumeti” design on a 
100% cotton voile base. Its design, with a 
circular plumeti effect, adds a retro touch 
to your wardrobe.

DE: Artikel mit einem neuen „Plumeti”-
Design auf einem Voile-Untergrund aus 
100 % Baumwolle. Das Muster mit dem 
Plumeti-Effekt, der Kreise bildet, verleiht 
der Garderobe einen Retro-Touch.
 
IT: Articolo con disegno “plumeti” su 
tessuto base voile di cotone 100%. Il suo 
design, con l’effetto plumeti forma cerchi e 
da un tocco retrò al tuo guardaroba.

FR: Tissu plumetis sur un voile 100 % 
coton. Le motif, à effet plumetis formant 
des cercles, apporte une touche rétro à 
votre garde-robe.

NL: Artikel met “plumeti” ontwerp over voilè 
basisstof van 100% katoen. vvHet ontwerp, 
met het plumeti-effect dat cirkels vormt, 
geeft een retro-touch aan je garderobe.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 70/80. 
We recommend steaming or washing 
the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden 
und Nähen den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o lavare il 
tessuto prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 
70/80. Il est recommandé de laver ou 
de passer le tissu à la vapeur du fer à 
repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.
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2070 Diamond Embroidery White

13.1.1 - 2070-1
White

2070

Diamond 

Embroidery White

100% Cotton

100 g/m2

140 cm wide 

10 m - Folded

ES: Artículo de fantasía bordado que nos 
recuerda los retro bordados de antaño 
con forma de diamante. Un diseño de 
bordado con un grueso intermedio entre 
un popelín y un voile.

EN: Decorative embroidered fabric with 
a diamond form that reminds us of retro 
embroidery from the past.
An embroidery design in a medium 
weight between a poplin and a voile 
fabric.

DE: Bestickter Fantasieartikel, der an 
die diamantförmige Retro-Stickerei 
vergangener Zeiten erinnert. Ein Stoff 
mit Stickdesign und mittlerer Dicke 
zwischen Popeline und Voile.

IT:  Articolo fantasia che ricorda i ricami 
retrò a forma di rombo di una volta. Un 
ricamo con uno spessore intermedio tra 
una tela popeline e un voile.

FR: Article fantaisie brodé, rappelant 
les tissus rétro d’antan à broderies en 
forme de diamant. Un motif brodé sur un 
tissu d’épaisseur intermédiaire entre la 
popeline et le voile.

NL:  Geborduurd fantasie-artikel dat doet 
denken aan de retro diamantvormige 
borduursels van weleer.  Een ontwerp 
van borduursel met een dikte tussen een 
popeline en een voile. 

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal  fina grosor: 60/70 o microtex. 
Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar. 
Recomendamos la realización de costura francesa para 
un mejor acabado de las costuras.

EN:   Universal needle, thickness: 60/70 or microtex. 
Steam or wash before cutting and sewing. We recommend 
sewing French seams for a neater finish to the seams.

DE: Universalnadel / Stärke: 60/70 oder Microtex
Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff überdämpfen 
oder waschen.Für eine saubere Naht empfehlen wir die 
französische Nahttechnik.

IT: Ago universale, misura: 60/70  o microtex. 
Vaporizzare o lavare prima di tagliare e confezionare. 
Raccomandiamo la cucitura francese per un migliore 
finitura delle cuciture. 

FR: Ago universale, misura: 60/70 ou microtex. 
Vaporizzare o lavare prima di tagliare o confezionare.  Il 
est conseillé de réaliser des coutures anglaises pour des 
finitions plus propres avec ce tissu.

NL: Universele naald / dikte: 60/70 of microtex naald. 
Stoom of was de stof voor het knippen en naaien. Wij 
raden Frans naaiwerk aan voor een betere afwerking van 
de naden.
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2076 Grannie Embroidery White

13.2.1 - 2076-1
White

2076 

Grannie 

Embroidery White

100% Cotton

120 g/m2

135 cm wide

10 m - Folded

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal  fina grosor: 60/70 o microtex. 
Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar. 
Recomendamos la realización de costura francesa 
para un mejor acabado de las costuras.

EN:   Universal needle, thickness: 60/70 or microtex. 
Steam or wash before cutting and sewing. We 
recommend sewing French seams for a neater finish 
to the seams.

DE: Universalnadel / Stärke: 60/70 oder Microtex
Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überdämpfen oder waschen.Für eine saubere Naht 
empfehlen wir die französische Nahttechnik.

IT: Ago universale, misura: 60/70  o microtex. 
Vaporizzare o lavare prima di tagliare e confezionare. 
Raccomandiamo la cucitura francese per un migliore 
finitura delle cuciture. 

FR: Ago universale, misura: 60/70 ou microtex. 
Vaporizzare o lavare prima di tagliare o confezionare.  
Il est conseillé de réaliser des coutures anglaises 
pour des finitions plus propres avec ce tissu.

NL: Universele naald / dikte: 60/70 of microtex 
naald. Stoom of was de stof voor het knippen en 
naaien. Wij raden Frans naaiwerk aan voor een 
betere afwerking van de naden.

ES: Artículo fantasía con técnica de bordado. Su 
grosor nos da un peso similar al del POPLIN. Su 
diseño de bordado, de listas verticales con efectos 
calados, nos recuerda tejidos de ambiente “retro”, 
que hoy son totalmente modernos y actuales.

EN: A decorative fabric featuring an embroidery 
technique. Its weight is similar to the POPLIN 
fabric. Its embroidery design, with vertical 
openwork effect stripes, reminds us of “retro” style 
fabrics. However, today they are totally modern 
and on trend.

DE: Fantasieartikel mit Stickerei-Technik. Sein 
Gewicht ist so ähnlich wie das von POPLIN. 
Sein Stickdesign, vertikale Streifen mit 
durchbrochenem Effekt, erinnert an „Retro”-
Stoffe, die heute ausgesprochen modern und 
aktuell sind.

IT:  Articolo di fantasia con tecnica del ricamo. Il 
suo spessore ci dà un peso simile a quello del 
POPELINE. Il suo motivo, a righe verticali con effetti 
traforati, ricorda tessuti dall’atmosfera “retrò”, 
che oggi sono moderni e attuali.

FR: Article fantaisie brodé, de grammage similaire 
à notre POPLIN. Son motif de broderie, à rayures 
verticales aux effets ajourés, rappelle les tissus 
rétro, très tendance actuellement.

NL: Fantasie-artikel met borduurtechniek. De 
dikte geeft een gewicht dat vergelijkbaar is  met 
dat van POPLIN. Het ontwerp van borduursel, 
vertikale strepen met ajoureffecten, doet denken 
aan stoffen met een  “retro” sfeer, die vandaag de 
dag geheel modern en actueel zijn. 2076-1 White

Design 30  “Essence” Magazine
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2227 Pique Cotton Print NEW

14.1.2 - 2227-3 
Surf Palm

14.1.1 - 2227-1 
Africa Seaworld		 * 14.1.4

14.1.3 - 2227-2 
Geo Africa

2227

Pique Cotton Print

100% Cotton

165 g/m2

175 cm wide

8 m - Folded

NEW NEW NEW

2227-1 Africa Seaworld	 22227-3  Surf Palm 2227-2  Geo Africa

Design L70 (web) Design K84 (web) Design B65 (web)

2018OK0955
AITEX
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2227 Pique Cotton Print NEW

ES: La tela de piqué de algodón de Katia Fabrics es 
una opción excepcional para tus proyectos de costura 
que requieren resistencia y durabilidad. Este tejido 
piqué, conocido por su estructura robusta, es ideal para 
confeccionar prendas que necesitan un alto nivel de 
resistencia, como camisetas deportivas y polos. Además, 
su capacidad para mantenerse fresco y cómodo durante 
largos periodos de uso lo convierte en una elección 
popular. Este tejido de piqué 100 % algodón es más ligero 
de peso para ofrecer una mayor suavidad sin sacrificar 
su resistencia. Además, este piqué de algodón es versátil 
y ha sido diseñado para adaptarse a patrones tanto para 
mujer, hombre y baby, permitiendo confeccionar una 
amplia variedad de prendas y accesorios llenos de estilo 
y personalidad.

EN: The Katia Fabrics cotton piqué fabric is an 
exceptional choice for your sewing projects that require 
durability and strength. This piqué fabric, known for 
its robust structure, is ideal for making garments that 
require a high level of durability, such as sports shirts 
and polos. Additionally, its ability to stay cool and 
comfortable for long periods makes it a popular choice. 
This 100% cotton piqué fabric is lighter in weight to 
provide greater softness without sacrificing its strength. 
Furthermore, this cotton piqué is versatile and has been 
designed to adapt to patterns for women, men, and 
babies, allowing the creation of a wide variety of stylish 
and personality-filled garments and accessories.

DE: Der Baumwollpiqué-Stoff von Katia Fabrics ist 
eine außergewöhnliche Wahl für Ihre Nähprojekte, die 
Beständigkeit und Haltbarkeit erfordern. Dieser Piqué-
Stoff, bekannt für seine robuste Struktur, eignet sich 
ideal für die Herstellung von Kleidungsstücken, die ein 
hohes Maß an Widerstandsfähigkeit benötigen, wie 
Sportshirts und Polos. Außerdem macht seine Fähigkeit, 
über lange Zeiträume kühl und bequem zu bleiben, ihn 
zu einer beliebten Wahl. Dieser 100% Baumwollpiqué-
Stoff ist leichter, um mehr Weichheit zu bieten, ohne 
die Festigkeit zu opfern. Darüber hinaus ist dieser 
Baumwollpiqué vielseitig und wurde entwickelt, um 
sich an Schnittmuster für Frauen, Männer und Kinder 
anzupassen, was die Herstellung einer Vielzahl von 
stilvollen und persönlichkeitsvollen Kleidungsstücken 
und Accessoires ermöglicht.

IT:  Il tessuto piqué di cotone di Katia Fabrics è 
un’opzione eccezionale per i tuoi progetti di cucito 
che richiedono resistenza e durabilità. Questo tessuto 
piqué, noto per la sua struttura robusta, è ideale per 
realizzare capi che necessitano di un alto livello di 
resistenza, come magliette sportive e polo. Inoltre, la 
sua capacità di rimanere fresco e comodo per lunghi 
periodi lo rende una scelta popolare. Questo tessuto 
piqué in 100% cotone è più leggero per offrire maggiore 
morbidezza senza sacrificare la resistenza. Inoltre, 
questo piqué di cotone è versatile ed è stato progettato 
per adattarsi a modelli sia per donne, uomini e bambini, 
consentendo la realizzazione di una vasta gamma di 
capi e accessori eleganti e pieni di personalità.

FR: Le tissu piqué de coton de Katia Fabrics est un choix 
exceptionnel pour vos projets de couture nécessitant 
résistance et durabilité. Ce tissu piqué, connu pour 
sa structure robuste, est idéal pour confectionner des 
vêtements nécessitant un haut niveau de résistance, 
tels que des t-shirts de sport et des polos. De plus, 
sa capacité à rester frais et confortable pendant de 
longues périodes en fait un choix populaire. Ce tissu 
piqué 100 % coton est plus léger pour offrir plus de 
douceur sans sacrifier sa résistance. En outre, ce piqué 
de coton est polyvalent et a été conçu pour s’adapter 
aux modèles pour femmes, hommes et bébés, 
permettant de créer une grande variété de vêtements 
et accessoires élégants et pleins de personnalité.

NL: De katoenen piqué stof van Katia Fabrics is 
een uitstekende keuze voor uw naaiprojecten die 
duurzaamheid en sterkte vereisen. Deze piqué stof, 
bekend om zijn robuuste structuur, is ideaal voor het 
maken van kledingstukken die een hoog niveau van 
duurzaamheid vereisen, zoals sportshirts en polo’s. 
Bovendien maakt zijn vermogen om lang koel en 
comfortabel te blijven het een populaire keuze. Deze 
100% katoenen piqué stof is lichter van gewicht om 
meer zachtheid te bieden zonder in te boeten aan 
sterkte. Bovendien is deze katoenen piqué veelzijdig 
en ontworpen om aan te passen aan patronen voor 
vrouwen, mannen en baby’s, waardoor een breed 
scala aan stijlvolle en persoonlijkheidsvolle kleding en 
accessoires gemaakt kan worden.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja para Jersey, SUK punta de bola/ grosor: 70/80. Confeccionar con tensión baja en el hilo 
superior de la máquina de coser y puntada pequeña para que cuando estiremos las costuras no 
se rompa el pespunte. Evitar estirar el tejido al confeccionar para que no cedan las costuras. Si 
se dispone de maquina overlock, ideal para todas las costuras, ajustar el diferencial hasta que 
veamos que el tejido no se estira. Confeccionar los dobladillos con aguja gemela para Jersey. 
Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar.

EN:  Jersey needle, SUK ballpoint/ thickness: 70/80. Sew with low tension in the top thread of 
the sewing machine and a small stitch so that, when you pull the seams, the backstitch does 
not break. Avoid pulling the fabric when sewing so that the seams do not stretch. If you have an 
overlock machine, ideal for all types of seam, adjust the differential feed until you see that the 
fabric is not pulling. Hem with a twin jersey needle. Steam or wash before cutting and sewing.

DE: Jerseynadel, Kugelspitze SUK / Stärke: 70/80. Mit niedriger Oberfadenspannung und kurzer 
Stichlänge nähen, damit die Nähte nicht reißen, wenn sie gedehnt werden. Den Stoff beim Nähen 
nicht dehnen, um gut haltbare Nähte zu erhalten. Wenn Sie eine Overlock-Nähmaschine, die für 
alle Nähte am besten geeignet ist, verwenden, stellen Sie das Differenzial so ein, dass der Stoff 
nicht spannt. Nähen Sie die Säume mit einer Jersey-Zwillingsnadel. Vor dem Zuschneiden und 
Nähen den Stoff überdämpfen oder waschen.

IT: Ago per Jersey, con punta a sfera/ misura: 70/80. Confezionare con tensione bassa del filo 
superiore della macchina da cucire e punto corto perchè quando stireremo le cuciture non si 
rompa il punto indietro. Evitare di stirare il tessuto durante la confezione perchè le cuciture 
non cedano. Se si possiede una macchina overlock, ideale per tutti i tipi di cucitura, sistemare il 
differenziale fino a vedere che il tessuto non si stira. Confezionare gli orli con un ago gemello per 
Jersey. Vaporizzare o lavare prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille jersey, SUK pointe bille / grosseur : 70/80. Régler le fil supérieur de la machine sur une 
tension faible et piquer avec un point court pour que les coutures ne cèdent pas quand elles sont 
étirées. Pour obtenir des coutures solides, éviter d’étirer le tissu en cousant. Si votre machine a 
un point overlock, idéal pour toutes les coutures, ajuster le différentiel jusqu’à constater que le 
tissu n’est pas étiré. Piquer les ourlets avec une aiguille double pour jersey. Laver ou passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Jerseynaald, SUK ballpoint / dikte: 70/80. Naai met lage spanning op de bovendraad van de 
naaimachine en met kleine steek, zodat de stiksteek niet knapt als we eraan trekken. Trek tijdens 
het naaien niet aan de stof, zodat de naden niet meegeven. Heeft u een overlock naaimachine, 
ideaal voor alle naden, stel het differentieel transport dan zo af dat u ziet dat de stof niet trekt. 
Maak de zomen met de tweelingnaald voor Jersey. Stoom of was de stof voor het knippen en 
naaien.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2226 Jersey Viscose Print NEW

14.2.1 - 2226-3 
Japan Pottery

14.2.2 - 2226-5 
Tiare Lilac

14.2.3 - 2226-4 
Bali Battikh		  * 14.2.6

14.2.4 - 2226-2 
Africa Palm

14.2.5 - 2226-1 
Sakura Butterfly

2226

Jersey Viscose Print

95% Viscose

5% Elastan

210 g/m2

150 cm wide

8 m - Folded

NEW NEW NEW NEW NEW

2226-3  Japan Pottery

Design L101 (web)

22226-5 Tiare Lilac 2226-4 Bali Battikh 2226-2 Africa Palm 2226-1 Sakura Butterfly

Design W36 (web) Design W36 (web) Design W6-B (web) Design L33 (web)
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ES: La tela de punto de viscosa es suave, transpirable y liviana. 
Esta tela es ideal para confeccionar una variedad de prendas 
femeninas como vestidos, blusas y faldas. Dada la buena acogida 
que ha tenido la viscosa y artículos más mujer en nuestra 
colección, hemos querio ampliar este artículo a su versión de 
punto jersey. Compuesta por 95% viscosa y 5% elastán, ofrece una 
caída excepcional y una gran adaptabilidad a todo tipo de curvas, 
proporcionando la frescura perfecta para el verano. Además, 
mantiene la versatilidad necesaria para prendas más flexibles. 
Con su caída suave y comodidad, la tela de jersey de viscosa es 
la elección ideal para tus proyectos de costura con tejido de tacto 
fino y agradable, ideal para los días calurosos de verano. Gracias 
a sus fibras de celulosa natural, también es muy amigable con 
la piel. Además, cuenta con la certificación STANDARD 100 por 
OEKO-TEX®. 

EN: The viscose jersey fabric is soft, breathable, and lightweight. 
This fabric is ideal for making a variety of women’s garments 
such as dresses, blouses, and skirts. Given the positive 
reception of viscose and women’s items in our collection, we 
have expanded this item to its jersey knit version. Composed 
of 95% viscose and 5% elastane, it offers exceptional drape 
and great adaptability to all types of curves, providing perfect 
freshness for summer. Additionally, it retains the versatility 
needed for more flexible garments. With its soft drape and 
comfort, viscose jersey fabric is the ideal choice for your sewing 
projects with fine, pleasant-to-touch fabric, perfect for hot 
summer days. Thanks to its natural cellulose fibers, it is also 
very skin-friendly. It also has STANDARD 100 by OEKO-TEX® 
certification.

DE: Der Viskose-Jersey-Stoff ist weich, atmungsaktiv und leicht. 
Dieser Stoff eignet sich ideal für die Herstellung verschiedener 
Damenbekleidung wie Kleider, Blusen und Röcke. Angesichts 
der positiven Resonanz auf Viskose und Damenartikel in 
unserer Kollektion haben wir diesen Artikel in seiner Jersey-
Version erweitert. Bestehend aus 95 % Viskose und 5 % 
Elastan, bietet er einen außergewöhnlichen Fall und eine 
große Anpassungsfähigkeit an alle Kurventypen, was perfekte 
Frische für den Sommer bietet. Darüber hinaus behält er die für 
flexiblere Kleidungsstücke notwendige Vielseitigkeit bei. Mit 
seinem weichen Fall und Komfort ist der Viskose-Jersey-Stoff 
die ideale Wahl für Ihre Nähprojekte mit feinem, angenehm zu 
berührendem Stoff, perfekt für heiße Sommertage. Dank seiner 
natürlichen Zellulosefasern ist er auch sehr hautfreundlich. 
Außerdem ist er STANDARD 100 by OEKO-TEX® zertifiziert.

IT:  Il tessuto in jersey di viscosa è morbido, traspirante e 
leggero. Questo tessuto è ideale per realizzare una varietà 
di capi femminili come abiti, bluse e gonne. Data la positiva 
accoglienza della viscosa e degli articoli femminili nella nostra 
collezione, abbiamo ampliato questo articolo alla sua versione 
in maglia jersey. Composto dal 95% viscosa e 5% elastan, offre 
una caduta eccezionale e una grande adattabilità a tutti i tipi 
di curve, fornendo la freschezza perfetta per l’estate. Inoltre, 
mantiene la versatilità necessaria per capi più flessibili. Con la 
sua caduta morbida e comfort, il tessuto in jersey di viscosa è 
la scelta ideale per i tuoi progetti di cucito con tessuto fine e 
piacevole al tatto, perfetto per le calde giornate estive. Grazie 
alle sue fibre di cellulosa naturale, è anche molto amichevole 
per la pelle. Inoltre, è certificato STANDARD 100 da OEKO-TEX®.

FR : Le tissu en jersey de viscose est doux, respirant et léger. 
Ce tissu est idéal pour confectionner une variété de vêtements 
féminins tels que des robes, des blouses et des jupes. Compte 
tenu de l’accueil positif de la viscose et des articles pour femmes 
dans notre collection, nous avons étendu cet article à sa version 
en jersey. Composé de 95% de viscose et 5% d’élasthanne, 
il offre un drapé exceptionnel et une grande adaptabilité à 
tous les types de courbes, offrant une fraîcheur parfaite pour 
l’été. De plus, il conserve la polyvalence nécessaire pour des 
vêtements plus flexibles. Avec son drapé doux et son confort, 
le tissu en jersey de viscose est le choix idéal pour vos projets 
de couture avec un tissu fin et agréable au toucher, parfait 
pour les chaudes journées d’été. Grâce à ses fibres de cellulose 
naturelle, il est également très doux pour la peau. Il possède 
également la certification STANDARD 100 par OEKO-TEX®

NL: De viscose jersey stof is zacht, ademend en lichtgewicht. 
Deze stof is ideaal voor het maken van een verscheidenheid 
aan dameskleding zoals jurken, blouses en rokken. Gezien 
de positieve ontvangst van viscose en damesitems in onze 
collectie, hebben we dit item uitgebreid naar zijn jersey 
versie. Bestaande uit 95% viscose en 5% elastaan, biedt het 
een uitzonderlijke valling en grote aanpasbaarheid aan alle 
soorten rondingen, waardoor het perfecte frisheid biedt voor 
de zomer. Bovendien behoudt het de nodige veelzijdigheid voor 
flexibelere kledingstukken. Met zijn zachte valling en comfort 
is viscose jersey stof de ideale keuze voor uw naaiprojecten 
met fijn, aangenaam aanvoelend materiaal, perfect voor 
hete zomerdagen. Dankzij de natuurlijke cellulosevezels is 
het ook zeer huidvriendelijk. Het heeft ook de STANDARD 
100-certificering door OEKO-TEX®.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja para Jersey, SUK punta de bola/ grosor: 70/80. Confeccionar con tensión baja en 
el hilo superior de la máquina de coser y puntada pequeña para que cuando estiremos las 
costuras no se rompa el pespunte. Evitar estirar el tejido al confeccionar para que no cedan 
las costuras. Si se dispone de maquina overlock, ideal para todas las costuras, ajustar el 
diferencial hasta que veamos que el tejido no se estira. Confeccionar los dobladillos con 
aguja gemela para Jersey. Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar.

EN:  Jersey needle, SUK ballpoint/ thickness: 70/80. Sew with low tension in the top thread 
of the sewing machine and a small stitch so that, when you pull the seams, the backstitch 
does not break. Avoid pulling the fabric when sewing so that the seams do not stretch. If 
you have an overlock machine, ideal for all types of seam, adjust the differential feed until 
you see that the fabric is not pulling. Hem with a twin jersey needle. Steam or wash before 
cutting and sewing.

DE: Jerseynadel, Kugelspitze SUK / Stärke: 70/80. Mit niedriger Oberfadenspannung 
und kurzer Stichlänge nähen, damit die Nähte nicht reißen, wenn sie gedehnt werden. 
Den Stoff beim Nähen nicht dehnen, um gut haltbare Nähte zu erhalten. Wenn Sie eine 
Overlock-Nähmaschine, die für alle Nähte am besten geeignet ist, verwenden, stellen Sie 
das Differenzial so ein, dass der Stoff nicht spannt. Nähen Sie die Säume mit einer Jersey-
Zwillingsnadel. Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff überdämpfen oder waschen.

IT: Ago per Jersey, con punta a sfera/ misura: 70/80. Confezionare con tensione bassa del 
filo superiore della macchina da cucire e punto corto perchè quando stireremo le cuciture 
non si rompa il punto indietro. Evitare di stirare il tessuto durante la confezione perchè le 
cuciture non cedano. Se si possiede una macchina overlock, ideale per tutti i tipi di cucitura, 
sistemare il differenziale fino a vedere che il tessuto non si stira. Confezionare gli orli con un 
ago gemello per Jersey. Vaporizzare o lavare prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille jersey, SUK pointe bille / grosseur : 70/80. Régler le fil supérieur de la machine 
sur une tension faible et piquer avec un point court pour que les coutures ne cèdent pas 
quand elles sont étirées. Pour obtenir des coutures solides, éviter d’étirer le tissu en 
cousant. Si votre machine a un point overlock, idéal pour toutes les coutures, ajuster le 
différentiel jusqu’à constater que le tissu n’est pas étiré. Piquer les ourlets avec une aiguille 
double pour jersey. Laver ou passer le tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et 
la confection.

NL: Jerseynaald, SUK ballpoint / dikte: 70/80. Naai met lage spanning op de bovendraad 
van de naaimachine en met kleine steek, zodat de stiksteek niet knapt als we eraan 
trekken. Trek tijdens het naaien niet aan de stof, zodat de naden niet meegeven. Heeft u 
een overlock naaimachine, ideaal voor alle naden, stel het differentieel transport dan zo af 
dat u ziet dat de stof niet trekt. Maak de zomen met de tweelingnaald voor Jersey. Stoom of 
was de stof voor het knippen en naaien.

2226 Jersey Viscose Print NEW

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2117-35
Blue Klein

2117 Jersey Solid Colors

2117-27
Turquoise

2117-28
Provence

2117-29
Fuchsia

2117-30
Red

NEW NEW NEW

2117

Jersey Solid Colors

95% Cotton

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

2117-25 
Navy

2117-18 
Black

2117-13 
Country Blue

2117-14 
Shark

2117-20 
Stone

2117-33
Lemon

2117-34
Tangerine

2117-11 
Mustard

2117-12 
Rust

2117-15 
Kaki

2117-5 
Pigeon Grey

2117-0 		
Optical White

2117-9 
Make-up Pink

2117-4 
Provincial Blue

2117-2 
Tourmaline 
Blue

2117-31 
Mulberry

2117-32 
Blue Jeans

2117-1 
Celestial Blue
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2117 Jersey Solid Colors

ES: Jersey Solid Colors es un 
punto camiseta de algodón 
con un 5 % de elastán en su 
composición, dándole una 
mayor elasticidad y confort 
para coser prendas cómodas 
para toda la familia. Es una 
tela perfecta para coser 
prendas sport como vestidos 
cómodos, camisetas y 
pijamas. 

EN: Jersey Solid Colors is a 
cotton jersey knit with 5% 
elastane in its composition, 
giving it greater elasticity 
and comfort for sewing 
comfortable garments 
for the whole family. It 
is a perfect fabric for 
sewing sportswear such 
as comfortable dresses, 
t-shirts, and pajamas.

DE: Jersey Solid Colors ist 
ein Baumwoll-Jersey-Stoff 
mit 5 % Elastan in seiner 
Zusammensetzung, was 
ihm eine größere Elastizität 
und Komfort für das Nähen 
von bequemer Kleidung für 
die ganze Familie verleiht. 
Es ist ein perfekter Stoff zum 
Nähen von Sportbekleidung 
wie bequemen Kleidern, 
T-Shirts und Pyjamas.

IT:  Jersey Solid Colors è un 
tessuto in maglia di cotone 
con il 5% di elastan nella sua 
composizione, conferendogli 
maggiore elasticità e comfort 
per cucire capi comodi 
per tutta la famiglia. È un 
tessuto perfetto per cucire 
abbigliamento sportivo come 
abiti comodi, magliette e 
pigiami.

FR : Jersey Solid Colors est 
un tricot en jersey de coton 
avec 5 % d’élasthanne dans 
sa composition, lui conférant 
une plus grande élasticité 
et un confort pour coudre 
des vêtements confortables 
pour toute la famille. C’est un 
tissu parfait pour coudre des 
vêtements de sport tels que 
des robes confortables, des 
t-shirts et des pyjamas.

NL: Jersey Solid Colors is 
een katoenen jersey met 5% 
elastaan in de samenstelling, 
waardoor het meer elasticiteit 
en comfort biedt voor het 
naaien van comfortabele 
kleding voor het hele gezin. 
Het is een perfecte stof voor 
het naaien van sportkleding 
zoals comfortabele jurken, 
t-shirts en pyjama’s.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja para Jersey, SUK punta de bola/ grosor: 70/80. Confeccionar con tensión baja en el hilo superior de 
la máquina de coser y puntada pequeña para que cuando estiremos las costuras no se rompa el pespunte. 
Evitar estirar el tejido al confeccionar para que no cedan las costuras. Si se dispone de maquina overlock, ideal 
para todas las costuras, ajustar el diferencial hasta que veamos que el tejido no se estira. Confeccionar los 
dobladillos con aguja gemela para Jersey. Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar.

EN:  Jersey needle, SUK ballpoint/ thickness: 70/80. Sew with low tension in the top thread of the sewing 
machine and a small stitch so that, when you pull the seams, the backstitch does not break. Avoid pulling 
the fabric when sewing so that the seams do not stretch. If you have an overlock machine, ideal for all types 
of seam, adjust the differential feed until you see that the fabric is not pulling. Hem with a twin jersey needle. 
Steam or wash before cutting and sewing.

DE: Jerseynadel, Kugelspitze SUK / Stärke: 70/80. Mit niedriger Oberfadenspannung und kurzer Stichlänge 
nähen, damit die Nähte nicht reißen, wenn sie gedehnt werden. Den Stoff beim Nähen nicht dehnen, um gut 
haltbare Nähte zu erhalten. Wenn Sie eine Overlock-Nähmaschine, die für alle Nähte am besten geeignet ist, 
verwenden, stellen Sie das Differenzial so ein, dass der Stoff nicht spannt. Nähen Sie die Säume mit einer 
Jersey-Zwillingsnadel. Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff überdämpfen oder waschen.

IT: Ago per Jersey, con punta a sfera/ misura: 70/80. Confezionare con tensione bassa del filo superiore della 
macchina da cucire e punto corto perchè quando stireremo le cuciture non si rompa il punto indietro. Evitare di 
stirare il tessuto durante la confezione perchè le cuciture non cedano. Se si possiede una macchina overlock, 
ideale per tutti i tipi di cucitura, sistemare il differenziale fino a vedere che il tessuto non si stira. Confezionare 
gli orli con un ago gemello per Jersey. Vaporizzare o lavare prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille jersey, SUK pointe bille / grosseur : 70/80. Régler le fil supérieur de la machine sur une tension 
faible et piquer avec un point court pour que les coutures ne cèdent pas quand elles sont étirées. Pour obtenir 
des coutures solides, éviter d’étirer le tissu en cousant. Si votre machine a un point overlock, idéal pour toutes 
les coutures, ajuster le différentiel jusqu’à constater que le tissu n’est pas étiré. Piquer les ourlets avec une 
aiguille double pour jersey. Laver ou passer le tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Jerseynaald, SUK ballpoint / dikte: 70/80. Naai met lage spanning op de bovendraad van de naaimachine 
en met kleine steek, zodat de stiksteek niet knapt als we eraan trekken. Trek tijdens het naaien niet aan de stof, 
zodat de naden niet meegeven. Heeft u een overlock naaimachine, ideaal voor alle naden, stel het differentieel 
transport dan zo af dat u ziet dat de stof niet trekt. Maak de zomen met de tweelingnaald voor Jersey. Stoom of 
was de stof voor het knippen en naaien.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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15.2.1-2002-102
Coral Flamingos

Jersey Rotary
2002-105 Surf Parrots

16 x 16 cm

18-4432 TPGBLACK 15-4722 TPG 14-1228  TPG 16-1544 TPG 11-0601  TPG

15.2.2-2002-105
Surf Parrots

2002-105 Surf Parrots2002-102 Coral Flamingos

Design 8 “Travel Postcards” MagazineDesign 18 “Travel Postcards” Magazine

15.2.5 - 2002-90
Cherry Blossom Cats

2001-176 Cherry Blossoms + 
2002-90 Cherry Blossom Cats

Design 5 “Mediterranean” Magazine

2002 Jersey
2002

Jersey

95% Cotton

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

ES: Jersey es un punto 
camiseta de algodón con 
un 5 % de elastán en su 
composición, dándole una 
mayor elasticidad y confort 
para coser prendas cómodas 
para toda la familia. Es una tela 
perfecta para coser prendas 
sport como vestidos cómodos, 
camisetas y pijamas. 

EN: Jersey is a cotton jersey 
knit with 5% elastane in its 
composition, giving it greater 
elasticity and comfort 
for sewing comfortable 
garments for the whole 
family. It is a perfect fabric 
for sewing sportswear such 
as comfortable dresses, 
t-shirts, and pajamas.

DE: Jersey ist ein Baumwoll-
Jersey-Stoff mit 5 % Elastan 
in seiner Zusammensetzung, 
was ihm eine größere 
Elastizität und Komfort für 
das Nähen von bequemer 
Kleidung für die ganze 
Familie verleiht. Es ist ein 
perfekter Stoff zum Nähen 
von Sportbekleidung wie 
bequemen Kleidern, T-Shirts 
und Pyjamas.

IT:  Jersey è un tessuto in 
maglia di cotone con il 5% di 
elastan nella sua composizione, 
conferendogli maggiore 
elasticità e comfort per cucire 
capi comodi per tutta la famiglia. 
È un tessuto perfetto per cucire 
abbigliamento sportivo come 
abiti comodi, magliette e pigiami.

FR : Jersey est un tricot en jersey 
de coton avec 5 % d’élasthanne 
dans sa composition, lui 
conférant une plus grande 
élasticité et un confort 
pour coudre des vêtements 
confortables pour toute la 
famille. C’est un tissu parfait 
pour coudre des vêtements 
de sport tels que des robes 
confortables, des t-shirts et des 
pyjamas.

NL: Jersey is een katoenen 
jersey met 5% elastaan in de 
samenstelling, waardoor het 
meer elasticiteit en comfort biedt 
voor het naaien van comfortabele 
kleding voor het hele gezin. Het 
is een perfecte stof voor het 
naaien van sportkleding zoals 
comfortabele jurken, t-shirts en 
pyjama’s.
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2002 Jersey

15.2.15 -2002-104
Surf Breeze

Jersey Rotary
2002-104 Surf Breeze

16 x 16 cm

12-4604 TPG

13-2802 TPG15-1912 TPG14-1228 TPG WHITE

BACKGROUND

16-4728 TPG14-4812 TPG

2002-104 Surf Breeze

Design 17 “Travel Postcards” Magazine

15.2.18 - 2002-93
Marguerites

2002-93 Marguerites

Design 12 “Mediterranean” Magazine

15.2.12 -2002-88 
Deckchairs

2002-88 Deckchairs

Design 5 “Mediterranean” Magazine

2002

Jersey

95% Cotton+

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

2002-103 Really Wild

Design 14 “Travel Postcards” Magazine

Jersey Rotary
2002-103 Really Wild

32 x 32 cm

12-0530 TPG 17-1330 TPG 19-1102 TPGBLACK 18-4105 TPG 14-5002 TPG 11-0601 TPG

BACKGROUND15.2.9-2002-103
Really Wild

2018OK0955
AITEX



133

2002 Jersey

15.2.19 - 2002-119 
Africa Lions

15.2.20 - 2002-120 
Africa Coordinated

15.2.22 - 2002-117 
Africa Seaworld

15.2.23 - 2002-116 
Japan Flowers

15.2.21 - 2002-118 
Sunflower Field

NEW NEWNEW NEW NEW

2002

Jersey

95% Cotton+

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

2002-119 Africa Lions

Design B3-A (web)

2002-120  Africa Coordinated 2002-118 Sunflower Field 2002-117 Africa Seaworld 2002-116 Japan Flowers

Design BA12-A (web) Design L73 (web) Design K66 (web) Design L33 (web)
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2008 Summer Sweat

16.2.27 - 2008-27 
Abstract Leaves

16.1.3 - 2008-22
Ice cream Camouflage

2008-22 Ice Cream Camouflage

Design 25 “Mediterranean” Magazine

16.1.7 - 2008-25
Coral Shells

2008-25 Coral Shells

Design 15 “Travel Postcards” Magazine

NEW

2008
Summer Sweat
95% Cotton
 5% Elastan
250 g/m2
150-155 cm wide
8 m - Folded

2008-27 Abstract Leaves

Design K11 (web)

ES: La tela de sudadera 
Summer Sweat está 
compuesto por algodón y un 
5 % de elastán dándole mayor 
elasticidad y comodidad, así 
que esta tela es ideal para 
coser sudaderas, pantalones 
o vestidos cómodos. 

EN: The Summer Sweat 
fabric is made from cotton 
with 5% elastane, giving 
it greater elasticity and 
comfort, making it ideal for 
sewing sweatshirts, pants, or 
comfortable dresses.

DE: Der Stoff Summer Sweat 
besteht aus Baumwolle 
mit 5 % Elastan, was ihm 
eine größere Elastizität und 
Komfort verleiht, sodass 
er ideal für das Nähen von 
Sweatshirts, Hosen oder 
bequemen Kleidern ist.

IT:  Il tessuto Summer Sweat 
è composto da cotone con il 
5% di elastan, conferendogli 
maggiore elasticità e comfort, 
rendendolo ideale per cucire 
felpe, pantaloni o abiti comodi.

FR : Le tissu Summer Sweat 
est composé de coton et de 5 
% d’élasthanne, lui conférant 
une plus grande élasticité et 
confort, ce qui le rend idéal 
pour coudre des sweat-shirts, 
des pantalons ou des robes 
confortables.

NL: De Summer Sweat stof is 
gemaakt van katoen met 5% 
elastan, waardoor het meer 
elasticiteit en comfort biedt, 
waardoor het ideaal is voor 
het naaien van sweatshirts, 
broeken of comfortabele 
jurken.

2018OK0955
AITEX
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2224 Sporty Knit NEW

2224

Sporty Knit

93% Polyester

7% Elastan

220 g/m2

170 cm wide

8 m - Folded Piece

17.1.1 - 2224-9
Sand

17.1.1 - 2224-12
Celestial Blue

17.1.1 - 2224-1
Lime

17.1.1 - 2224-2
Emerald

17.1.1 - 2224-10
Make up Pink

17.1.1 - 2224-5
Lilac

17.1.1 - 2224-3
Tangerine

17.1.1 - 2224-7
Turquoise 	 * 17.1.2

17.1.1 - 2224-11
Mint

17.1.1 - 2224-6
Violet

17.1.1 - 2224-4
Fuchsia

17.1.1 - 2224-8
Black

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

2224-5 Lilac & 2224-6 Violet

Design K71 & K72 (web)
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2224 Sporty Knit NEW

ES: Descubre la nueva tela Sporty Knit de Katia Fabrics, parte 
de la última generación de artículos en la línea Sportswear 
conocidos como segunda piel. Esta versión de tela la deportiva 
es ligera y perfecta para confeccionar prendas totalmente 
ajustables, proporcionando comodidad y flexibilidad en cada 
movimiento. Su composición de poliéster hace que el tejido 
sea más resistente y duradero, ideal para el uso frecuente. 
Además, contiene un 7 % de elastan lo que hace que sea una 
tela que se adapte perfectamente al cuerpo. La tela Sporty Knit 
está disponible en 12 colores, ofreciendo una amplia gama de 
colores para tu proyecto de costura. Desde colores pasteles 
para actividades más zen a tonos vivos para running y jogging. 
Elige Sporty Knit para tus proyectos de ropa deportiva y 
disfruta de un tejido que combina estilo, resistencia y confort.

EN: Discover the new Sporty Knit fabric from Katia Fabrics, 
part of the latest generation of items in the Sportswear 
line known as second skin. This version of the sports fabric 
is lightweight and perfect for making fully adjustable 
garments, providing comfort and flexibility with every 
movement. Its polyester composition makes the fabric more 
resistant and durable, ideal for frequent use. Additionally, 
it contains 7% elastane, making it a fabric that perfectly 
adapts to the body. Sporty Knit is available in 12 colors, 
offering a wide range of colors for your sewing project. From 
pastel colors for more zen activities to vibrant tones for 
running and jogging. Choose Sporty Knit for your sportswear 
projects and enjoy a fabric that combines style, durability, 
and comfort.

DE: Entdecken Sie den neuen Sporty Knit Stoff von Katia 
Fabrics, Teil der neuesten Generation von Artikeln in 
der Sportswear-Linie, bekannt als zweite Haut. Diese 
Version des Sportstoffs ist leicht und perfekt für die 
Herstellung vollständig anpassbarer Kleidungsstücke, 
die Komfort und Flexibilität bei jeder Bewegung bieten. 
Seine Polyesterzusammensetzung macht den Stoff 
widerstandsfähiger und langlebiger, ideal für häufigen 
Gebrauch. Außerdem enthält er 7% Elastan, was bedeutet, 
dass sich der Stoff perfekt an den Körper anpasst. Sporty 
Knit ist in 12 Farben erhältlich und bietet eine breite 
Palette von Farben für Ihr Nähprojekt. Von Pastelltönen 
für entspanntere Aktivitäten bis hin zu lebendigen Farben 
für Laufen und Joggen. Wählen Sie Sporty Knit für Ihre 
Sportbekleidungsprojekte und genießen Sie einen Stoff, der 
Stil, Haltbarkeit und Komfort kombiniert.

IT:  Scopri il nuovo tessuto Sporty Knit di Katia Fabrics, parte 
dell’ultima generazione di articoli nella linea Sportswear 
conosciuta come seconda pelle. Questa versione del tessuto 
sportivo è leggera e perfetta per realizzare capi completamente 
regolabili, offrendo comfort e flessibilità in ogni movimento. La 
sua composizione in poliestere rende il tessuto più resistente 
e durevole, ideale per l’uso frequente. Inoltre, contiene il 7% di 
elastan, il che lo rende un tessuto che si adatta perfettamente 
al corpo. Sporty Knit è disponibile in 12 colori, offrendo una 
vasta gamma di colori per il tuo progetto di cucito. Dai colori 
pastello per attività più zen a toni vivaci per corsa e jogging. 
Scegli Sporty Knit per i tuoi progetti di abbigliamento sportivo 
e goditi un tessuto che combina stile, resistenza e comfort.

FR : Découvrez le nouveau tissu Sporty Knit de Katia Fabrics, 
faisant partie de la dernière génération d’articles de la 
ligne Sportswear connue sous le nom de seconde peau. 
Cette version du tissu sportif est légère et parfaite pour 
confectionner des vêtements entièrement ajustables, offrant 
confort et flexibilité à chaque mouvement. Sa composition en 
polyester rend le tissu plus résistant et durable, idéal pour une 
utilisation fréquente. De plus, il contient 7 % d’élasthanne, 
ce qui le rend parfaitement adaptable au corps. Sporty Knit 
est disponible en 12 couleurs, offrant une large gamme de 
couleurs pour votre projet de couture. Des couleurs pastel 
pour des activités plus zen aux tons vifs pour la course et le 
jogging. Choisissez Sporty Knit pour vos projets de vêtements 
de sport et profitez d’un tissu qui allie style, résistance et 
confort.

NL: Ontdek de nieuwe Sporty Knit stof van Katia Fabrics, 
onderdeel van de nieuwste generatie artikelen in de 
Sportswear-lijn, bekend als tweede huid. Deze versie van de 
sportstof is lichtgewicht en perfect voor het maken van volledig 
verstelbare kledingstukken, die comfort en flexibiliteit bieden 
bij elke beweging. De samenstelling van polyester maakt de 
stof resistenter en duurzamer, ideaal voor frequent gebruik. 
Bovendien bevat het 7% elastaan, waardoor het een stof is 
die perfect op het lichaam aansluit. Sporty Knit is verkrijgbaar 
in 12 kleuren, biedt een breed scala aan kleuren voor je 
naaiproject. Van pastelkleuren voor meer zen-activiteiten tot 
levendige tinten voor hardlopen en joggen. Kies Sporty Knit 
voor je sportkledingprojecten en geniet van een stof die stijl, 
duurzaamheid en comfort combineert.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja para Jersey, SUK punta de bola/ grosor: 70/80. Confeccionar con tensión baja en 
el hilo superior de la máquina de coser y puntada pequeña para que cuando estiremos las 
costuras no se rompa el pespunte. Evitar estirar el tejido al confeccionar para que no cedan 
las costuras. Si se dispone de maquina overlock, ideal para todas las costuras, ajustar el 
diferencial hasta que veamos que el tejido no se estira. Confeccionar los dobladillos con 
aguja gemela para Jersey. Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar.

EN:  Jersey needle, SUK ballpoint/ thickness: 70/80. Sew with low tension in the top thread 
of the sewing machine and a small stitch so that, when you pull the seams, the backstitch 
does not break. Avoid pulling the fabric when sewing so that the seams do not stretch. If 
you have an overlock machine, ideal for all types of seam, adjust the differential feed until 
you see that the fabric is not pulling. Hem with a twin jersey needle. Steam or wash before 
cutting and sewing.

DE: Jerseynadel, Kugelspitze SUK / Stärke: 70/80. Mit niedriger Oberfadenspannung 
und kurzer Stichlänge nähen, damit die Nähte nicht reißen, wenn sie gedehnt werden. 
Den Stoff beim Nähen nicht dehnen, um gut haltbare Nähte zu erhalten. Wenn Sie eine 
Overlock-Nähmaschine, die für alle Nähte am besten geeignet ist, verwenden, stellen Sie 
das Differenzial so ein, dass der Stoff nicht spannt. Nähen Sie die Säume mit einer Jersey-
Zwillingsnadel. Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff überdämpfen oder waschen.

IT: Ago per Jersey, con punta a sfera/ misura: 70/80. Confezionare con tensione bassa del 
filo superiore della macchina da cucire e punto corto perchè quando stireremo le cuciture 
non si rompa il punto indietro. Evitare di stirare il tessuto durante la confezione perchè le 
cuciture non cedano. Se si possiede una macchina overlock, ideale per tutti i tipi di cucitura, 
sistemare il differenziale fino a vedere che il tessuto non si stira. Confezionare gli orli con un 
ago gemello per Jersey. Vaporizzare o lavare prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille jersey, SUK pointe bille / grosseur : 70/80. Régler le fil supérieur de la machine 
sur une tension faible et piquer avec un point court pour que les coutures ne cèdent pas 
quand elles sont étirées. Pour obtenir des coutures solides, éviter d’étirer le tissu en 
cousant. Si votre machine a un point overlock, idéal pour toutes les coutures, ajuster le 
différentiel jusqu’à constater que le tissu n’est pas étiré. Piquer les ourlets avec une aiguille 
double pour jersey. Laver ou passer le tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et 
la confection.

NL: Jerseynaald, SUK ballpoint / dikte: 70/80. Naai met lage spanning op de bovendraad 
van de naaimachine en met kleine steek, zodat de stiksteek niet knapt als we eraan 
trekken. Trek tijdens het naaien niet aan de stof, zodat de naden niet meegeven. Heeft u 
een overlock naaimachine, ideaal voor alle naden, stel het differentieel transport dan zo af 
dat u ziet dat de stof niet trekt. Maak de zomen met de tweelingnaald voor Jersey. Stoom of 
was de stof voor het knippen en naaien.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2225 Swim Print NEW

17.2.3 - 2225-4 
Mexico Seaworld

17.2.2 - 2225-3 
Maya		      	  * 17.2.5

Poplin
 2001-227 Mystic Mexico Seaworld

16 x 20 cm

17.1.2 - 2225-2 
Tiare Turquoise

17.2.4 - 2225-1 
Hanami

2225

Swim Print

82% Polyamide

18% Elastan

200 g/m2

150 cm wide

6 m - Folded Piece

UV Solar 
Protection

NEW NEWNEW NEW

2225-2  Tiare Turquoise

Design K91 (web)

2225-3  Maya	 2225-4  Mexico Seaworld 2225-1 Hanami

Design W56 (web) Design W56 (web) Design L98 (web)

FABRICS LOVERS
PATTERN  + VIDEOTUTORIAL

PROJECT: SWIMSUIT
PATTERN + VIDEOTUTORIAL > KATIA.COM
DESIGNER: @ELSACOUTURE (FR)
PRODUCT: 2225 · SWIM PRINT
TECNIQUES: SEWING

@ElsaCouture
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2225 Swim Print NEW
ES: Estamos orgullosas de por fin lanzar nuestra 
primera colección swim print. Cabe destacar que 
para baño es mucho mejor la poliamida que el 
polyester. La tela de baño de poliamida le proporciona 
mayor elasticidad, transpirabilidad y resistencia. 
Es importante que se defienda que nuestro Swim 
es de poliamida versus otros más económicos que 
encontraran en el mercado de polyester. Llevamos un 
gramaje que permite todo tipo de bañadores y asegura 
un ajuste cómodo y seguro. Además, cuenta con un 
acabado de protección solar UV, brindando un extra 
de cuidado para la piel durante los días de sol. Elige 
la tela de baño de poliamida de Katia Fabrics para 
tus proyectos y disfruta de sus beneficios únicos en 
términos de calidad, elasticidad y protección.

EN: We are proud to finally launch our first swim 
print collection. It is worth noting that for swimwear, 
polyamide is much better than polyester. Polyamide 
swim fabric provides greater elasticity, breathability, 
and durability. It is important to emphasize that our 
Swim is made of polyamide versus other cheaper 
ones found in the market made of polyester. We use 
a fabric weight that allows for all types of swimsuits 
and ensures a comfortable and secure fit. Additionally, 
it features a UV protection finish, providing extra care 
for the skin during sunny days. Choose Katia Fabrics’ 
polyamide swim fabric for your projects and enjoy 
its unique benefits in terms of quality, elasticity, and 
protection.

DE: Wir sind stolz darauf, endlich unsere erste Swim-
Print-Kollektion auf den Markt zu bringen. Es ist 
zu beachten, dass für Badebekleidung Polyamid 
viel besser ist als Polyester. Polyamid-Badestoff 
bietet größere Elastizität, Atmungsaktivität und 
Haltbarkeit. Es ist wichtig zu betonen, dass unser 
Schwimmstoff aus Polyamid im Vergleich zu anderen 
billigeren Polyesterprodukten auf dem Markt besteht. 
Wir verwenden ein Gewebe, das für alle Arten von 
Badeanzügen geeignet ist und einen bequemen und 
sicheren Sitz gewährleistet. Darüber hinaus verfügt es 
über einen UV-Schutz, der der Haut an Sonnentagen 
zusätzliche Pflege bietet. Wählen Sie den Polyamid-
Badestoff von Katia Fabrics für Ihre Projekte und 
genießen Sie seine einzigartigen Vorteile in Bezug auf 
Qualität, Elastizität und Schutz.

IT:  Siamo orgogliose di lanciare finalmente la nostra 
prima collezione di stampe da bagno. È importante 
sottolineare che per i costumi da bagno, il poliammide 
è molto migliore del poliestere. Il tessuto da bagno in 
poliammide offre maggiore elasticità, traspirabilità e 
resistenza. È importante enfatizzare che il nostro Swim 
è fatto di poliammide rispetto ad altri più economici in 
poliestere che si trovano sul mercato. Utilizziamo un 
peso del tessuto che permette tutti i tipi di costumi da 
bagno e garantisce una vestibilità comoda e sicura. 
Inoltre, è dotato di una finitura di protezione UV, fornendo 
una cura extra per la pelle durante i giorni di sole. Scegli il 
tessuto da bagno in poliammide di Katia Fabrics per i tuoi 
progetti e goditi i suoi benefici unici in termini di qualità, 
elasticità e protezione.

FR: Nous sommes fières de lancer enfin notre première 
collection d’imprimés de maillots de bain. Il est important 
de noter que pour les maillots de bain, le polyamide 
est bien meilleur que le polyester. Le tissu de bain en 
polyamide offre une plus grande élasticité, respirabilité 
et résistance. Il est important de souligner que notre 
gamme Swim est en polyamide, contrairement à d’autres 
options moins chères en polyester disponibles sur le 
marché. Nous utilisons un grammage qui permet toutes 
sortes de maillots de bain et assure un ajustement 
confortable et sécurisé. De plus, il est doté d’une finition 
de protection UV, offrant un soin supplémentaire pour la 
peau lors des journées ensoleillées. Choisissez le tissu 
de bain en polyamide de Katia Fabrics pour vos projets et 
profitez de ses avantages uniques en termes de qualité, 
d’élasticité et de protection.

NL: We zijn trots om eindelijk onze eerste zwemkleding 
printcollectie te lanceren. Het is belangrijk op te 
merken dat voor zwemkleding polyamide veel beter 
is dan polyester. Polyamide zwemstof biedt meer 
elasticiteit, ademend vermogen en duurzaamheid. Het 
is belangrijk om te benadrukken dat onze Swim gemaakt 
is van polyamide in tegenstelling tot andere goedkopere 
polyesterproducten op de markt. We gebruiken een 
stofgewicht dat alle soorten zwemkleding mogelijk 
maakt en zorgt voor een comfortabele en veilige pasvorm. 
Bovendien heeft het een UV-beschermingsafwerking, 
die extra verzorging biedt voor de huid tijdens zonnige 
dagen. Kies de polyamide zwemstof van Katia Fabrics 
voor je projecten en geniet van de unieke voordelen op 
het gebied van kwaliteit, elasticiteit en bescherming.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja strech, grosor: 75/80. Confeccionar con tensión baja en el hilo superior de la máquina de coser 
y puntada pequeña para que cuando estiremos las costuras no se rompa el pespunte. Evitar estirar el 
tejido al confeccionar para que no cedan las costuras. No planchar.  Para coser tejido de bañador, es 
importante elegir hilos que sean resistentes al estiramiento, duraderos y que puedan soportar el agua y 
los productos químicos como el cloro o el agua salada.  Hilo de poliéster, como el Gütermann Mara 120 
o Coats & Clark Dual Duty XP, Hilo de nylon, como Maxi-Lock Stretch o Coats Eloflex, Hilo elástico o de 
Lycra. Se debe usar una aguja de tipo stretch o ballpoint para evitar dañar el tejido elástico del bañador.

EN:   Use a stretch needle, size 75/80. Sew with low tension on the top thread of the sewing machine 
and a small stitch so that when the seams are stretched, the stitching does not break. Avoid stretching 
the fabric while sewing to prevent the seams from giving way. Do not iron. Universal needle, size: 70. To 
sew swimwear fabric, it is important to choose threads that are resistant to stretching, durable, and 
can withstand water and chemicals such as chlorine or saltwater. Polyester thread, such as Gütermann 
Mara 120 or Coats & Clark Dual Duty XP, Nylon thread, such as Maxi-Lock Stretch or Coats Eloflex, 
Elastic or Lycra thread. A stretch or ballpoint needle should be used to avoid damaging the elastic fabric 
of the swimsuit.

DE: Verwenden Sie eine Stretch-Nadel, Größe 75/80. Nähen Sie mit geringer Spannung im oberen Faden 
der Nähmaschine und mit einem kleinen Stich, damit die Nähte beim Dehnen nicht reißen. Vermeiden Sie 
es, den Stoff beim Nähen zu dehnen, damit die Nähte nicht nachgeben. Nicht bügeln. Universele naald, 
dikte: 70. Zum Nähen von Badeanzugstoff ist es wichtig, Fäden zu wählen, die dehnungsbeständig, haltbar 
und widerstandsfähig gegen Wasser und Chemikalien wie Chlor oder Salzwasser sind.  Polyesterfaden, 
wie Gütermann Mara 120 oder Coats & Clark Dual Duty XP, Nylonfaden, wie Maxi-Lock Stretch oder 
Coats Eloflex, Elastischer oder Lycra-Faden. Es sollte eine Stretch- oder Kugelschreibernadel verwendet 
werden, um den elastischen Stoff des Badeanzugs nicht zu beschädigen.

IT: Usa un ago stretch, misura 75/80. Cuci con bassa tensione sul filo superiore della macchina da cucire 
e con un punto piccolo in modo che quando le cuciture vengono stirate, il punto non si rompa. Evita di 
stirare il tessuto durante la cucitura per non far cedere le cuciture. Non stirare. Per cucire tessuto da 
costume da bagno, è importante scegliere fili resistenti all’estensione, durevoli e che possano resistere 
all’acqua e a prodotti chimici come il cloro o l’acqua salata. Filo di poliestere, come Gütermann Mara 120 
o Coats & Clark Dual Duty XP,    Filo di nylon, come Maxi-Lock Stretch o Coats Eloflex, Filo elastico o di 
Lycra. Si dovrebbe usare un ago di tipo stretch o ballpoint per evitare di danneggiare il tessuto elastico 
del costume da bagno.

FR: Utilisez une aiguille stretch, taille 75/80. Cousez avec une tension basse sur le fil supérieur de la 
machine à coudre et avec un petit point afin que lorsque les coutures sont étirées, le point ne se brise 
pas. Évitez d’étirer le tissu pendant la couture pour que les coutures ne cèdent pas. Ne pas repasser. 
Pour coudre du tissu de maillot de bain, il est important de choisir des fils résistants à l’étirement, 
durables et capables de résister à l’eau et aux produits chimiques tels que le chlore ou l’eau salée. Fil de 
polyester, tel que Gütermann Mara 120 ou Coats & Clark Dual Duty XP,  Fil de nylon, comme Maxi-Lock 
Stretch ou Coats Eloflex,  Fil élastique ou de Lycra. Il faut utiliser une aiguille de type stretch ou à bout 
rond pour éviter d’endommager le tissu élastique du maillot de bain.

NL: Gebruik een stretch naald, maat 75/80. Naai met lage spanning op de bovendraad van de 
naaimachine en een kleine steek, zodat wanneer de naden worden uitgerekt, het stiksel niet breekt. 
Vermijd het uitrekken van de stof tijdens het naaien om te voorkomen dat de naden wijken. Niet strijken. 
Voor het naaien van zwemkledingstof is het belangrijk om draden te kiezen die bestand zijn tegen rekken, 
duurzaam zijn en bestand tegen water en chemicaliën zoals chloor of zout water.  Polyesterdraad, 
zoals Gütermann Mara 120 of Coats & Clark Dual Duty XP, Nylondraad, zoals Maxi-Lock Stretch of 
Coats Eloflex, Elastisch of Lycra draad. Er moet een stretch- of ballpointnaald gebruikt worden om de 
elastische stof van het zwempak niet te beschadigen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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18.1.1-2082-1
Recycled Jeans

2082 Jeans Recycled Canvas

18.2.1-2083-1
Battik

2083 Jeans Recycled Canvas Print

SOFT

2082
Jeans Recycled Canvas
72% Recycled Cotton +
26% Cotton 
2% Other Fabrics
220 g/m2 -140 cm wide
10 m - Folded

2083
Jeans Recycled 
Canvas Print
72% Recycled Cotton +
26% Cotton 
2% Other Fabrics
220 g/m2-140 cm wide
8 m - Folded

RECYCLED
COTTON

2022OK2863
AITEX
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ES: JEANS RECYCLED CANVAS es un tejido de sarga hecha con jeans reciclados postconsumo, es decir, productos textiles 
desechados (en este caso jeans) que ya no se pueden usar para el propósito para el que fueron destinados. Reutilizamos esta fibra, 
que mezclada con otras fibras orgánicas, permiten obtener el hilo con el que se teje el JEANS RECYCLED CANVAS, para obtener un 
nuevo tejido a partir de prendas desechadas. Por cada metro de JEANS RECYCLED CANVAS reciclamos un par de jeans. El nuevo 
JEANS RECYCLED CANVAS es un tejido sostenible, certificado como 72% GRS (Global Recycled Standard) y es ideal para productos 
de decoración como cojines, manteles, complementos de hogar y también para bolsos, mochilas y sacos.

EN: JEANS RECYCLED CANVAS is a twill type fabric made from post-consumer jeans, meaning discarded textile products (in this 
case jeans) that can no longer be used for the purpose for which they were intended. We reutilize this fibre and blend it with 
other organic fibres to create the yarn with which JEANS RECYCLED CANVAS is made. As a result, we obtain a new fabric made 
from discarded clothing. For each metre of JEANS RECYCLED CANVAS we recycle one pair of jeans. The new JEANS RECYCLED 
CANVAS is a sustainable fabric, certified as 72% GRS (Global Recycled Standard) and ideal for making decorative items like 
cushions, tablecloths, home accessories as well as bags and backpacks.

DE: JEANS RECYCLED CANVAS ist ein Sergegewebe, das aus recycelten Post-Consumer-Jeans hergestellt wird, d. h. aus 
ausrangierten Textilprodukten (in diesem Fall Jeans), die sich nicht mehr für ihren ursprünglichen Zweck benutzen lassen. Wir 
verwenden diese Faser wieder und mischen sie mit anderen organischen Fasern. Daraus werden die JEANS RECYCLED CANVAS 
gemacht, und so erhalten wir aus ausgedienten Kleidungsstücken einen neuen Stoff. Für jeden Meter JEANS RECYCLED CANVAS 
recyceln wir eine Jeans. Der neue JEANS RECYCLED CANVAS ist ein nachhaltiger Stoff, der mit 72 % GRS (Global Recycled 
Standard) zertifiziert ist und sich ausgezeichnet für Dekoartikel wie Kissen, Tischdecken, Wohnaccessoires und auch für Taschen 
und Rucksäcke eignet.

IT: JEANS RECYCLED CANVAS è un tessuto twill realizzato con jeans riciclati post-consumo, ovvero prodotti tessili di scarto (in 
questo caso jeans) che non possono più essere utilizzati per lo scopo previsto. Riutilizziamo questa fibra, che, mescolata ad altre 
fibre organiche, ci permette di ottenere il filo con cui viene tessuto il JEANS RECYCLED CANVAS per ottenere un nuovo tessuto da 
capi di scarto. Per ogni metro di JEANS RECYCLED CANVAS ricicliamo un paio di jeans. Il nuovo RECYCLED CANVAS JEANS è un 
tessuto sostenibile, certificato 72% GRS (Global Recycled Standard) ed è ideale per prodotti come cuscini, tovaglie, accessori per 
la casa e anche per borse, zaini e sacche.

FR: Le JEANS RECYCLED CANVAS est un tissu sergé fabriqué à partir de jeans recyclés post-consommation, c’est-à-dire de produits 
textiles mis au rebut car usés (en l’occurrence des jeans) et qui sont devenus inutilisables. Mélangée à d’autres fibres organiques, 
la fibre est réutilisée pour obtenir le fil employé pour tisser le JEANS RECYCLED CANVAS, nouveau tissu à base de vêtements usés. 
Pour chaque mètre de JEANS RECYCLED CANVAS, un jean est recyclé. En conséquence de quoi, le nouveau JEANS RECYCLED 
CANVAS est un tissu durable, certifié comme 72 % GRS, idéal pour la déco de la maison, avec les coussins, nappes, accessoires de 
maison, mais aussi les sacs, sacs-à-dos et autres.

NL: JEANS RECYCLED CANVAS is een keperstof gemaakt van post-consumer gerecyclede jeans, dat wil zeggen afgedankte 
textielproducten (in dit geval jeans) die niet langer kunnen worden gebruikt voor het beoogde doel. We hergebruiken deze vezel, die, 
gemengd met andere organische vezels, ons in staat stelt de draad te verkrijgen waarmee RECYCLED CANVAS JEANS is geweven, 
om een nieuwe stof te verkrijgen van afgedankte kledingstukken. Voor elke meter JEANS RECYCLED CANVAS recyclen we een 
spijkerbroek. De nieuwe RECYCLED CANVAS JEANS is een duurzame stof, gecertificeerd als 72% GRS (Global Recycled Standard) 
en is ideaal voor decoratieproducten zoals kussens, tafelkleden, woonaccessoires en ook voor tassen, rugzakken en zakken.

2082 Jeans Recycled Canvas
2083 Jeans Recycled Canvas Print

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos 
gruesos, al utilizar con entretelas duras o guatas, regular una 
mayor presión del prensatelas, o en su defecto utilizar una 
pata de doble arrastre. Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick 
garments, using hard interlinings or wadding, increase the 
pressure of the presser foot or use an even-feed walking foot. 
We recommend steaming or washing the fabric before cutting 
and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen 
genäht werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder 
Vliesteile mit eingenäht werden, sollte der Druck des 
Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß eingesetzt 
werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti 
spessori, quando si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, 
regolare una maggiore pressione del piedino premistoffa 
o in alternativa, utilizzare un piedino a doppio trasporto.  
Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di tagliare 
o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une 
grosse épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures 
épaisses ou un matelassage, augmenter la pression du pied 
de biche ou bien utiliser un pied à double entraînement. Il est 
recommandé de laver ou de passer le tissu à la vapeur du fer 
à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen 
naait, bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, 
stel dan de spanning van de naaivoet hoger in of gebruik 
anders een naaivoet voor dubbel transport. Wij raden u aan 
om de stof voor het knippen en naaien te stomen of te wassen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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EN: 1 pair of used jeans ready 
to recycle.

ES: 1 par de jeans usados ​​listos 
para reciclar.

DE: 1 Paar gebrauchte Jeans, 
bereit zum Recycling.

IT: 1 paio di jeans usati pronti 
per essere riciclati.

FR : 1 paire de jeans usagés 
prêts à être recyclés.

NL: 1 paar gebruikte jeans 
klaar om te recyclen.

EN: Cotton fiber is obtained.

ES: Se obtiene fibra de 
algodón.

DE: Es wird Baumwollfaser 
gewonnen.

IT: Si ottiene la fibra di 
cotone.

FR : La fibre de coton est 
obtenue.

NL: Er wordt katoenvezel 
verkregen.

1. 2. 3.

DEEP DIVE ON JEANS RECYCLED CANVAS :

2082 Jeans Recycled Canvas
2083 Jeans Recycled Canvas Print

EN: Fiber is converted into 
recycled yarn.

ES: La fibra se convierte en hilo 
reciclado.

DE: Fasern werden in recyceltes 
Garn umgewandelt.

IT: La fibra viene convertita in 
filato riciclato.

FR : La fibre est transformée en 
fil recyclé.

NL: Vezels worden omgezet in 
gerecycled garen.

EN: 1 meter of our JEANS  
RECYCLED CANVAS is created.

ES: Se crea 1 metro de nuestro 
JEANS RECYCLED CANVAS.

DE: Es entsteht 1 Meter unseres 
JEANS RECYCLED CANVAS.

IT: Viene creato 1 metro della 
nostra JEANS RECYCLED CANVAS.

FR : 1 mètre de notre JEANS 
RECYCLED CANVAS est créé.

NL: Er wordt 1 meter van ons JEANS 
RECYCLED CANVAS gemaakt.

4. 5.

EN: Fabric tears into 
shreds.

ES: La tela se rompe en 
pedazos.

DE: Stoff zerreißt in 
Fetzen.

IT: Il tessuto si strappa.

FR : Le tissu se déchire en 
lambeaux.

NL: De stof scheurt in 
flarden.
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2300 Liters of water / 2300 Litros de agua / 2300 Liter Wasser
2300 Litri d’acqua / 2300 Litres d’eau / 2300 Liter water

108 WH of energy saving / 108 WH de ahorro de energía / 108 WH Energieeinsparung
108 WH di risparmio energetico / 108 WH d’économie d’énergie / 108 WH aan energiebesparing

193 GR less of CO2 in the atmosphera / 193 GR menos de CO2 en la atmósfera 
193 GR weniger CO2 in der Atmosphäre / 193 GR in meno di CO2 nell’atmosfera
193 GR de CO2 en moins dans l’atmosphère / 193 GR minder CO2 in de atmosfeer

We produce 1 meter of fabric with each pair of jeans!

¡Producimos 1 metro de tela con cada par de jeans!

Mit jeder Jeans produzieren wir 1 Meter Stoff!

Produciamo 1 metro di tessuto con ogni paio di jeans!

Nous produisons 1 mètre de tissu avec chaque jean !

Bij elke jeans produceren wij 1 meter stof!

SAVINGS

KEY FACTS

Decorative items like cushions, tablecloths, home accessories as well as bags and 
backpacks.

Artículos de decoración como cojines, manteles, complementos para el hogar así 
como bolsos y mochilas.

Dekorationsartikel wie Kissen, Tischdecken, Wohnaccessoires sowie Taschen und 
Rucksäcke.

Articoli decorativi come cuscini, tovaglie, accessori per la casa ma anche borse e 
zaini.

Des objets de décoration comme des coussins, des nappes, des accessoires pour la 
maison ainsi que des sacs et sacs à dos.

Decoratieve artikelen zoals kussens, tafelkleden, woonaccessoires maar ook tassen 
en rugzakken.

IDEAL FOR:

2082 Jeans Recycled Canvas
2083 Jeans Recycled Canvas Print
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2024 Recycled Canvas
2024
Recycled Canvas
84%  Recycled Cotton
8% Recycled Polyester
6% Cotton
2% Polyester
210 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2024-16
Lilac

2024-20
Camel

2024-21
Tangerine

2024-17
Coffee

2024-13 
Straw

2024-14 
Soft Pink

2024-15 
Anisette

2024-22
Kaki

2024-23
Holly Green

2024-1 
Natur

2024-2 
Stone

2024-12 
Cherry Red

2024-9 
Mustard

2024-10 
Rust

2024-6 
Aqua

2024-11 
Spring Green 
Leaf

2024-7 
Blue

2024-4 
Navy

2024-3 
Steel

2024-5 
Black

2024-18
Turquoise

NEW NEW NEW

NEW

2024-8 
Cayenne

RECYCLED
COTTON

2022OK2863
AITEX
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2024 Recycled Canvas

ES: TEJIDO DE ALGODÓN-POLIESTER, 100% RECICLADO. Fabricado 
con botellas de plástico (13%) y algodón reciclado preconsumo (87%). 
Nuestro RECYCLED CANVAS es un tejido 100% reciclado, certificado 
por Global Recycled Standard ( GRS ). Artículo con un aspecto suave 
de lino y una caída agradable, ideal para manteles, cojines y otros 
complementos.

EN: 100% RECYCLED COTTON-POLYESTER FABRIC. Made with 
recycled plastic bottles (13%) and pre-consumer recycled cotton 
(87%). Our RECYCLED CANVAS is a 100% recycled fabric, certified by 
Global Recycled Standard ( GRS ). Fabric with a soft linen appearance 
and an agreeable drape. Ideal for tablecloths, cushions and other 
home accessories.

DE: BAUMWOLL-POLYESTER-GEWEBE, 100 % RECYCELT Hergestellt 
aus Plastikflaschen (13 %) und Pre-Consumer-Recycling-Baumwolle 
(87 %). Unser RECYCLED CANVAS ist ein 100 % recyceltes Gewebe, 
das mit dem Global Recycled Standard (GRS) zertifiziert ist. Ein 
Artikel mit einer weichen Leinenoptik, der angenehm fällt, ideal für 
Tischdecken, Kissen und andere Wohnaccessoires.

IT: TESSUTO COTONE-POLIESTERE, 100% RICICLATO. Realizzato con 
bottiglie di plastica (13%) e cotone riciclato pre-consumo (87%). Il 
nostro RECYCLED CANVAS è un tessuto riciclato al 100%, certificato 
dal Global Recycled Standard (GRS). Articolo dall’aspetto morbido del 
lino e un bel drappeggio, ideale per tovaglie, cuscini e altri accessori 
per la casa. 

FR: TISSU POLYCOTON 100 % RECYCLÉ. Fabriqué à partir de 
bouteilles en plastique (13 %) et de coton recyclé préconsommation 
(87 %). Notre RECYCLED CANVAS est une toile 100 % recyclée et 
certifiée par Global Recycled Standard (GRS). Tissu ressemblant au 
lin, doux et avec un beau drapé, idéal pour les nappes, coussins et 
autres accessoires de la maison. 

NL: STOF VAN KATOEN-POLYESTER STOF, 100% GERECYCLED. 
Gemaakt van plastic flessen (13%) en pre-consumer gerecycled 
katoen (87%). Ons RECYCLED CANVAS is een 100% gerecyclede 
stof, gecertificeerd door de Global Recycled Standard (GRS). Artikel 
met een zachte linnen look en een mooie drapering, ideaal voor 
tafelkleden, kussens en andere woonaccessoires. 

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, 
al utilizar con entretelas duras o guatas, regular una mayor 
presión del prensatelas, o en su defecto utilizar una pata de 
doble arrastre. Recomendamos vaporizar o lavar el tejido antes 
de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick 
garments, using hard interlinings or wadding, increase the 
pressure of the presser foot or use an even-feed walking foot. 
We recommend steaming or washing the fabric before cutting 
and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen 
genäht werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile 
mit eingenäht werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht 
bzw. ein Obertransportfuß eingesetzt werden. Wir empfehlen, 
vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, 
quando si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare 
una maggiore pressione del piedino premistoffa o in alternativa, 
utilizzare un piedino a doppio trasporto.  Consigliamo di 
vaporizzare o lavare il tessuto prima di tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou 
un matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou 
bien utiliser un pied à double entraînement. Il est recommandé 
de laver ou de passer le tissu à la vapeur du fer à repasser avant 
la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen 
naait, bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, 
stel dan de spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders 
een naaivoet voor dubbel transport. Wij raden u aan om de stof 
voor het knippen en naaien te stomen of te wassen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2081 Recycled Canvas Stripes

2081
Recycled Canvas Stripes
84%  Recycled Cotton
8% Recycled Polyester
6% Cotton
2% Polyester
210 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

18.3.2-2081-3
Nautic

18.3.3-2081-4
Pasty

18.3.4-2081-5
Sunshine

18.3.5-2081-6
Sand

2081-4 Pasty 2081-5 Sunshine 22081-6 Sand2081-3 Nautic

Design A1 (Web) Design A1 (Web) Design A1 (Web)Design A1 (Web)

NEW

RECYCLED
COTTON
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2081 Recycled Canvas Stripes

ES: Un tejido de idénticas características 
del RECYCLED CANVAS, con un diseño 
de listas irregulares, en falso tono sobre 
tono, utilizando los mismos colores 
del RECYCLED CANVAS para que sean 
coordinables con éstos.

EN: A fabric with identical 
characteristics to the RECYCLED 
CANVAS, featuring a design of irregular 
stripes in faux tone-on-tone, using 
the same colors as the RECYCLED 
CANVAS to coordinate with them. 

DE: Ein Stoff mit identischen 
Eigenschaften wie der RECYCLED 
CANVAS, mit einem Design aus 
unregelmäßigen Streifen in falschem 
Ton-in-Ton, unter Verwendung der 
gleichen Farben wie der RECYCLED 
CANVAS, um sie damit abzustimmen.

IT: Un tessuto con caratteristiche 
identiche al RECYCLED CANVAS, con un 
design di strisce irregolari in falso tono 
su tono, utilizzando gli stessi colori del 
RECYCLED CANVAS per coordinarli.

FR: Un tissu aux caractéristiques 
identiques à celles du RECYCLED 
CANVAS, présentant un design de 
rayures irrégulières en faux ton sur ton, 
utilisant les mêmes couleurs que le 
RECYCLED CANVAS pour les coordonner.

NL: Een stof met dezelfde kenmerken 
als de RECYCLED CANVAS, met een 
ontwerp van onregelmatige strepen in 
valse toon-op-toon, gebruikmakend 
van dezelfde kleuren als de RECYCLED 
CANVAS om ze te kunnen coördineren.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, 
al utilizar con entretelas duras o guatas, regular una mayor 
presión del prensatelas, o en su defecto utilizar una pata de 
doble arrastre. Recomendamos vaporizar o lavar el tejido antes 
de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick 
garments, using hard interlinings or wadding, increase the 
pressure of the presser foot or use an even-feed walking foot. 
We recommend steaming or washing the fabric before cutting 
and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen 
genäht werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile 
mit eingenäht werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht 
bzw. ein Obertransportfuß eingesetzt werden. Wir empfehlen, 
vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, 
quando si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare 
una maggiore pressione del piedino premistoffa o in alternativa, 
utilizzare un piedino a doppio trasporto.  Consigliamo di 
vaporizzare o lavare il tessuto prima di tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou 
un matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou 
bien utiliser un pied à double entraînement. Il est recommandé 
de laver ou de passer le tissu à la vapeur du fer à repasser avant 
la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen 
naait, bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, 
stel dan de spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders 
een naaivoet voor dubbel transport. Wij raden u aan om de stof 
voor het knippen en naaien te stomen of te wassen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2239 Recycled Canvas Tweed Stripes NEW

2239
Recycled Canvas 
Tweed Stripes
66% Recycled Cotton
32% Cotton
2% Polyester
170 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

18.4.1 - 2239-1
Single Tweed Stripes

18.4.2 - 2239-2
Multiple Tweed Stripes

RECYCLED
COTTON

NEW NEW

2239-2 Multiple Tweed Stripes

Design A10 (Web)

2022OK2863
AITEX
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Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

2239 Recycled Canvas Tweed Stripes NEW

ES: Tweed de colores 
primarios a conjunto con 
líneas. Dos artículos, uno 
con línea simple y otro con 
doble.

EN: Tweed in primary colors 
paired with lines. Two 
articles, one with a single line 
and the other with double. 

DE: Tweed in Primärfarben, 
kombiniert mit Linien. Zwei 
Artikel, einer mit einfacher 
Linie und der andere mit 
doppelter.

IT: Tweed in colori primari 
abbinato a linee. Due articoli, 
uno con linea semplice e 
l’altro con doppia.

FR: Tweed de couleurs 
primaires assorti de lignes. 
Deux articles, l’un avec une 
ligne simple et l’autre avec 
double.

NL: Tweed in primaire 
kleuren gecombineerd met 
lijnen. Twee artikelen, één 
met een enkele lijn en de 
andere met dubbele.
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2256 Recycled Canvas Funny Stripes NEW

2256-1
Mexico			   * 18.5.1

2256-2
Nautic			   * 18.5.2

2256-3
Bali			   * 18.5.3

NEW NEW NEW

2256
Recycled Canvas 
Funny Stripes
84%  Recycled Cotton
8% Recycled Polyester
6% Cotton 2% Polyester
210 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2256-2 Nautic	 2256-3 Bali2256-1 Mexico

RECYCLED
COTTON

2022OK2863
AITEX
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2256 Recycled Canvas Funny Stripes NEW

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Canvas con combinaciones de colores divertidas 
con una base de color lino. Combinaciones que le dan 
un toque moderno a nuestros accesorios y home.  Una 
con colores turquesas y amarillos, otros combinando 
rojo y azules y el tercero con rojos y colores linos.

EN: Canvas with fun color combinations on a linen-
colored base. These combinations give a modern touch 
to our accessories and home. One features turquoise 
and yellow colors, another combines red and blue, and 
the third is red with linen colors.

DE: Canvas mit lustigen Farbkombinationen auf einer 
leinenfarbenen Basis. Diese Kombinationen verleihen 
unseren Accessoires und Heimtextilien einen moder-
nen Touch. Eine Kombination zeigt Türkis und Gelb, 
eine andere Rot und Blau, und die dritte Rot mit Lei-
nenfarben.

IT: Tela con combinazioni di colori divertenti su una 
base di colore lino. Queste combinazioni conferiscono 
un tocco moderno ai nostri accessori e alla nostra 
casa. Una presenta colori turchese e giallo, un’altra 
combina rosso e blu, e la terza è rossa con colori lino.

FR: Toile avec des combinaisons de couleurs 
amusantes sur une base couleur lin. Ces combinaisons 
donnent une touche moderne à nos accessoires et à 
notre maison. L’une présente des couleurs turquoise 
et jaune, une autre combine rouge et bleu, et la 
troisième est rouge avec des couleurs de lin.

NL: Canvas met leuke kleurencombinaties op een 
linnenkleurige basis. Deze combinaties geven onze 
accessoires en home een modern tintje. Eén heeft 
turquoise en gele kleuren, een andere combineert 
rood en blauw, en de derde is rood met linnenkleuren.
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2080 Recycled Canvas Print

2080-9
Nautic Cabine		  * 18.6.9

2080-10
Sea Shells		  * 18.6.10

2080-11
Coral Reef		  * 18.6.11

2080-12
Under The Sea		  * 18.6.12

2080
Recycled Canvas Print
84%  Recycled Cotton
8% Recycled Polyester
6% Cotton
2% Polyester
210 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

NEW NEWNEW NEW

RECYCLED
COTTON

2080-10 Sea Shells 2080-11 Coral Reef	 2080-12 Under The Sea	2080-9 Nautic Cabine

Design A14-D  (Web) Design A2 (Web) Design A2 (Web)

2022OK2863
AITEX
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Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Motivos marineros 
con nuestro RECYCLED 
CANVAS PRINT para darle 
un toque veraniego a tus 
complementos y hogar.

EN: Nautical motifs with 
our RECYCLED CANVAS 
PRINT to give a summery 
touch to your accessories 
and home.

DE: Maritime Motive auf 
unserem RECYCLED CAN-
VAS PRINT, um Ihren Ac-
cessoires und Ihrem Zu-
hause einen sommerlichen 
Touch zu verleihen.

IT: Motivi marinari con la 
nostra TELA STAMPATA 
RICICLATA per dare 
un tocco estivo ai tuoi 
accessori e alla tua casa.

FR: Motifs marins avec 
notre IMPRIMÉ TOILE 
RECYCLÉE pour donner 
une touche estivale à vos 
accessoires et à votre 
maison.

NL: Zeemotieven met 
onze GERECEYCLEERDE 
CANVAS PRINT om een 
zomerse touch te geven 
aan je accessoires en thuis.

2080 Recycled Canvas Print
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2219 Canvas Recycled Print

2219-12
Summer Time		  * 18.7.12

2219-13
Spring Time		  * 18.6.13

2219-14
Sunshine Tie-Dye	 * 18.6.14

NEWNEWNEW

2219
Canvas Recycled Print
84%  Recycled Cotton
8% Recycled Polyester
6% Cotton
2% Polyester
194 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

RECYCLED
COTTON

2219-13 Spring Time 2219-14 Sunshine Tie-Dye2219-12 Summer Time

Design A14-D  (Web)Design A2 (Web) Design A2 (Web)

2022OK2863
AITEX
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Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

ES: Tela reciclada de 
gran calidad con motivos 
florales y colores de 
amanecer para darle 
vida a este verano.

EN: High-quality 
recycled fabric featuring 
floral motifs and sunrise 
colors to bring life to this 
summer.

DE: Hochwertiger recy-
celter Stoff mit floralen 
Motiven und Farben des 
Sonnenaufgangs, um 
diesem Sommer Leben 
einzuhauchen.

IT: Tessuto riciclato di 
alta qualità con motivi 
floreali e colori dell’alba 
per dare vita a questa 
estate.

FR: Tissu recyclé de 
haute qualité avec des 
motifs floraux et des 
couleurs d’aube pour 
donner vie à cet été.

NL: Hoogwaardige gere-
cyclede stof met bloem-
motieven en kleuren van 
de dageraad om deze 
zomer leven in te blazen.

2219 Canvas Recycled Print

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2252 Linen Cotton Recyled Canvas Stripes NEW

2252
Linen Cotton Recyled 
Canvas Stripes
71% Recycled Cotton
16% Linen 11% Viscose
2% Cotton
260 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2252-1
Sand Colors		  * 18.8.2

2252-2
Sea Colors		  * 18.8.3

RECYCLED
COTTON

NEW NEW

2252-2 Sea Colors2252-1 Sand Colors 2252-1 Sand Colors

2022OK2863
AITEX
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2252 Linen Cotton Recyled Canvas Stripes NEW

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

ES: Tejido Jacquard con efecto de 
listas de color sobre fondo crudo 
natural. Artículo de algodón reciclado 
a destacar su composición del 16% 
lino. 

EN: Jacquard fabric with a colored 
stripe effect on a natural unbleached 
background. This recycled cotton item 
is notable for its composition, which 
includes 16% linen.

DE: Jacquard-Gewebe mit farbigen 
Streifeneffekten auf natürlich 
ungebleichtem Hintergrund. Dieser 
recycelte Baumwollartikel zeichnet 
sich durch seine Zusammensetzung 
aus, die 16% Leinen enthält.

IT: Tessuto jacquard con effetto di righe 
colorate su sfondo naturale grezzo. 
Questo articolo in cotone riciclato si 
distingue per la sua composizione, che 
include il 16% di lino.

FR: Tissu jacquard avec effet de 
rayures colorées sur fond cru naturel. 
Cet article en coton recyclé se distingue 
par sa composition, qui comprend 16 
% de lin.

NL: Jacquard weefsel met een 
gekleurd streep effect op een 
natuurlijke ongebleekte achtergrond. 
Dit gerecyclede katoenen artikel 
is opmerkelijk vanwege zijn 
samenstelling, die 16% linnen bevat.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2251 Recycled Canvas Natural Plaid NEW

2251
Recycled Canvas 
Natural Plaid
83% Recycled Cotton
14% Recycled Polyester
3% Other Fibers
205 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2251-1
Natural			  * 18.8.4

RECYCLED
COTTON

NEW

2251-1 Natural	 2251-1 Natural	

Design A10 (Web)

2022OK2863
AITEX
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Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

2251 Recycled Canvas Natural Plaid NEW

ES: Articulo 100% reciclado. Canvas Jacquard de cuadro tono sobre tono.

EN: 100% recycled item. Tone-on-tone Jacquard canvas check pattern.

DE: 100% recyceltes Produkt. Jacquard-Leinwand im Ton-in-Ton-Karomuster.

IT: Articolo 100% riciclato. Tela jacquard a quadri tono su tono.

FR: Article 100% recyclé. Toile jacquard à carreaux ton sur ton.

NL: 100% gerecycled artikel. Jacquard canvas met ton-sur-ton ruitpatroon.
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2253 Linen Cotton Recyled Canvas Print NEW

2253
Linen Cotton Recyled 
Canvas Print
71% Recycled Cotton
16% Linen 11% Viscose
2% Cotton
265 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2253-1
Ikigai			   * 18.8.5

RECYCLED
COTTON

NEW

2253-1 Ikigai	

2022OK2863
AITEX
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2253 Linen Cotton Recyled Canvas Print NEW

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

ES: Articulo 100% reciclado. Canvas Jacquard de cuadro 
tono sobre tono. La misma base que el Linen Cotton 
Recycled pero en su versión print inspirada en IKIGAI y 
flores japoneses. Es por ello que debemos remarcar su 
16% de lino en su composición.

EN: 100% recycled item. Tone-on-tone Jacquard canvas 
check. It uses the same base as the Recycled Linen Cotton 
but in a printed version inspired by IKIGAI and Japanese 
flowers. Therefore, it is important to emphasize the 16% 
linen in its composition.

DE: 100% recyceltes Produkt. Jacquard-Leinwand im 
Ton-in-Ton-Karomuster. Es verwendet die gleiche Basis 
wie das recycelte Leinenbaumwollgewebe, jedoch in einer 
bedruckten Version, inspiriert von IKIGAI und japanischen 
Blumen. Daher ist es wichtig, den 16% Leinenanteil in 
seiner Zusammensetzung hervorzuheben.

IT: Articolo 100% riciclato. Tela jacquard a quadri tono 
su tono. Utilizza la stessa base del Lino Cotone Riciclato 
ma in una versione stampata ispirata a IKIGAI e ai fiori 
giapponesi. Pertanto, è importante sottolineare il 16% di 
lino nella sua composizione.

FR: Article 100% recyclé. Toile jacquard à carreaux ton 
sur ton. Utilise la même base que le Lin Coton Recyclé 
mais dans une version imprimée inspirée par IKIGAI et les 
fleurs japonaises. Il est donc important de souligner les 
16% de lin dans sa composition.

NL: 100% gerecycled artikel. Jacquard canvas met ton-
sur-ton ruitpatroon. Het gebruikt dezelfde basis als het 
Gerecyclede Linnen Katoen maar in een bedrukte versie 
geïnspireerd door IKIGAI en Japanse bloemen. Daarom is 
het belangrijk om de 16% linnen in de samenstelling te 
benadrukken.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2254 Natural Tweed Recyled Canvas NEW

2254
Natural Tweed
Recyled Canvas
48% Recycled Polyester
33% Recycled Cotton
19% Acrylic
320 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2254-1
Natural			  * 18.8.6

RECYCLED
COTTON

NEW

2254-1 Natural		

Design A14-D (Web)

2022OK2863
AITEX
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Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

ES: Tweed natural tono sobre tono. Tejido 
de aspecto artesanal con efecto chantung 
trabajado a mano. Su efecto tweed en este 
caso le da un aspecto de tejidos reciclados 
muy en tendencia.

EN: Natural tone-on-tone tweed. A 
handcrafted-looking fabric with a hand-
worked shantung effect. Its tweed effect 
in this case gives it the appearance of very 
trendy recycled fabrics.

DE: Naturfarbener Tweed im Ton-in-Ton-
Design. Handgefertigt wirkender Stoff 
mit handgearbeitetem Shantung-Effekt. 
Sein Tweed-Effekt verleiht ihm hier das 
Aussehen von sehr trendigen recycelten 
Stoffen.

IT: Tweed naturale tono su tono. Tessuto 
dall’aspetto artigianale con effetto 
shantung lavorato a mano. Il suo effetto 
tweed in questo caso gli conferisce 
un aspetto di tessuti riciclati molto di 
tendenza.

FR: Tweed naturel ton sur ton. Tissu 
d’aspect artisanal avec effet shantung 
travaillé à la main. Son effet tweed dans 
ce cas lui donne l’aspect de tissus recyclés 
très tendance.

NL: Natuurlijke tweed in ton-sur-ton. 
Een ambachtelijk ogende stof met een 
handbewerkt shantung-effect. Het tweed-
effect geeft het in dit geval het uiterlijk van 
zeer trendy gerecyclede stoffen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

2254 Natural Tweed Recyled Canvas NEW
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2255 Linen Cotton Canvas NEW

2255
Linen Cotton Canvas
73% Cotton 
27% Linen
320 g/m2
140 cm wide
8m
Folded

19.1.1 - 2255-1
Linen Cotton Canvas	 * 19.1.2

NEW

2254-1 Natural		

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

ES: Tejido de dibujo esterilla que 
proporciona al tejido un efecto de 
microcuadro. Sus combinaciones 
de tonos naturales le dan un 
efecto elegante y rustico a la vez.

EN: Mat drawing fabric that gives 
the fabric a micro-square effect. 
Its combinations of natural tones 
give it both an elegant and rustic 
effect.

DE: Mattdruck-Stoff, der dem 
Stoff einen Mikroquadrat-Effekt 
verleiht. Seine Kombinationen 
aus natürlichen Tönen geben ihm 
sowohl einen eleganten als auch 
einen rustikalen Effekt.

IT: Tessuto con disegno a stuoia 
che conferisce al tessuto un 
effetto microscacchiera. Le sue 
combinazioni di toni naturali gli 
conferiscono un effetto elegante e 
rustico allo stesso tempo.

FR : Tissu à dessin de natte qui 
donne un effet de micro-carré au 
tissu. Ses combinaisons de tons 
naturels lui confèrent à la fois un 
effet élégant et rustique.

NL: Matte tekening stof die de stof 
een micro-vierkant effect geeft. De 
combinaties van natuurlijke tinten 
geven het zowel een elegant als 
rustiek effect.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

Design A10  (Web)
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2151-600 
White

2151-612
Ecru

2151-613
Sand

2151-614
Acorn

2151-615
Graphite

2151-605 
Ocean

2151-601
Curry

2151-602
Pumpkin

2151-607 
Lavender

2151-603
Cherry

2151-608
Classic Blue

2151-604
Surf Blue

2151-610
Pistachio

2151-609
Black

SOFT

2151 Canvas Cotton 8oz

2151-606
Strawberry

2151

Canvas Cotton 8oz

100% Cotton

230 g/m2

140 cm wide

8 m

Folded

NEW NEW NEW NEW

2018OK0955
AITEX



165

2151 Canvas Cotton 8oz

ES: Un Canvas de 100% Algodón de 230 g/m2 
(8 ONZAS) y precio competitivo. Su colorido, de 
colores especialmente vivos más blanco y negro, 
está especialmente diseñado para que no sea 
competencia de nuestro artículo RECYCLED 
CANVAS.

EN: A 100% cotton canvas, weighing 230 g/m2 (8 
OUNCES), with a competitive price. Its colour offer, 
including very bright colours plus black and white, is 
specially designed so that it does not compete with 
our RECYCLED CANVAS article.

DE: Canvas Basic in kräftigen Farben. Ein 
preisgünstiger Canvas aus 100 % Baumwolle mit 
230 g/m2 (8 oz). Seine Farbgebung mit besonders 
leuchtenden Farben sowie Schwarz und Weiß wurde 
speziell entwickelt, um nicht in Konkurrenz zu 
unserem Artikel RECYCLED CANVAS zu treten.

IT: Un Canvas 100% di cotone 230 g / m2 (8 once) 
e prezzo competitivo. Il suo colore, in particolare 
i colori vivaci più il bianco e nero, è appositamente 
progettato in modo che non sia la in concorrenza con 
il nostro articolo RECYCLED CANVAS.

FR:  Un Canvas 100 % Coton de 230 g/m2 (8 ONZAS) 
et à un prix concurrentiel.  Ses coloris, dont les 
couleurs sont plus vives, plus blanc et noir, ont été 
spécialement créés pour ne pas faire concurrence à 
notre article RECYCLED CANVAS

NL: Canvas bestaande uit 100% katoen van 230 g/
m2 (8 OUNCE) voor een concurrerende prijs. De 
kleuren, zowel levendige kleuren als wit en zwart, 
zijn zo gekozen dat ze niet concurreren met ons 
nieuwe artikel RECYCLED CANVAS.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2218 Canvas Cotton 8oz Print

19.2.2 - 2218-26 
Africa Wax

19.2.1 - 2218-25 
Oceania Abstract

19.2.3 - 2218-27 
Tuscan Dreams

2218

Canvas Cotton 

8OZ Print

100% Cotton

230 g/m2

150 cm wide

8 m - Folded

NEW NEW NEW

2218-27 Tuscan Dreams 2218-26 Africa Wax

Design A78-B  (web)

2218-25 Oceania Abstract

Design A78-B (web)

2018OK0955
AITEX
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2218 Canvas Cotton 8oz Print

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

ES: Artículo idéntico a nuestro CANVAS COTTON 8oz, pero 
estampado. Es ideal para muchos tipos de proyectos de 
costura como: tapicería, accesorios, cortinas, mantelerías, 
etc. Esta loneta es adecuada para combinar con el resto de 
lonetas lisas o estampados del catálogo de telas de Katia 
Fabrics.

EN: Identical to our 8oz CANVAS COTTON, but printed. It is 
ideal for many types of sewing projects such as upholstery, 
accessories, curtains, tablecloths, etc. This canvas is suitable 
for combining with other plain or printed canvases from the 
Katia Fabrics fabric catalog.

DE: Identisch mit unserem 8oz CANVAS COTTON, jedoch 
bedruckt. Es ist ideal für viele Arten von Nähprojekten 
wie Polsterung, Accessoires, Vorhänge, Tischdecken usw. 
Diese Leinwand eignet sich zur Kombination mit anderen 
einfarbigen oder bedruckten Leinwänden aus dem Katia 
Fabrics Stoffkatalog.

IT: Identico al nostro CANVAS COTTON 8oz, ma stampato. È 
ideale per molti tipi di progetti di cucito come tappezzeria, 
accessori, tende, tovaglie, ecc. Questa tela è adatta per essere 
combinata con altre tele lisce o stampate dal catalogo di 
tessuti di Katia Fabrics.

FR: Identique à notre CANVAS COTTON 8oz, mais imprimé. Il 
est idéal pour de nombreux types de projets de couture tels 
que la tapisserie, les accessoires, les rideaux, les nappes, etc. 
Cette toile est adaptée pour être combinée avec d’autres toiles 
unies ou imprimées du catalogue de tissus de Katia Fabrics.

NL: Identiek aan onze 8oz CANVAS COTTON, maar bedrukt. 
Het is ideaal voor veel soorten naaiprojecten zoals stoffering, 
accessoires, gordijnen, tafellinnen, enz. Deze canvas is 
geschikt om te combineren met andere effen of bedrukte 
canvasstoffen uit de stoffencatalogus van Katia Fabrics.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2031 Canvas Slim

19.3.2 - 2031-21
Mosaic Tile

19.3.1 - 2031-22
Mosaic Flowers

19.3.3 - 2031-20
Tram Mosaic

2031
Canvas Slim
100% Cotton
200 g/m2
140 cm wide 
8 m
Folded

2031-22 Mosaic Flowers

Design A66  (web)
2031-20 Tram Mosaic

Design A21 (web)

2018OK0955
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2031 Canvas Slim

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

ES: Tela de algodón 100 % tipo loneta fina. Es ideal para 
coser complementos y accesorios como neceseres, tote-
bag, macutos, etc. Incluso para hacer un bonito mantel. Es 
adecuada para combinar con el resto de lonetas en colores 
lisos o estampadas del catálogo de telas de Katia Fabrics.

EN: 100% cotton fabric, similar to a fine canvas. It is ideal for 
sewing accessories such as toiletry bags, tote bags, duffel 
bags, etc., or even for making a beautiful tablecloth. Suitable 
for combining with other plain or printed canvases from the 
Katia Fabrics fabric catalog.

DE:100% Baumwollstoff, ähnlich wie eine feine Leinwand. 
Ideal zum Nähen von Zubehör wie Kulturbeuteln, 
Tragetaschen, Reisetaschen usw. oder sogar zum Herstellen 
einer schönen Tischdecke. Geeignet zur Kombination mit 
anderen einfarbigen oder bedruckten Leinwänden aus dem 
Katia Fabrics Stoffkatalog.

IT: Tessuto 100% cotone, simile a una tela fine. È ideale per 
cucire accessori come astucci da toilette, tote bag, borse da 
viaggio, ecc., o anche per realizzare una bella tovaglia. Adatto 
per essere combinato con altre tele tinta unita o stampate dal 
catalogo di tessuti di Katia Fabrics.

FR: Tissu 100 % coton, similaire à une toile fine. Idéal pour 
coudre des accessoires tels que des trousses de toilette, des 
tote bags, des sacs de voyage, etc., ou même pour réaliser une 
belle nappe. Adapté pour être combiné avec d’autres toiles 
unies ou imprimées du catalogue de tissus de Katia Fabrics.

NL: 100% katoenen stof, vergelijkbaar met een fijne canvas. 
Het is ideaal voor het naaien van accessoires zoals toilettassen, 
tote bags, reistassen, etc., of zelfs voor het maken van een 
mooi tafelkleed. Geschikt om te combineren met andere effen 
of bedrukte canvasstoffen uit de stoffencatalogus van Katia 
Fabrics.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2032 Canvas Slim Panel

19.4.3 - 2032-11 Sea Bag & More Panel
(140 width x 135 cm height)
6 Panels / piece

2032

Canvas Slim Panel

100% Cotton

200 g/m2

140 cm wide 

8 m  Folded

2018OK0955
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2032 Canvas Slim Panel

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al utilizar 
con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. Recomendamos 
vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew very thick garments, 
using hard interlinings or wadding, increase the pressure of the presser 
foot or use an even-feed walking foot. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke Stofflagen genäht 
werden, zum Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. ein Obertransportfuß 
eingesetzt werden. Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti spessori, quando 
si utilizzano con interfodere rigide o ovatta, regolare una maggiore 
pressione del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino a 
doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer une grosse 
épaisseur, comme, par exemple, avec des triplures épaisses ou un 
matelassage, augmenter la pression du pied de biche ou bien utiliser un 
pied à double entraînement. Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke stoffen naait, 
bijvoorbeeld met harde of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet voor 
dubbel transport. Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien 
te stomen of te wassen.

ES: El CANVAS SLIM PANEL 
está listo para cortar, coser y 
disfrutar. De todos modos, se 
incluyen instrucciones paso a 
paso para que puedas coserlo de 
manera sencilla.

EN: The CANVAS SLIM PANEL 
is ready to cut, sew, and enjoy. 
Step-by-step instructions are 
included so you can sew it easily.

DE:Das CANVAS SLIM PANEL 
ist bereit zum Zuschneiden, 
Nähen und Genießen. Schritt-
für-Schritt-Anleitungen sind 
enthalten, damit Sie es leicht 
nähen können.

IT: Il CANVAS SLIM PANEL è 
pronto per essere tagliato, cucito 
e goduto. Le istruzioni passo 
dopo passo sono incluse così 
puoi cucirlo facilmente.

FR: Le CANVAS SLIM PANEL est 
prêt à être coupé, cousu et utilisé. 
Des instructions étape par étape 
sont incluses pour que vous 
puissiez le coudre facilement.

NL: Het CANVAS SLIM PANEL 
is klaar om te knippen, naaien 
en te genieten. Stap-voor-stap 
instructies zijn inbegrepen zodat 
je het gemakkelijk kunt naaien.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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20.1.1 - 2238-1 Kintsugi Scarf
(145 x 149 cm)

6 Panels / piece 6 Panels / piece

2238 Scarf Panel NEW

20.1.1 - 2238-2 Sakura Scarf
(145 x 149 cm)

NEW NEW

2238
Scarf Panel
100% Polyester
147g/m2 
75 cm wide
9 m 
Folded Piece
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2238 Scarf NEW

1 PANEL = 1 DRESS
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2238 Scarf NEW

1 PANEL = 1 DRESS
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2238 Scarf NEW

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70

EN: Universal needle, size: 70

DE: Universele naald, dikte: 70

IT: Ago universale, spessore: 70

FR : Aiguille universelle, taille : 70

NL: Universele naald, dikte: 70

ES: Prenda muy fácil Fun&Fabrics. Puedes hacer un pañuelo con sólo coser el dobladillo incluso a mano, 
o infinidad de ideas creativas para hacer tus prendas únicas. El ancho de este artículo te permite crear 
cualquier tipo de prenda posicionando o combinando el estampado con otros tejidos. 
PROYECTO: ¡Únete al desafío! Utiliza paneles de pañuelos para crear proyectos de costura únicos como 
vestidos, faldas, tops y más… ¡todo menos pañuelos!

EN: Very easy Fun&Fabrics garment. You can make a scarf by just sewing the hem, even by hand, or 
countless creative ideas to make your garments unique. The width of this item allows you to create any 
type of garment by positioning or combining the print with other fabrics.
PROJECT: Join the challenge! Use scarf panels to create unique sewing projects like dresses, skirts, tops, 
and more… anything but scarves!

DE: Sehr einfaches Fun&Fabrics Kleidungsstück. Sie können ein Tuch nur durch Nähen des Saums 
herstellen, sogar von Hand, oder unzählige kreative Ideen, um Ihre Kleidungsstücke einzigartig zu 
machen. Die Breite dieses Artikels ermöglicht es Ihnen, jede Art von Kleidungsstück zu erstellen, indem 
Sie den Druck positionieren oder mit anderen Stoffen kombinieren.
PROJEKT: Mach mit bei der Herausforderung! Verwende Schaltücher, um einzigartige Nähprojekte wie 
Kleider, Röcke, Oberteile und mehr zu kreieren... alles außer Schals!

IT: Capo molto facile da Fun&Fabrics. Puoi realizzare un foulard cucendo semplicemente l’orlo, anche a 
mano, o innumerevoli idee creative per rendere i tuoi capi unici. La larghezza di questo articolo ti consente 
di creare qualsiasi tipo di indumento posizionando o combinando la stampa con altri tessuti.
PROGETTO: Unisciti alla sfida! Usa i pannelli di sciarpe per creare progetti di cucito unici come abiti, gonne, 
top e altro ancora... tutto tranne che sciarpe!

FR: Vêtement très facile Fun&Fabrics. Vous pouvez faire un foulard en cousant simplement l’ourlet, même 
à la main, ou une infinité d’idées créatives pour rendre vos vêtements uniques. La largeur de cet article vous 
permet de créer tout type de vêtement en positionnant ou en combinant l’imprimé avec d’autres tissus.
PROJET : Rejoignez le défi ! Utilisez des panneaux de foulards pour créer des projets de couture uniques 
comme des robes, des jupes, des hauts, et plus encore… tout sauf des foulards !

NL: Zeer eenvoudig Fun&Fabrics kledingstuk. Je kunt een sjaal maken door alleen de zoom te naaien, zelfs 
met de hand, of talloze creatieve ideeën om je kledingstukken uniek te maken. De breedte van dit item stelt 
je in staat om elk type kledingstuk te maken door de print te positioneren of te combineren met andere 
stoffen.
PROJECT: Doe mee met de uitdaging! Gebruik sjaalpanelen om unieke naaiprojecten te maken zoals 
jurken, rokken, tops en meer… alles behalve sjaals! 2238-2 Sakura Scarf 2238-1 Kintsugi Scarf
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24.1.2-2094-1 
Tree Crust Cork

2094-1 Tree Crust Cork
Design A5 (web)

2094
Cork Basic
50% Cork
50% Polyester
175 g/m2 
70 cm wide
5 m - Roll

2094 Cork Basic / 2096 Cork Print

24.1.4-2096-11 
Marguerites

24.1.5-2096-12 
Urban

2096-11 Marguerites 2096-12 Urban

Design A9 (web) Design BA19 (web)

2096
Cork Print
50% Cork
50% Polyester
150 g/m2 
65 cm wide
5 m - Roll

21.1.6-2096-13 
Hybiscus

21.1.3-2096-10
Retro Flowers

2096-10 Retro Flowers 2096-13 Hybiscus
Design A22 (web) Design A10 (web)
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24.1.8-2026-15 
Summer Fruits

24.1.7-2026-14
Butterfly Bright

2026 Cork Gold Print

2026-14 Butterfly Bright 2026-15 Summer Fruits 2026-15 Summer Fruits

Design A18 (web) Design A2 (web) Design A14 (web)

2026
Cork Gold Print
50% Cork
50% Polyester
175 g/m2 
70 cm wide
5 m - Roll
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2094 Cork Basic 
2026 Cork Gold Print / 2096 Cork Print

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. No 
planchar

EN: Aguja universal, grosor: 80/90. No 
planchar

DE: Universalnadel, Stärke: 80/90. 
Nicht bügeln

IT: Ago universale, spessore: 80/90. 
Non stirare.
	
FR: Aiguille universelle, taille : 80/90. 
Ne pas repasser.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. 
Niet strijken
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ES: Tejido de corcho: un material resistente y sostenible. ¿Por qué el “Cork” de Katia Fabrics es 
un tejido tan especial? A diferencia de los materiales hechos por el hombre, el tejido de corcho 
es un producto natural completamente reciclable y amigable con el medio ambiente, ya que 
es un material 100% biodegradable. La tela de corcho proviene de la corteza del alcornoque, 
por lo que los alcornoques no se cortan en el proceso de recolección, sino que solo se le quita 
la corteza. Esta se regenera cada 8 o 9 años. Asimismo, este tejido ecológico, posee carbono 
positivo que limpia la atmósfera de CO2, gracias a la preservación de los campos de alcornoques 
y tras cosechar el corcho, la nueva corteza tiene la capacidad de absorber aún más carbono. El 
corcho es considerado un tejido vegano ya que es de origen vegetal con una durabilidad similar a 
los tejidos de origen animal, pero libre de explotación animal. Además, es un material resistente 
al agua, así que es fácil de limpiar con agua y jabón. Gracias a su versatilidad, resistencia a 
arañazos y manchas es un tejido perfecto para confección de accesorios y complementos como 
mochilas, riñoneras, bolsos, etc.

EN: Cork fabric: a resistant and sustainable material. Why is “Cork” from Katia Fabrics such a 
special fabric? In contrast to man-made materials, cork is a natural product that is completely 
recyclable. Furthermore, it is also eco-friendly thanks to it being a 100% biodegradable material.  
The cork fabric comes from the bark of a cork tree. This means that cork trees are not cut down 
during the harvesting process, only the bark is removed. The new tree bark regenerates every 8 
to 9 years. Additionally, this eco-friendly fabric contains positive carbon that helps to clean the 
atmosphere of CO2. Thanks to the preservation of the cork tree fields and after harvesting the 
cork, the new bark has the capacity to absorb even more carbon. Cork is considered to be a vegan 
material because of its plant based origin. Its durability is similar to fabrics of animal origin, but 
is free of any animal exploitation. Furthermore, it is a water resistant material, making it easy to 
clean with soap and water. Thanks to its versatility and resistance to scratches and stains, it is a 
perfect material for making accessories like rucksacks, bum bags, bags, etc.

DE: Korkstoff: Ein robustes und nachhaltiges Material. Warum ist „Cork“ von Katia Fabrics 
ein ganz besonderer Stoff? Im Gegensatz zu künstlichen Materialien ist Korkgewebe ein 
vollständig recycelbares und umweltfreundliches Naturprodukt, da es sich um ein 100 % 
biologisch abbaubares Material handelt. Das Korkgewebe wird aus der Rinde der Korkeiche 
gewonnen, wobei die Bäume nicht gefällt werden, sondern nur die Rinde entfernt wird, die sich 
alle 8 bis 9 Jahre regeneriert. Zudem enthält dieses ökologische Gewebe positiven Kohlenstoff, 
der die Atmosphäre von CO2 reinigt und somit die Kohlenstoffbilanz verbessert, und die 
nachwachsende Rinde der Korkeichen hat die Fähigkeit noch mehr Kohlenstoff zu binden. Kork 
gilt als veganer Stoff, da er pflanzlichen Ursprungs ist, und er verfügt über eine Haltbarkeit, die 
vergleichbar ist mit der von Stoffen tierischen Ursprungs, jedoch ohne Tierausbeutung erzeugt 
wird. Des Weiteren ist es ein wasserdichtes Material und lässt sich leicht mit Wasser und Seife 
reinigen. Dank seiner Vielseitigkeit, Kratz- und Fleckenbeständigkeit ist dieser Stoff ideal für die 
Anfertigung von Accessoires wie Rucksäcke, Bauchbeutel, Taschen etc.

2094 Cork Basic 
2026 Cork Gold Print / 2096 Cork Print

IT: Tessuto in sughero: un materiale resistente e sostenibile. Perché il “Cork” di Katia Fabrics è 
un tessuto così speciale? A differenza dei materiali artificiali, il tessuto in sughero è un prodotto 
naturale completamente riciclabile e rispettoso dell’ambiente, in quanto è un materiale 
biodegradabile al 100%.Il tessuto di sughero proviene dalla corteccia della quercia da sughero, 
quindi le querce da sughero non vengono tagliate nel processo di raccolta, ma solo la corteccia 
viene rimossa. Si rigenera ogni 8 o 9 anni. Allo stesso modo, questo tessuto ecologico produce 
carbonio positivo che pulisce l’atmosfera dal CO2, grazie alla gestione dei campi di quercia da 
sughero che dopo la raccolta del sughero, hanno la capacità di assorbire ancora più carbonio. Il 
sughero è considerato un tessuto vegano poiché è di origine vegetale con una durabilità simile 
ai tessuti di origine animale, ma privo di ogni sfruttamento. Inoltre, è un materiale resistente 
all’acqua, quindi è facile da pulire con acqua e sapone. Grazie alla sua versatilità, resistenza a 
graffi e macchie, è un tessuto perfetto per realizzare accessori come zaini, marsupi, borse, ecc.

FR: Le tissu en liège : un matériau résistant et écoresponsable. Pourquoi le tissu “Cork” de 
Katia est-il si spécial ? Contrairement aux matières créées par l’homme, le tissu en liège est 
un produit naturel entièrement recyclable et respectueux de l’environnement, car il est 100 % 
biodégradable. Le tissu en liège provient de l’écorce du chêne-liège. Ces chênes ne sont donc 
pas coupés pendant le processus de récolte du liège, on leur retire simplement l’écorce. Écorce 
qui se régénère tous les 8-9 ans. De plus, ce tissu écologique a une empreinte carbone positive 
qui nettoie l’atmosphère de CO2 grâce à la préservation de champs de chênes-liège et, car, 
une fois le liège récolté, la nouvelle écorce de l’arbre absorbe encore plus de carbone. Le liège 
est un tissu considéré comme végan car il est d’origine 100 % végétale et avec une durabilité 
similaire aux tissus d’origine animale, sans exploitation animale. C’est également un matériau 
qui supporte l’eau et qui est donc facile à nettoyer avec un peu d’eau et de savon. Grâce à sa 
polyvalence et puisqu’il s’agit d’un tissu difficile à égratigner et à tâcher, il est parfait pour la 
confection d’accessoires : sac à dos, sacs banane, sacs à main, etc.

NL: Kurkstof: een resistent en duurzaam materiaal. Waarom is “Cork” van Katia Fabrics zo’n 
bijzondere stof ? In tegenstelling tot de door de mens gemaakte materialen is kurkstof een 
volledig recyclebaar en een milieuvriendelijk natuurproduct, omdat het 100% biologisch 
afbreekbaar materiaal is. Het kurkweefsel is afkomstig van de schors van de kurkeik, dus de 
kurkeiken worden niet gekapt tijdens het oogstproces, maar alleen de schors wordt verwijderd. 
Deze regenereert elke 8 of 9 jaar. Evenzo heeft dit ecologische weefsel positieve koolstof die 
de atmosfeer van CO2 zuivert, dankzij het behoud van de bossen kurkeiken en na het oogsten 
van de kurk heeft de nieuwe schors het vermogen om nog meer koolstof op te nemen. Kurk 
wordt beschouwd als een veganistische stof omdat het van plantaardige oorsprong is met een 
vergelijkbare duurzaamheid als stoffen van dierlijke oorsprong, maar vrij van dierlijke uitbuiting. 
Daarnaast is het een waterdicht materiaal, dus makkelijk schoon te maken met water en zeep. 
Dankzij zijn veelzijdigheid, weerstand tegen krassen en vlekken, is het een perfecte stof voor het 
maken van accessoires zoals rugzakken, heuptasjes, tassen, enz. 
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7819 Eat & Sew
7819

Eat & Sew
100%EVA - «BPA free»

Thickness: 0.1 mm

80 g/m2 - 122 cm wide 

8 m - Roll

«BPA free»

22.1.1-7819-1
Translucent
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7819 Eat & Sew

ES:  Comúnmente llamado “plástico alimentario”, se utiliza especialmente para 
bolsas que tengan que contener alimentos, para envoltorios de alimentación y sobre 
todo como forro de bolsas para el bocadillo de desayuno o de merienda de los niños. 
También como forro de neveras o de fiambreras y para todo aquello alimentario que 
se quiera proteger de la humedad o del agua dado que el EAT&SEW es totalmente 
impermeable.

EN: Commonly known as “food plastic”, it is generally used for bags that contain 
food items, for food packaging, and above all, as a lining for sandwiches or kid’s 
snack bags.  It is also used to line refrigerators or lunch boxes and all food types that 
need protecting from humidity or water, given that EAT&SEW is totally waterproof.

DE: Im Allgemeinen als „Lebensmittelkunststoff” bezeichnet, wird er 
insbesondere für Beutel verwendet, die Lebensmittel enthalten müssen, für 
Lebensmittelverpackungen und insbesondere als Auskleidung von Beuteln für 
Butterbrote oder Snacks für Kinder. Er wird auch als Verkleidung von Kühlboxen oder 
Brotdosen und für alle Lebensmittel, die vor Feuchtigkeit oder Wasser geschützt 
werden sollen, verwendet, da das EAT&SEW absolut wasserdicht ist.

IT: Conosciuto comunemente come “plastica per alimenti”, viene utilizzato sopratutto 
per i sacchetti che devono contenere alimenti, come confezione per alimenti e molto 
spesso come involucro per i panini di collazione dei bambini. Si usa anche come 
rivestimento per il frigorifero o le scatole di pranzo o anche come protezione degli 
alimenti contro l’umidità, poiché EAT&SEW è totalmente impermeabile.

FR: Familièrement appelé « plastique alimentaire », ce matériau est utilisé pour 
former des sachets contenant des aliments, pour emballer les aliments et, surtout, 
pour doubler les sacs à casse-croûte et à goûter des enfants. Il sert aussi pour doubler 
les glacières et gamelles et pour tous les usages alimentaires où l’on recherche une 
protection contre l’humidité et l’eau puisque EAT&SEW est totalement imperméable.

NL: Gewoonlijk “voedselplastic” genoemd, wordt het vooral gebruikt voor zakken 
die voedsel moeten bevatten, voor voedselverpakkingen en vooral als een voering 
van zakken voor ontbijt of snacks voor kinderen. Ook als voering voor koelkasten of 
lunchboxen en voor al het voedsel dat tegen vocht of water moet worden beschermd, 
omdat de EAT & SEW volledig waterdicht is.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja Universal, grosor 80/90. Plancha el tejido con un retal de algodón por encima 
a baja temperatura. No utilices alfileres para sujetar las telas entre sí, ya que se quedan 
marcados los agujeros. Utiliza pinzas tipo wonder clip o cinta adhesiva. Si la tela no pasa 
de manera uniforme y fluida por tu máquina de coser, utiliza un prensatelas de doble 
arrastre.

EN: Universal needle, size 80/90. Iron the fabric with a cotton scrap on top at low 
temperature. Do not use pins to hold the fabrics together, as the holes will be marked. 
Use wonder clips or adhesive tape instead. If the fabric does not move uniformly and 
smoothly through your sewing machine, use a walking foot.

DE: Universalnadel, Stärke 80/90. Bügeln Sie den Stoff mit einem Baumwollrest 
bei niedriger Temperatur darüber. Verwenden Sie keine Nadeln, um die Stoffe 
zusammenzuhalten, da die Löcher markiert werden. Verwenden Sie stattdessen 
Wunderklammern oder Klebeband. Wenn der Stoff nicht gleichmäßig und glatt durch 
Ihre Nähmaschine läuft, verwenden Sie einen Obertransportfuß.

IT: Ago universale, spessore 80/90. Stirare il tessuto con uno straccio di cotone sopra a 
bassa temperatura. Non usare spilli per tenere insieme i tessuti, poiché i buchi rimarranno 
segnati. Utilizza clip tipo wonder o nastro adesivo. Se il tessuto non passa uniformemente 
e senza problemi nella tua macchina da cucire, utilizza un piedino doppio trasporto.

FR : Aiguille universelle, taille 80/90. Repassez le tissu avec un morceau de coton par-
dessus à basse température. N’utilisez pas d’épingles pour tenir les tissus ensemble, car 
les trous resteront marqués. Utilisez plutôt des pinces ou du ruban adhésif. Si le tissu ne 
passe pas de manière uniforme et fluide dans votre machine à coudre, utilisez un pied-
de-biche double entrainement.

NL: Universele naald, dikte 80/90. Strijk de stof met een katoenen lap erop op lage 
temperatuur. Gebruik geen spelden om de stoffen samen te houden, want de gaatjes 
blijven zichtbaar. Gebruik wonder clips of plakband. Als de stof niet gelijkmatig en soepel 
door je naaimachine gaat, gebruik dan een boventransportvoet.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2206 Cotton Laminated PU

23.1.6 - 2206-6 
Sushi

2206

Cotton Laminated PU

100% Cotton

Laminated PU

240 g/m2

69 cm wide

6 m - Roll

23.1.5 - 2206-5
Easter Flowers

23.1.4 - 2206-4
Lindy Vegan

23.1.3 - 2206-3
Hip Hop

2206-3 Hip Hop 2206-6 Sushi2206-4 Lindy Vegan 2206-5 Easter Flowers

Design 25 “Dance” Magazine Design A80-B (web)Design 25 “Dance” Magazine & A82 (Web) Design A82 (Web)

16-1520 TPG 14-1108 TPG 18-0830 TPG 11-4801 TPG

BACKGROUND

15-0850 TPG 16-0518 TPG 17-5528 TPG 19-3909 TPG

Cotton Laminated PU
2206-4 Lindy Vegan Option 1

16 x 16 cm

NEW
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2206 Cotton Laminated PU

ES:  El artículo COTTON LAMINATED, es 
un tejido impermeable, suave, ligero pero 
muy resistente. Este tipo de tejido tela 
es un laminado de poliuretano con el que 
se impregna y cubre toda la superficie 
del tejido de algodón que utilizamos 
como tejido de base.  El tejido, una vez 
ya laminado con PU se convierte en un 
tejido absolutamente impermeable, muy 
resistente a la deformación, con un tacto 
suave y agradable brillo y brillante por la 
cara del tejido tratada. 

EN: The COTTON LAMINATED is a 
soft, light, but resistant, waterproof 
fabric. This type of woven fabric is a 
polyurethane laminate and the entire 
surface of the base cotton fabric we use 
is impregnated with the polyurethane.  
Once the fabric is laminated with the 
PU it becomes an absolutely waterproof 
fabric, highly resistant to deformation, 
with a soft handle and a pleasant shine 
on the treated fabric side. 

DE: Der Artikel COTTON LAMINATED ist 
ein wasserdichtes, weiches, leichtes, 
jedoch sehr widerstandsfähiges Gewebe. 
Bei dieser Art von Gewebe handelt 
es sich um ein Polyurethan-Laminat, 
mit dem die gesamte Oberfläche des 
Baumwollgewebes imprägniert und 
beschichtet wird, das wir als Basisgewebe 
verwenden. Nach der Beschichtung mit 
PU ist das Gewebe absolut wasserdicht, 
äußerst verformungsbeständig, fühlt sich 
weich an und weist auf der behandelten 
Seite des Gewebes einen angenehmen 
Glanz auf.

IT: Il articolo COTTON LAMINATED, è 
un tessuto impermeabile, morbido, 
leggero ma molto resistente. 
Questo tipo di tessuto è un laminato 
poliuretanico con cui l’intera superficie 
del tessuto di cotone che utilizziamo 
come tessuto di base è impregnata 
e ricoperta.  Il tessuto, una volta 
laminato con PU diventa un tessuto 
assolutamente impermeabile, molto 
resistente alla deformazione, con un 
tocco morbido e piacevole lucentezza 
sulla faccia del tessuto trattato.

FR: La COTTON LAMINATED est un 
tissu imperméable, doux à la fois léger 
et très solide. Ce tissu est un tissu 
en coton de base que l’on imprègne 
et recouvre d’une fine couche, d’un 
laminage de polyuréthane. Une fois 
laminé avec le PU, le tissu devient 
complètement imperméable, très 
résistant aux possibles déformations 
et à un toucher doux et une délicate 
touche brillante sur le côté laminé du 
tissu.

NL: Het artikel COTTON LAMINATED, 
is een waterdichte, zachte, lichte 
maar zeer stevige stof. Dit type stof 
is een polyurethaanfilm dat wordt 
geïmpregneerd en de katoenen 
basisstof die we gebruiken wordt 
dus over de hele oppervlakte bedekt.  
Zodra de stof gelamineerd is met PU, 
wordt het een absoluut waterdichte 
stof, zeer goed bestand tegen 
vervorming, met een zachte touch en 
een aangename glans, glanzend aan 
de behandelde kant van de stof.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80. Recomendamos prensatelas de Teflon. 
Recomendamos confeccionar, a ser posible, con el revés de la tela 
encarado hacia la máquina de coser para favorecer el avance de la tela. 
Si se cose con el derecho de la tela hacia la máquina, poner papel fino por 
debajo de la tela para favorecer su avance en la máquina de coser.

EN: Universal needle, size: 80. We recommend a Teflon presser foot. We 
recommend sewing, if possible, with the fabric’s wrong side facing the 
sewing machine to facilitate the fabric feed. If sewing with the right side 
of the fabric towards the machine, place thin paper under the fabric to aid 
its progress through the sewing machine.

DE: Universalnadel, Stärke: 80. Wir empfehlen einen Teflon-Nähfuß. Wir 
empfehlen, wenn möglich, mit der linken Stoffseite zur Nähmaschine zu 
nähen, um den Stofftransport zu erleichtern. Wenn Sie mit der rechten 
Stoffseite zur Maschine nähen, legen Sie dünnes Papier unter den Stoff, 
um dessen Transport durch die Nähmaschine zu erleichtern.

IT: Ago universale, misura: 80. Consigliamo l’uso di un piedino in Teflon. 
Consigliamo di cucire, se possibile, con il rovescio del tessuto rivolto verso 
la macchina da cucire per facilitare l’avanzamento del tessuto. Se si cuce 
con il diritto del tessuto verso la macchina, mettere un foglio sottile sotto 
il tessuto per facilitarne l’avanzamento nella macchina da cucire.

FR : Aiguille universelle, taille : 80. Nous recommandons l’utilisation d’un 
pied-de-biche en téflon. Nous recommandons de coudre, si possible, avec 
l’envers du tissu face à la machine à coudre pour faciliter l’avancement 
du tissu. Si vous cousez avec l’endroit du tissu vers la machine, placez un 
papier fin sous le tissu pour faciliter son avancement dans la machine à 
coudre.

NL: Universele naald, maat: 80. We raden aan een teflonvoetje te gebruiken. 
We raden aan, indien mogelijk, met de verkeerde kant van de stof naar de 
naaimachine te naaien om het stoftransport te vergemakkelijken. Als u 
naait met de goede kant van de stof naar de machine, leg dan dun papier 
onder de stof om het transport door de naaimachine te vergemakkelijken.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2208 PVC Translucent Colors

23.2.1 - 2208-1 
Neon Lemon

23.2.1 - 2208-0
Translucent

23.2.1 - 2208-3 
Fluor Fuchsia

23.2.1 - 2208-7
Soft Pink

23.2.1 - 2208-6
Teal

23.2.1 - 2208-4 
Aqua

2208

PVC Translucent Colors

100% PVC

226 g/m2

Thickness 0,2 mm

68 cm wide

6 m - Roll

NEW

NEW NEW
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ES:  El artículo PVC TRANSLUCENT 
COLORS es una lámina de PVC, de 0,2 mm 
de grosor, Una lámina con cierta rigidez y 
a la vez flexible y moldeable.

EN: The  PVC TRANSLUCENT COLORS item 
is a PVC sheet, 0.2 mm thick, with a certain 
amount of rigidity, but at the same time it 
is also both flexible and moldable.

DE: Der Artikel PVC TRANSLUCENT 
COLORS ist eine 0,2 mm dicke PVC-
Folie, die in gewisser Weise steif, aber 
gleichzeitig flexibel und formbar ist.

IT: Il articolo PVC TRANSLUCENT COLORS 
è un foglio in PVC,  con spessore 0,2 mm, 
con una certa rigidità e allo stesso tempo 
flessibile e modellabile.

FR: Le article PVC TRANSLUCENT 
COLORS est une feuille en PVC de 0,2 mm 
d’épaisseur, une feuille assez rigide mais 
en même temps souple et maléable.

NL: Het artikel PVC TRANSLUCENT 
COLORS is een PVC-laminaat, 0,2 mm 
dik, Een film met een zekere stijfheid die 
tegelijkertijd soepel en veerkrachtig is.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Recomendamos prensatelas 
de Teflon. Recomendamos poner papel fino por debajo del tejido 
para favorecer su avance en la máquina de coser.	

EN: Universal sewing needle, thickness: 80/90. We recommend 
using a Teflon presser foot. We recommend placing fine paper 
under the fabric whilst sewing to help it advance through the 
sewing machine.

DE: Universalnadel, Stärke: 80/90. Wir empfehlen, einen Teflon-
Nähfuß zu verwenden. Wir empfehlen, ein dünnes Blatt Papier 
unter den Stoff zu legen, um den Stoffvorschub zu erleichtern.	

IT: Ago universale, spessore: 80/90. Consigliamo piedini di Teflon. 
Consigliamo di sistemare un foglio sottile di carta sotto al tessuto 
per facilitarne lo scorrimento nella macchina da cucire.		

FR: Aiguille universelle taille 80/90. Il est recommandé d’utiliser 
un pied-de-biche Téflon. Il est conseillé de placer une feuille de 
papier fin entre la machine et le tissu pour que le tissu avance 
plus facilement. 

NL: Universele naald, dikte: 80/90. We raden aan een teflon 
naaivoet te gebruiken. We raden aan een dun papier onder de stof 
te leggen om vlotter te kunnen naaien.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

2208 PVC Translucent Colors
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2212 PVC Matte Vinyl Film

23.2.2 - 2212-1
Lime

23.2.2 - 2212-2
Aqua

23.2.2 - 2212-4
Fuchsia

23.2.2 - 2212-3
Pink

23.2.2 - 2212-5
Turquoise

2212-2 Aqua

Design A82  (Web)

2212-5 Turquoise
2212-3 Pink

Design A86 (web)

2212

PVC Matte Vynil Film

100% PVC

580 g/m2

Thickness 0,5 mm

68 cm wide

6 m - Roll

2212-4 Fuchsia
2212-1 Lime

Design A90 (web)
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ES: Artículo nuevo en la línea WOW, nuestra línea de artículos 
para manualidades. Artículo nuevo en muestrario que 
realmente no es un tejido. El PVC MATTE VINYL FILM, no es 
realmente un tejido, es una lámina de PVC de 0,5 mm de grosor, 
Una lámina con cierta rigidez y a la vez flexible y moldeable.

EN: New item in the WOW line, our line of craft articles. This 
new addition to the catalog isn’t actually a fabric. The PVC 
Matte Vinyl Film is a sheet of PVC, 0.5 mm thick, with a certain 
rigidity yet still flexible and malleable.

DE: Neu in der WOW-Linie, unserer Linie für Bastelbedarf. 
Ein neues Muster, das eigentlich kein Stoff ist. Das PVC 
MATTE VINYL FILM ist eigentlich kein Stoff, sondern eine 
PVC-Folie mit einer Dicke von 0,5 mm. Es ist eine Folie mit 
einer gewissen Steifigkeit und gleichzeitig Flexibilität und 
Anpassungsfähigkeit.

IT: Nuovo articolo nella linea WOW, la nostra linea di 
accessori handmade. Articolo nuovo in campionario che non 
è propriamente un tessuto. PVC MATTE VINYL FILM non è 
propriamente un tessuto, è un foglio di PVC spesso 0,5 mm, 
un foglio con una certa rigidità e allo stesso tempo flessibile e 
modellabile.

FR: Nouvel article dans la gamme WOW, notre gamme d’articles 
pour accessoires. Nouvel article dans la collection qui n’est 
pas vraiment un tissu. PVC MAT VINYL FILM n’est pas vraiment 
un tissu, c’est une feuille de PVC de 0,5 mm d’épaisseur, une 
feuille d’une certaine rigidité et à la fois souple et malléable.

NL: Nieuw artikel in de WOW-lijn, onze lijn van producten 
voor handwerk. Dit artikel is eigenlijk geen stof, maar een PVC 
MATTE VINYL FILM, een PVC-folie van 0,5 mm dik. Het heeft 
een zekere stijfheid en tegelijkertijd is het flexibel en vormbaar. 

2212 PVC Matte Vinyl Film

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 100. 
Prensatelas de teflon. Quedan marcas 
de la aguja al descoser. No planchar.

EN: Universal needle, thickness: 100. 
Teflon presser foot. Needle marks 
may remain when unpicking. Do not 
iron.

DE: Universelle Nadel, Dicke: 100. 
Teflon-Nähfuß. Nadelmarken können 
beim Auftrennen bleiben. Nicht 
bügeln.

IT: Ago universale, spessore: 100. 
Piedino in teflon. Possono rimanere 
segni dell’ago quando si scuce. Non 
stirare.
		
FR: Aiguille universelle, épaisseur 
: 100. Pied presseur en téflon. Des 
marques d’aiguille peuvent rester lors 
du décousage. Ne pas repasser.

NL: Universele naald, dikte: 100. 
Teflon persvoet. Naaldsporen kunnen 
achterblijven bij het losmaken. Niet 
strijken.2212-1 Lime

Design A3B (web)
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23.3.1 - 2205-1
Neon Lemon

23.3.1 - 2205-5
Lilac

23.3.1 - 2205-2
Fluor Orange

23.3.1 - 2205-6
Black

23.3.1 - 2205-3
Fuchsia

23.3.2 - 2205-7
Turquoise

23.3.1 - 2205-4
Aqua

2205 3D Mesh

2205

3D Mesh

100% Polyester

150 g/m2

70 cm wide

6 m - Roll

A72 (Web) (39x27 cm)

NEW
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2205 3D Mesh

ES:  El tejido 3D MESH, también llamado en ocasiones como tejido de esterilla y también 
conocido como tejido de red o acolchado de red, se caracteriza por estar formada por tres capas, 
las cuales son transpirables al estar todas ellas microperforadas, es un tejido suave al tacto, 
muy flexible y a la vez muy resistente. Permite el paso del aire entre sus rejillas para facilitar 
la aireación de lugar en que se aplica. Tejido ideal para la confección de espalderas, mochilas, 
neceseres, bolsos, recipientes para comida y para toda clase de manualidades.

EN: The 3D MESH fabric, also sometimes called mat fabric, mesh fabric or mesh padding, is 
characterized by being made up of three layers which are breathable because they are all micro-
perforated. The fabric is soft to the touch, very flexible, and at the same time, very resistant. It 
allows for the passage of air between its perforated surfaced which facilitates aeration in the 
places where it is used. This is an ideal fabric for making back protectors, backpacks, toiletry 
bags, bags, food containers and for all kinds of craft projects.

DE:  Das 3D MESH-Gewebe, bisweilen auch Mattengewebe genannt und auch als Netzgewebe 
oder Netzpolsterung bekannt, besteht aus drei Schichten, die atmungsaktiv sind, da sie alle 
mikroperforiert sind. Es ist ein Gewebe, das sich weich anfühlt und sehr flexibel sowie gleichzeitig 
sehr widerstandsfähig ist. Idealer Stoff für die Herstellung von Rückenteilen, Rucksäcken, 
Kulturbeuteln, Taschen, Lebensmittelbehältern und für alle Arten von Handarbeiten.

IT: Il tessuto 3D MESH, a volte chiamato anche tessuto opaco e noto anche come tessuto a rete 
o imbottitura a rete, è caratterizzato dall’essere formato da tre strati che sono traspiranti in 
quanto sono tutti microforati. Tessuto morbido al tatto, molto flessibile e allo stesso tempo 
molto resistente. Permette il passaggio dell’aria tra le sue griglie per facilitare l’aerazione del 
luogo in cui viene applicata. Tessuto ideale per la produzione di spalliere da postura, zaini, borse 
da toilette, borse per alimenti e per tutti i tipi lavori manuali.

FR: Le tissu 3D MESH, également appelé tissu filet, se caractérise par ses 3 épaisseurs, toutes 
respirantes, car elles sont microperforées. Il s’agit d’un tissu doux au toucher, très souple 
mais aussi très solide. Il permet de laisser passer l’air entre les mailles du filet ce qui facilite la 
ventilation de l’emplacement sur lequel le tissu est appliqué. Un tissu idéal pour la confection 
de sacs à dos, de trousses, de tout type de sacs et de récipients ainsi que pour divers travaux 
manuels.

NL: De 3D MESH stof, ook wel eens stof voor matten genoemd of ook bekend als netweefsel of 
netvulling, wordt gekenmerkt door het feit dat het bestaat uit drie lagen, die luchtdoorlatend zijn 
omdat ze allemaal microfijn geperforeerd zijn, het is een stof die zacht aanvoelt, zeer soepel is 
en tegelijkertijd zeer bestendig. Het laat lucht door tussen de roosters zodat de plaats waar het 
wordt aangebracht beter verlucht wordt. Ideale stof voor het maken van rugzakken, backpack, 
toilettassen, tassen, voedselverpakkingen en voor allerlei soorten knutselwerk.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja Jersey of strech, grosor: 
80/90.

EN: Super stretch sewing needle, 
thickness: 80/90.

DE: Jersey- oder Strech-Nadel, 
Stärke: 80/90	

IT: Ago Jersey o stretch, spessore: 
80/90.		
FR: Aiguille jersey ou stretch taille 
80/90.

NL: Aguja Jersey of strech, grosor: 
80/90.
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23.4.1 - 2207-1
Silver

2207 Thermal Aluminium

2207

Thermal Aluminium

100% EVA

Thickness 0,22 mm

138 g/m2

60 cm wide 

6 m - Roll

2206-1 Tropical Neon Sea
2207-1 Silver

Design A28 (web)

ES:  La tela de aislamiento térmico de aluminio se 
puede usar para hacer soportes para botellas de 
agua, bolsas para comida y muchos otros objetos 
en los que se desee mantener caliente su contenido, 
o en aquellos modelos para los que deseamos se 
mantengan frías durante el máximo de tiempo 
posible. 

EN: This thermal aluminium insulation fabric can be 
used to make water bottle holders, food bags and 
many other objects in which we want to keep their 
contents warm or cold for the maximum time possible.

DE: Wärme-Isoliergewebe aus Aluminium kann 
zur Herstellung von Haltern für Wasserflaschen, 
Lebensmittelbeuteln und vielen anderen 
Gegenständen verwendet werden, deren Inhalt so 
lange wie möglich warm bzw. kühl gehalten werden 
soll.

IT: Il tessuto termoisolante in alluminio può essere 
utilizzato per realizzare supporti per bottiglie 
d’acqua, sacchetti per alimenti e molti altri oggetti in 
cui si desidera mantenere caldo il loro contenuto, o 
freddo il più a lungo possibile. 

FR: On peut utiliser le tissu isothermique en aluminium 
pour la confection de porte-bouteilles d’eau, de mini 
glacières pour la nourriture et pour un grand nombre 
d’objets dans lesquels maintenir le contenu au chaud 
ou au froid le plus longtemps possible. 

NL: Met aluminium thermische isolatiestof is het 
mogelijk om drinkfles houders te maken, lunchzakken 
en vele andere voorwerpen waarvan de inhoud warm 
moet blijven, of modellen waarvan de inhoud zo lang 
mogelijk koel moet blijven. 

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. 
Recomendamos prensatelas de 
Teflon.	

EN: Universal sewing needle, 
thickness: 80/90. We recommend 
using a Teflon presser foot.

DE: Universalnadel, Stärke: 80/90. 
Wir empfehlen, einen Teflon-Nähfuß 
zu verwenden.

IT: Ago universale, spessore: 80/90. 
Consigliamo piedini di Teflon.
	
FR: Aiguille universelle taille 80/90. 
Il est recommandé d’utiliser un pied-
de-biche Téflon.	

NL: Universele naald, dikte: 80/90. 
We raden aan een teflon naaivoet te 
gebruiken.	

Polyripstop
2064-3 Aqua
2064-1 Neon

3D Mesh
2205-1 Neon Lemon 
Thermal Aluminium
2207-1 Silver

Design 25 “Travel Postcards”
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2222 Bubble Chess Board NEW

23.5.2 - 2222-2
Pink

23.5.3 - 2222-3
Aqua		  * 23.5.6

23.5.4 - 2222-4
Lilac

23.5.5 - 2222-5
Black

23.5.1 - 2222-1
Neon Lemon

2222

Bubble Chess Board

100% Polyester

185 g/m2

67 cm wide

6 m - Roll

NEW NEWNEW

NEW NEW

2222-4 Lilac 2222-3 Aqua

Design A97 (web) Design A84 (web)
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2222 Bubble Chess Board NEW

ES:  La tela “Cuadro Damero” de Katia Fabrics muestra un diseño vibrante en cinco colores 
contrastados, ideal para la creación de bolsos, accesorios y forros para diversos proyectos 
artesanales. Este tejido se destaca por su facilidad de manejo, siendo perfecto tanto para 
principiantes como para expertos en costura. El “Bubble Chess Board” de Katia Fabrics es la elección 
perfecta para tus proyectos creativos, añadiendo un toque dinámico y colorido a tus creaciones.

EN: The “Bubble Chess Board” fabric from Katia Fabrics features a vibrant design in five contrasting 
colors, ideal for creating bags, accessories, and linings for various crafts. This fabric stands out for 
its ease of sewing, making it perfect for both beginners and experienced sewers. The “Bubble Chess 
Board” from Katia Fabrics is the perfect choice for your creative projects, adding a dynamic and 
colorful touch to your creations.

DE: Der “Bubble Chess Board” Stoff von Katia Fabrics zeichnet sich durch ein lebendiges Design 
in fünf kontrastierenden Farben aus, ideal für die Herstellung von Taschen, Accessoires und zum 
Füttern verschiedener Handarbeiten. Dieser Stoff zeichnet sich durch seine leichte Verarbeitung 
aus, was ihn sowohl für Anfänger als auch für erfahrene Schneider perfekt macht. Der “Bubble 
Chess Board” von Katia Fabrics ist die perfekte Wahl für Ihre kreativen Projekte und verleiht Ihren 
Kreationen eine dynamische und farbenfrohe Note.

IT: Il tessuto “Bubble Chess Board” di Katia Fabrics presenta un design vibrante in cinque colori a 
contrasto, ideale per creare borse, accessori e fodere per vari lavori artigianali. Questo tessuto si 
distingue per la sua facilità di cucitura, rendendolo perfetto sia per principianti che per sarti esperti. 
Il “Bubble Chess Board” di Katia Fabrics è la scelta perfetta per i tuoi progetti creativi, aggiungendo 
un tocco dinamico e colorato alle tue creazioni.

FR : Le tissu “Bubble Chess Board” de Katia Fabrics présente un design vibrant dans cinq couleurs 
contrastées, idéal pour créer des sacs, des accessoires et des doublures pour diverses créations 
manuelles. Ce tissu se distingue par sa facilité de couture, le rendant parfait pour les débutants 
ainsi que pour les couturiers expérimentés. Le “Bubble Chess Board” de Katia Fabrics est le choix 
parfait pour vos projets créatifs, ajoutant une touche dynamique et colorée à vos créations.

NL: De “Bubble Chess Board” stof van Katia Fabrics kenmerkt zich door een levendig ontwerp 
in vijf contrasterende kleuren, ideaal voor het maken van tassen, accessoires en voeringen voor 
verschillende handwerken. Deze stof valt op door de gemakkelijke verwerkbaarheid, waardoor het 
perfect is voor zowel beginners als ervaren naaiers. De “Bubble Chess Board” van Katia Fabrics is 
de perfecte keuze voor uw creatieve projecten en voegt een dynamische en kleurrijke touch toe aan 
uw creaties.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. 
No planchar.	

EN: Universal needle, size: 80/90. 
Do not iron.

DE: Universalnadel, Stärke: 80/90. 
Nicht bügeln.

IT: Ago universale, spessore: 
80/90. Non stirare.
	
FR: Aiguille universelle, taille : 
80/90. Ne pas repasser.	

NL: Universele naald, dikte: 
80/90.	
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2234 Mirror Lacker TPU NEW

2234-4 Bombay Sapphire 2234-5 Black2234-1 Moon / 2234-2 Disco	

Design A97 (web) Design A93 (web)Design A94 (web)

23.5.7 - 2234-1
Moon			   * 23.5.8

23.5.7 - 2234-4
Bombay Sapphire

23.5.7 - 2234-2
Disco

23.5.7 - 2234-5
Black

23.5.7 - 2234-3
Champagne

2234

Mirror Lacker TPU

80% Polyester

20% Polyurethane

626 g/m2

67 cm wide

6 m - Roll

NEW NEWNEW NEWNEW

2234-3 Champagne

Design A83 (web)
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ES:  La tela laminada de TPU con un impresionante efecto espejo está disponible 
en 4 colores iridiscentes y en negro charol. Este material Mirror Lacker TPU  de Katia 
Fabrics es muy moldeable y divertido, perfecto para confeccionar una amplia gama de 
accesorios. Ideal para crear bolsos, neceseres, carteras y otros complementos. Esta tela 
aporta un toque moderno y llamativo a tus proyectos. Explora las posibilidades creativas 
con la tela laminada de TPU.

EN: The TPU laminated fabric with an impressive mirror effect is available in four 
iridescent colors and in patent black. This Mirror Lacker TPU material from Katia Fabrics 
is very moldable and fun, perfect for creating a wide range of accessories. Ideal for making 
bags, pouches, wallets, and other accessories. This fabric adds a modern and striking 
touch to your projects. Explore the creative possibilities with TPU laminated fabric.

DE: Der TPU-laminierte Stoff mit einem beeindruckenden Spiegeleffekt ist in vier 
schillernden Farben und in lackschwarz erhältlich. Dieses Mirror Lacker TPU-Material von 
Katia Fabrics ist sehr formbar und unterhaltsam, ideal für die Herstellung einer breiten 
Palette von Accessoires. Ideal für die Herstellung von Taschen, Beuteln, Geldbörsen und 
anderen Accessoires. Dieser Stoff verleiht Ihren Projekten eine moderne und auffällige 
Note. Entdecken Sie die kreativen Möglichkeiten mit laminiertem TPU-Stoff.

IT: Il tessuto laminato in TPU con un impressionante effetto specchio è disponibile in 
quattro colori iridescenti e in nero vernice. Questo materiale Mirror Lacker TPU di 
Katia Fabrics è molto modellabile e divertente, perfetto per creare una vasta gamma 
di accessori. Ideale per realizzare borse, pochette, portafogli e altri accessori. Questo 
tessuto aggiunge un tocco moderno e accattivante ai tuoi progetti. Esplora le possibilità 
creative con il tessuto laminato in TPU.

FR : Le tissu laminé en TPU avec un effet miroir impressionnant est disponible en quatre 
couleurs irisées et en noir verni. Ce matériau Mirror Lacker TPU de Katia Fabrics est très 
malléable et amusant, parfait pour créer une large gamme d’accessoires. Idéal pour 
fabriquer des sacs, des pochettes, des portefeuilles et d’autres accessoires. Ce tissu 
ajoute une touche moderne et frappante à vos projets. Explorez les possibilités créatives 
avec le tissu laminé en TPU.

NL: De gelamineerde TPU-stof met een indrukwekkend spiegeleffect is verkrijgbaar in 
vier iriserende kleuren en in lakzwart. Dit Mirror Lacker TPU-materiaal van Katia Fabrics 
is zeer kneedbaar en leuk, perfect voor het creëren van een breed scala aan accessoires. 
Ideaal voor het maken van tassen, etuis, portemonnees en andere accessoires. Deze 
stof geeft een moderne en opvallende touch aan je projecten. Verken de creatieve 
mogelijkheden met gelamineerde TPU-stof.

2234 Mirror Lacker TPU NEW

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja Microtex / SUK punta de bola, grosor: 80/90. Recomendamos utilizar prensatelas 
de Teflon para facilitar el arrastre del tejido. A ser posible, confeccionar con el revés de la tela 
encarado hacia la máquina de coser, para favorecer el avance de la tela. Si se cose con el derecho 
de la tela hacia la máquina, poner papel fino por debajo de la tela para favorecer su avance en la 
máquina de coser. No planchar.

EN: Microtex / SUK ballpoint needle, thickness: 80/90. We recommend using a Teflon presser foot 
to facilitate fabric feeding. If possible, sew with the fabric’s wrong side facing the sewing machine 
to enhance fabric movement. If sewing with the fabric’s right side facing the machine, place thin 
paper underneath the fabric to help it move through the sewing machine more easily. Do not iron.

DE: Microtex-/SUK-Kugelspitze-Nadel, Stärke: 80/90. Wir empfehlen die Verwendung eines 
Teflon-Nähfußes, um den Stofftransport zu erleichtern. Wenn möglich, nähen Sie mit der linken 
Stoffseite zur Nähmaschine, um den Stoffvorschub zu verbessern. Wenn Sie mit der rechten 
Stoffseite zur Maschine nähen, legen Sie dünnes Papier unter den Stoff, um den Transport durch 
die Nähmaschine zu erleichtern. Nicht bügeln.	

IT: Ago Microtex / SUK a punta sferica, spessore: 80/90. Si consiglia di utilizzare un piedino in Teflon 
per facilitare l’avanzamento del tessuto. Se possibile, cucire con il rovescio del tessuto rivolto verso 
la macchina da cucire per favorire il movimento del tessuto. Se si cuce con il diritto del tessuto 
rivolto verso la macchina, mettere della carta sottile sotto il tessuto per aiutarne l’avanzamento 
nella macchina da cucire. Non stirare.		

FR: Aiguille Microtex / SUK à bout rond, épaisseur : 80/90. Nous recommandons d’utiliser un pied-
de-biche en Téflon pour faciliter l’entraînement du tissu. Si possible, coudre avec l’envers du tissu 
face à la machine à coudre pour favoriser l’avancement du tissu. Si vous cousez avec l’endroit du 
tissu face à la machine, placez du papier fin sous le tissu pour faciliter son avancement dans la 
machine à coudre. Ne pas repasser. 

NL: Microtex / SUK ballpointnaald, dikte: 80/90. We raden aan een Teflon naaivoet te gebruiken om 
de stofvoeding te vergemakkelijken. Indien mogelijk, naai met de verkeerde kant van de stof naar 
de naaimachine gericht om de stofvoeding te bevorderen. Als u naait met de goede kant van de stof 
naar de machine, leg dan dun papier onder de stof om het door de naaimachine te helpen bewegen. 
Niet strijken.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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23.6.1 - 2210-1
Kraft

23.6.1 - 2210-2
Graphite

23.6.1 - 2210-3
Coconut

23.6.1 - 2210-4
Black

2210

Washable Kraft Paper

67% Cellulose

33% Latex

230 g/m2

73-74 cm wide 

6 m - Roll

2210-1 Kraft 2210-2 Graphite 2210-3 Coconut
2210-4 Black

Design A1 (Web) Design A87 (Web) Design A18 (Web)

NATURAL WOW LINE

2210-1 Kraft

Tutorial online

2210 Washable Kraft Paper
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ES: Nuestro segundo artículo de la Línea de artículos WOW NATURE. ¡Un 
papel lavable! En realidad, un papel Kraft ya lavado, para que cuando el 
consumidor vuelva a lavarlo no cambie su aspecto. Nos ofrece todo un mundo 
de posibilidades al utilizarlo en complementos y manualidades, dotando a 
todos ellos de un nuevo y especial “look”.

EN: Our second article from the WOW NATURE line. A washable paper! 
Actually, it’s washed Kraft paper, so that when the consumer washes it again, 
its appearance doesn’t change. It offers us a whole world of possibilities when 
using it in accessories and crafts, giving all of them a new and special “look”.

DE: Unser zweiter Artikel der WOW NATURE Produktlinie. Ein waschbares 
Papier! Tatsächlich ist es ein bereits gewaschenes Kraftpapier, sodass sich 
sein Aussehen nicht ändert, wenn der Verbraucher es erneut wäscht. Es bietet 
uns eine Vielzahl von Möglichkeiten, es in Accessoires und Bastelarbeiten zu 
verwenden und ihnen allen ein neues und besonderes Aussehen zu verleihen.

IT: Il nostro secondo articolo della linea di articoli WOW NATURE. Una carta 
lavabile! In realtà, una carta kraft già lavata, in modo che quando il consumatore 
la lavi di nuovo non cambi aspetto. Ci offre un mondo di possibilità nell’uso di 
accessori e hobbistica, conferendo loro un nuovo e speciale “look”.

FR: Notre deuxième article de la ligne d’articles WOW NATURE. Un papier 
lavable ! En réalité, un papier Kraft déjà lavé, lorsque le consommateur le 
lave à nouveau, son apparence ne change pas. Il nous offre tout un monde 
de possibilités en l’utilisant dans les accessoires et les loisirs créatifs, leur 
donnant à tous un nouveau et spécial “look”.

NL: Ons tweede artikel van de WOW NATURE-lijn. Een wasbaar papier! Eigenlijk 
is het al gewassen Kraftpapier, zodat wanneer de consument het opnieuw 
wast, het uiterlijk niet verandert. Dit biedt ons een wereld aan mogelijkheden 
bij het gebruik ervan in accessoires en knutselwerkjes, waardoor ze allemaal 
een nieuwe en bijzondere “look” krijgen.

NATURAL WOW LINE

2210 Washable Kraft Paper

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 
90/100.  Quedan marcas de la 
aguja al descoser. No planchar.
	
EN: Universal needle, thickness: 
90/100. Needle marks may remain 
when unpicking. Do not iron.	  

DE: Universelle Nadel, Dicke: 
90/100. Nadelmarken können 
beim Auftrennen bleiben.	
Nicht bügeln.	  

IT: Ago universale, spessore: 
90/100. Possono rimanere segni 
dell’ago quando si scuce. Non 
stirare.	
	
FR: Aiguille universelle, épaisseur 
: 90/100. Des marques d’aiguille 
peuvent rester lors du décousage. 
Ne pas repasser.	  

NL: Universele naald, dikte: 90/100. 
Naaldsporen kunnen achterblijven 
bij het losmaken. Niet strijken.	  
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2240 Paper Knit Raffia NEW

2240

Paper Knit Raffia

100% Cellulose paper

420 g/m2

60 cm wide

6 m - Roll

wash
separately

2240-1
Sarape			   * 23.8.2

2240-2
Sari			   * 23.8.3

2240-3
Tatami			   * 23.8.4

2240-4
Shoji			   * 23.8.5

NEW NEWNEW NEW

NATURAL WOW LINE

2240-1 Sarape	 2240-2 Sari		  2240-3 Tatami		  2240-4 Shoji		

Design A93 (web) Design A93 (web) Design A93 (web) Design A93 (web)



198

2240 Paper Knit Raffia NEW
NATURAL WOW LINE

ES:  El Tejido de Punto de 100% Papel Raffia de Katia Fabrics de rayas multicolor es una opción innovadora 
y ecológica que no se deshilacha en las puntas gracias a su confección de punto. La rafia, conocida por 
su versatilidad, es ampliamente utilizada en numerosas aplicaciones duraderas, siendo ideal para bolsos 
y fundas reutilizables por su resistencia y durabilidad. Esto la convierte en una excelente alternativa a las 
bolsas de plástico de un solo uso. Para confeccionar con este tejido, es imprescindible coser con fliselina 
termoadhesiva para evitar que se deshilache. La estructura del tejido proporciona un aspecto natural y 
rústico, perfecto para crear piezas únicas y sostenibles.

EN: The 100% Paper Raffia Knit Fabric from Katia Fabrics with multicolored stripes is an innovative and 
eco-friendly option that does not fray at the edges thanks to its knit construction. Raffia, known for its 
versatility, is widely used in numerous durable applications, making it ideal for reusable bags and covers due 
to its strength and durability. This makes it an excellent alternative to single-use plastic bags. To work with 
this fabric, it is essential to sew with fusible interfacing to prevent fraying. The fabric’s structure provides a 
natural and rustic look, perfect for creating unique and sustainable pieces.

DE: Das 100% Papier Raffia Strickstoff von Katia Fabrics mit mehrfarbigen Streifen ist eine innovative und 
umweltfreundliche Option, die dank ihrer Strickkonstruktion nicht an den Enden ausfranst. Raffia, bekannt 
für seine Vielseitigkeit, wird weit verbreitet in zahlreichen langlebigen Anwendungen eingesetzt und ist ideal 
für wiederverwendbare Taschen und Hüllen aufgrund seiner Festigkeit und Haltbarkeit. Dies macht es zu einer 
ausgezeichneten Alternative zu Einweg-Plastiktüten. Um mit diesem Stoff zu arbeiten, ist es unerlässlich, 
mit aufbügelbarer Vlieseline zu nähen, um das Ausfransen zu verhindern. Die Struktur des Stoffes bietet ein 
natürliches und rustikales Aussehen, perfekt für die Schaffung einzigartiger und nachhaltiger Stücke.

IT: Il Tessuto in Maglia di Rafia di Carta al 100% di Katia Fabrics con strisce multicolore è un’opzione 
innovativa ed ecologica che non si sfilaccia ai bordi grazie alla sua costruzione a maglia. La rafia, nota per 
la sua versatilità, è ampiamente utilizzata in numerose applicazioni durevoli, rendendola ideale per borse 
e coperture riutilizzabili per la sua resistenza e durata. Questo la rende un’eccellente alternativa alle borse 
di plastica monouso. Per lavorare con questo tessuto, è essenziale cucire con interfaccia termoadesiva per 
prevenire lo sfilacciamento. La struttura del tessuto offre un aspetto naturale e rustico, perfetto per creare 
pezzi unici e sostenibili.

FR : Le Tissu en Tricot de Raphia Papier 100% de Katia Fabrics avec des rayures multicolores est une option 
innovante et écologique qui ne s’effiloche pas aux extrémités grâce à sa construction en tricot. La raphia, 
connue pour sa polyvalence, est largement utilisée dans de nombreuses applications durables, ce qui le rend 
idéal pour des sacs et des housses réutilisables en raison de sa résistance et de sa durabilité. Cela en fait une 
excellente alternative aux sacs en plastique à usage unique. Pour travailler avec ce tissu, il est essentiel de 
coudre avec de l’entoilage thermocollant pour éviter qu’il ne s’effiloche. La structure du tissu offre un aspect 
naturel et rustique, parfait pour créer des pièces uniques et durables.

NL: De 100% Papieren Rafia Breistof van Katia Fabrics met meerkleurige strepen is een innovatieve en 
milieuvriendelijke optie die niet rafelt aan de randen dankzij de gebreide constructie. Raffia, bekend om zijn 
veelzijdigheid, wordt veel gebruikt in tal van duurzame toepassingen, waardoor het ideaal is voor herbruikbare 
tassen en hoezen vanwege zijn sterkte en duurzaamheid. Dit maakt het een uitstekend alternatief voor 
wegwerp plastic tassen. Om met deze stof te werken, is het essentieel om te naaien met strijkvlies om rafelen 
te voorkomen. De structuur van de stof biedt een natuurlijke en rustieke uitstraling, perfect voor het creëren 
van unieke en duurzame stukken.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 100. Utilizar máquina de coser con doble altura de prensatelas ya que es 
un tejido grueso. Entretelar los márgenes de costura para evitar que el tejido se deshilache.

EN: Universal needle, size 100. Use a sewing machine with a double-height presser foot as it is a thick 
fabric. Interface the seam allowances to prevent the fabric from fraying.

DE: Universalnadel, Stärke 100. Verwenden Sie eine Nähmaschine mit doppelter Presserfußhöhe, 
da es sich um einen dicken Stoff handelt. Verstärken Sie die Nahtzugaben, um das Ausfransen des 
Stoffes zu verhindern.	

IT: Ago universale, spessore 100. Utilizzare una macchina da cucire con piedino a doppia altezza 
perché il tessuto è spesso. Interfacciare i margini di cucitura per evitare che il tessuto si sfilacci.	
	
FR: Aiguille universelle, épaisseur 100. Utilisez une machine à coudre avec un pied-de-biche à 
double hauteur car il s’agit d’un tissu épais. Entoilez les marges de couture pour éviter que le tissu 
ne s’effiloche.

NL: Universele naald, dikte 100. Gebruik een naaimachine met een dubbele hoogte persvoet omdat 
het een dikke stof is. Verstevig de naadtoeslagen om rafelen van de stof te voorkomen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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23.7.1 - 2211-1
Natural

2211 Jute Waterproof Natural Color
NATURAL WOW LINE

2211

Jute Waterproof

Natural Color 

100% Jute

370 g/m2

80 cm wide 

8 m - Roll

2211-1 Natural 2211-1 Natural 2211-1 Natural

Design A78 (web) Design A89  (web) Tutorial online
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ES: Tejido de arpillera de yute 100%, con la 
particularidad de estar impermeabilizado por su 
lado interior con un laminado que lo convierte 
en waterproof. Esta característica, nos permite 
múltiples posibilidades de utilización en 
complementos que requieran impermeabilidad.

EN: 100% jute burlap fabric, uniquely waterproofed 
on the inside with a laminate that makes it 
waterproof. This feature allows for multiple uses in 
accessories that require waterproofing.

DE: 100% Jute-Sackleinen, einzigartig wasserdicht 
gemacht auf der Innenseite durch eine Laminierung, 
die es wasserfest macht. Diese Eigenschaft 
ermöglicht vielfältige Verwendungsmöglichkeiten 
bei Zubehör, das wasserdicht sein muss.

IT: Tessuto di iuta 100%, particolarmente 
impermeabilizzato sul lato interno con un laminato 
che lo rende impermeabile. Questa caratteristica 
permette molteplici possibilità di utilizzo in 
accessori che richiedono impermeabilità.

FR: Tissu en toile de jute 100%, avec la particularité 
d’être imperméabilisé sur son côté intérieur par un 
laminage qui le rend étanche. Cette caractéristique 
nous permet de multiples possibilités d’utilisation 
dans des accessoires nécessitant une 
imperméabilité.

NL: 100% jute jutedoek, uniek waterdicht 
gemaakt aan de binnenkant met een laminaat 
dat het waterdicht maakt. Deze eigenschap biedt 
meerdere gebruiksmogelijkheden voor accessoires 
die waterdichtheid vereisen.

2211 Jute Waterproof Natural Color
NATURAL WOW LINE

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 100. 
Recomendamos usar prensatelas de 
teflón para coser por el revés del tejido. No 
planchar el tejido.
	
EN: Universal needle, thickness: 100. We 
recommend using Teflon presser foot to sew 
on the wrong side of the fabric. Do not iron 
fabric.

DE: Universelle Nadel, Dicke: 100. Wir 
empfehlen die Verwendung eines Teflon-
Nähfußes, um auf der falschen Seite des 
Stoffes zu nähen. Bügeln Sie den Stoff nicht.

IT: Ago universale, spessore: 100. 
Consigliamo di usare il piedino in teflon per 
cucire sul rovescio del tessuto. Non stirare 
il tessuto.
	
FR: Aiguille universelle, épaisseur : 100. 
Nous recommandons d’utiliser un pied 
presseur en téflon pour coudre sur l’envers 
du tissu. Ne pas repasser le tissu.

NL:  Universele naald, dikte: 100. We raden 
aan een teflon persvoet te gebruiken om aan 
de verkeerde kant van de stof te naaien. Stof 
niet strijken.	  
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2232 Jute Natural Color NEW
2231 Jute Solid Color NEW

23.9.1 - 2232-0
Natural

23.9.1 - 2231-1
Pink

23.9.1 - 2231-5
Xmas Green

23.9.1 - 2231-2
Orange

23.9.1 - 2231-6
Xmas  Red		  * 23.9.2

23.9.1 - 2231-3
Mint

23.9.1 - 2231-4
Blue

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW NEW

NEW

NATURAL WOW LINE

2232

Jute Natural Color

100% Jute

280 g/m2

68 cm wide

10 m - Roll

2231

Jute Solid Color

100% Jute

280 g/m2

68 cm wide

10 m - Roll

wash
separately

2231-4 Blue		

Design A2 (web)
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ES: La Tela Jute Natural Color de Katia Fabrics se compone al 100% de fibra natural de arpillera de yute. Conocida como la “fibra dorada” 
el yute es una de las fibras naturales más largas y usadas para diversas aplicaciones textiles. A diferencia del yute que presentamos en 
invierno, esta versión de yute es natural, sin la capa de waterproof, lo que lo hace ideal para una variedad de manualidades y proyectos 
de decoración. La tela se caracteriza por su versatilidad, permitiendo múltiples posibilidades de uso en complementos y decoración. 
Descubre en nuestra web nuevos patrones digitales y disfruta creando con este singular material de la nueva Línea Natural Wow DIY de 
Katia Fabrics.

EN: The Jute Natural Color Fabric from Katia Fabrics is made of 100% natural jute burlap fiber. Known as the “golden fiber,” jute is one 
of the longest and most used natural fibers for various textile applications. Unlike the jute we introduced in winter, this version of jute 
is natural, without the waterproof layer, making it ideal for a variety of crafts and decoration projects. The fabric is characterized by its 
versatility, allowing multiple possibilities for use in accessories and decoration. Discover new digital patterns on our website and enjoy 
creating with this unique material from Katia Fabrics’ new Natural Wow DIY Line.

DE: Der Jute Natural Color Stoff von Katia Fabrics besteht zu 100% aus natürlicher Jutefaser. Bekannt als die “goldene Faser”, ist Jute 
eine der längsten und am häufigsten verwendeten Naturfasern für verschiedene textile Anwendungen. Im Gegensatz zu der Jute, die wir im 
Winter vorgestellt haben, ist diese Version von Jute natürlich, ohne die wasserdichte Schicht, was sie ideal für eine Vielzahl von Bastel- und 
Dekorationsprojekten macht. Der Stoff zeichnet sich durch seine Vielseitigkeit aus und ermöglicht zahlreiche Verwendungsmöglichkeiten 
bei Accessoires und Dekorationen. Entdecken Sie neue digitale Muster auf unserer Website und genießen Sie das Schaffen mit diesem 
einzigartigen Material aus der neuen Natural Wow DIY-Linie von Katia Fabrics.

IT: La Tela Jute Natural Color di Katia Fabrics è composta al 100% da fibra naturale di iuta grezza. Conosciuta come la “fibra d’oro”, la 
iuta è una delle fibre naturali più lunghe e utilizzate per diverse applicazioni tessili. A differenza della iuta che abbiamo presentato in 
inverno, questa versione di iuta è naturale, senza lo strato impermeabile, il che la rende ideale per una varietà di progetti di artigianato e 
decorazione. Il tessuto si caratterizza per la sua versatilità, permettendo molteplici possibilità di utilizzo in accessori e decorazioni. Scopri 
nuovi modelli digitali sul nostro sito web e divertiti a creare con questo materiale unico della nuova Linea Natural Wow DIY di Katia Fabrics.

FR: Le tissu Jute Natural Color de Katia Fabrics est composé à 100% de fibre de jute naturelle. Connu sous le nom de “fibre dorée”, le 
jute est l’une des fibres naturelles les plus longues et les plus utilisées pour diverses applications textiles. Contrairement au jute que 
nous avons présenté en hiver, cette version du jute est naturelle, sans la couche imperméable, ce qui la rend idéale pour une variété de 
projets d’artisanat et de décoration. Le tissu se caractérise par sa polyvalence, permettant de multiples possibilités d’utilisation dans les 
accessoires et la décoration. Découvrez de nouveaux modèles numériques sur notre site web et profitez de créer avec ce matériel unique 
de la nouvelle ligne Natural Wow DIY de Katia Fabrics.

NL: De Jute Natural Color Stof van Katia Fabrics is gemaakt van 100% natuurlijke jutevezel. Bekend als de “gouden vezel”, is jute een 
van de langste en meest gebruikte natuurlijke vezels voor diverse textieltoepassingen. In tegenstelling tot de jute die we in de winter 
hebben geïntroduceerd, is deze versie van jute natuurlijk, zonder de waterdichte laag, wat het ideaal maakt voor een verscheidenheid aan 
ambachtelijke en decoratieprojecten. De stof wordt gekenmerkt door zijn veelzijdigheid, waardoor het op meerdere manieren gebruikt kan 
worden in accessoires en decoratie. Ontdek nieuwe digitale patronen op onze website en geniet van het creëren met dit unieke materiaal 
uit de nieuwe Natural Wow DIY-lijn van Katia Fabrics.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 100. Recomendamos 
usar prensatelas de teflón para coser por el revés 
del tejido. No planchar el tejido.
	
EN: Universal needle, thickness: 100. We 
recommend using Teflon presser foot to sew on 
the wrong side of the fabric. Do not iron fabric.

DE: Universelle Nadel, Dicke: 100. Wir empfehlen 
die Verwendung eines Teflon-Nähfußes, um auf 
der falschen Seite des Stoffes zu nähen. Bügeln 
Sie den Stoff nicht.

IT: Ago universale, spessore: 100. Consigliamo di 
usare il piedino in teflon per cucire sul rovescio 
del tessuto. Non stirare il tessuto.
	
FR: Aiguille universelle, épaisseur : 100. Nous 
recommandons d’utiliser un pied presseur en 
téflon pour coudre sur l’envers du tissu. Ne pas 
repasser le tissu.

NL:  Universele naald, dikte: 100. We raden aan 
een teflon persvoet te gebruiken om aan de 
verkeerde kant van de stof te naaien. Stof niet 
strijken.	 

2232 Jute Natural Color NEW
2231 Jute Solid Color NEW
NATURAL WOW LINE
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Tutorials  online

2209 Happy Tulle
Carnival: Free patterns and 
videotutorial

Halloween: Free patterns and video-
tutorial (@atelierromy – FR)

2209

Happy Tulle

100 % Polyester

3 Roll packs

Roll: 15 cm x 20 mts
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24.1.2 - 2209-1
White

24.1.2 - 2209-6
Pink Lavender

24.1.2 - 2209-11
Straw

24.1.2 - 2209-3
Celestial Blue

24.1.2 - 2209-8
Baby Pink

24.1.2 - 2209-13
Coral

24.1.2 - 2209-2
Cream

24.1.2 - 2209-7
Marshmallow

24.1.2 - 2209-12
Make-up Pink

24.1.2 - 2209-4
Aqua

24.1.2 - 2209-9
Lilac

24.1.2 - 2209-14
Strawberry

24.1.2 - 2209-5
Turquoise

24.1.2 - 2209-10
Lime

24.1.2 - 2209-15
Black

2209 Happy Tulle

2209

Happy Tulle

100 % Polyester

3 Roll packs

Roll: 15 cm x 20 mts
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2209 Happy Tulle

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja para Jersey, SUK punta de bola/ grosor: 70/80. Utiliza una longitud de puntada entre 2mm – 3mm. Bajar la presión del prensatelas 
si tu máquina de coser lo permite.  Utilizar prensatelas de Teflon, para facilitar el arrastre. Bajar la presión del prensatelas si tu máquina 
de coser lo permite. Cuando tengas el frunce hecho, y repartido homogéneamente, lo puedes fijar con un pespunte. En el caso del tul, por lo 
general, no hay que sobrehilarlo, ya que este material no se deshilacha; Si se desea rematar los márgenes de costura recomendamos utilizar 
overlock o en su defecto un zigzag no demasiado tupido de la máquina de coser. Las costuras rectas también se pueden confeccionar con 
costura francesa para que queden los bordes pulidos.

EN: Jersey needle, SUK ballpoint/ thickness: 70/80. Use a stitch length of between 2 and 3 mm. Reduce the pressure of the presser foot if 
your sewing machine has this option.  Use a Teflon presser foot to improve the flow of the fabric. Reduce the pressure of the presser foot if 
your sewing machine has this option. When you have made the ruffle and spread it out evenly, sew it on with a backstitch. In the case of tulle, 
generally, it is not necessary to overcast as the material does not fray. If you want to finish off the seam allowances, we recommend using an 
overlock machine or, if that is not an option, a fairly open zigzag stitch on the sewing machine. The straight stitches can also be sewn with a 
French seam to leave the edges neat.

DE: Jerseynadel, Kugelspitze SUK / Stärke: 70/80.  Stellen Sie eine Stichlänge von 2 bis 3 mm ein.  Wenn Ihre Nähmaschine diese Option 
hat, sollten Sie den Druck des Nähfußes verringern.  Verwenden Sie einen Teflon-Nähfuß, um den Stofftransport zu erleichtern. Wenn Ihre 
Nähmaschine diese Option hat, sollten Sie den Druck des Nähfußes verringern. Nachdem Sie den Stoff gekräuselt und die Kräuselfalten 
gleichmäßig verteilt haben, können Sie diese mit einer Steppnaht befestigen. Tüllstoffe müssen im Allgemeinen nicht geheftet werden, weil 
dieses Material nicht ausfranst. Wenn Sie die Nahtzugaben trotzdem versäubern möchten, können Sie einen Overlockstich oder einen nicht 
zu dichten Zickzackstich verwenden. Die geraden Nähte können auch mit einer französischen Naht genäht werden, um versäuberte Ränder 
zu erhalten.

IT: Ago per Jersey, con punta a sfera/ misura: 70/80. Utilizza una cucitura tra i 2mm e 3mm. Abbassa la pressione del piedino premistoffa se la 
tua macchina da cucire lo permette. Utilizza i piedini di Teflon, per facilitare lo scivolamento. Abbassare la pressione del piedino premistoffa 
se la tua macchina da cucire lo permette. Quando l’arricciatura è terminata e omogeneamente ripartita, si può cucire con un punto indietro. Il 
tulle, in generale, non va sovraffilato dato che non si sfilaccia; Se si desidera rifinire i margini di cucitura, consigliamo di utilizzare la taglia e 
cuci o un zigzag non troppo fitto della macchina da cucire. Anche le cuciture dritte si possono eseguire con la cucitura francese perché i bordi 
rimangano puliti. 

FR: Aiguille jersey, SUK pointe bille, grosseur : 70/80. Utiliser un point de longueur 2-3 mm. Si votre machine à coudre le permet, diminuer 
légèrement la pression du pied de biche.  Utiliser un pied de biche Téflon pour faciliter le passage du tissu. Si votre machine à coudre le 
permet, diminuer légèrement la pression du pied de biche. Après avoir froncé et bien réparti les fronces, vous pouvez les fixer par une piqûre de 
maintien. En général, le tulle ne doit pas être surfilé car il ne s’effiloche pas. Si vous souhaitez tout de même terminer les marges de couture, 
nous recommandons un point overlock ou un point zigzag large. Les coutures droites peuvent être exécutées en couture anglaise pour des 
finitions parfaites.

NL: Jerseynaald, SUK ballpoint / dikte: 70/80. Gebruik een steeklengte van 2mm – 3mm. Verlaag de druk van de naaimoet als dat met 
uw naaimachine kan.  Gebruik een Teflonvoet, zodat de stof beter wordt getransporteerd. Verlaag de druk van de naaivoet als dat met uw 
naaimachine kan. Als u de plooirand gemaakt heeft en gelijkmatig heeft verdeeld, kunt u deze vastzetten met een stiksteek. Bij tule is 
overlocken in de regel niet nodig, aangezien het materiaal niet rafelt. Als u de naairanden toch wilt afwerken, gebruik dan een overlocksteek of 
anders een niet te dichte zigzagsteek van de naaimachine. Rechte naden kunnen ook worden gemaakt met de Franse naad, zodat de randen 
mooi afgewerkt worden.

ES: Su presentación en rollos de 20 metros y de 15 cm 
de ancho y su amplio colorido de 20 colores, permite que 
sea un tul para todos los usos y utilidades. Para fiestas 
infantiles, para carnaval, para faldas típicas de tul, para 
jugar combinando colores. Para su venta también en 
pack, con regalo de un bonito expositor para un mínimo de 
compra.

EN: Its presentation in rolls of 20 meters and 15 cm 
wide, along with its extensive range of 20 colors, makes 
it a tulle for all uses and purposes. For children’s parties, 
for carnival, for typical tulle skirts, for playing with color 
combinations.  Also available for sale in packs, with a 
beautiful display stand included as a gift for a minimum 
purchase.

DE: Die Präsentation in Rollen von 20 Metern und 15 
cm Breite sowie die breite Farbpalette von 20 Farben 
ermöglichen es, dass es ein Tüll für alle Verwendungen 
und Anwendungen ist. Für Kinderpartys, für Karneval, 
für typische Tüllröcke, um mit Farben zu spielen. Auch im 
Pack zu verkaufen, mit einem schönen Display für einen 
Mindestbestellwert.

IT: La sua presentazione in rotoli da 20 metri e larghi 15 
cm, insieme alla vasta gamma di 20 colori, permette che 
sia un tulle per tutti gli usi e le esigenze. Per feste per 
bambini, per il carnevale, per gonne tipiche di tulle, per 
giocare combinando colori. In vendita anche in pack, con 
omaggio di un bel display per un acquisto minimo.

FR: Sa présentation en rouleaux de 20 mètres et de 15 cm 
de largeur, ainsi que sa large gamme de couleurs, en fait 
une tulle adaptée à tous les usages et besoins. Pour les 
fêtes d’enfants, pour le carnaval, pour les jupes en tulle 
typiques, pour jouer en combinant les couleurs. Également 
disponible en pack, avec en cadeau un joli présentoir pour 
un minimum d’achat.

NL: De presentatie in rollen van 20 meter en 15 cm breed, 
samen met het brede scala aan 20 kleuren, maakt het 
geschikt voor alle toepassingen en doeleinden van tule. 
Voor kinderfeestjes, carnaval, traditionele tule rokken, om 
te spelen met kleuren. Ook verkrijgbaar in een pakket, met 
een mooie display als cadeau bij een minimale aankoop.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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24.2.1 - 2237-6
Mint

24.2.1 -2237-1
Fuchsia

24.2.1 -2237-9
Aqua	            * 24.2.2

24.2.1 -2237-3
Yellow

24.2.1 -2237-10
Lavender

24.2.1 -2237-5
Brown

24.2.1 -2237-7
Sky Blue

24.2.1 -2237-2
Soft Pink

24.2.1 -2237-8
Lilac

24.2.1 -2237-4
Coral

2237 Sweet Macarons Faux Leather NEW
2237

Sweet Macarons 

Faux Leather

100% Polyurethane

Thickness: 1 mm

Roll: 45 x 140 cm

NEW

NEW NEWNEW NEWNEW NEW

NEWNEW NEW
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2237 Sweet Macarons Faux Leather NEW

7606- DISPLAY MACARONS
Free display for 4 rolls x color = 40 rolls 2237-2 Soft Pink

2237-6 Mint

Design A81-B (web)
2237-8 Lilac / 2237-10 Lavender
2237-9 Aqua

2237-8 Lilac / 2237-3 Yellow
2237-9 Aqua / 2228-8 Oceania Dreams

2237-7 Sky Blue / 2237-2 Soft Pink

Design A69-B  (web) Design A80-C  (web) Design A94  (web)

60
,7

 c
m

 

35,6 cm 27,5 cm 
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ES: Tela de Polipiel inspirada en el colorido de los Macarons de la pastelería francesa. Material versátil, 
resistente, muy moldeable y se adaptará a tus proyectos de decoración y confección. Ideal para coser 
bolsos, mochilas, carteras, etc. El Sweet Macaron Faux Leather de Katia Fabrics es una piel sintética 
(vegana a nivel comercial) que se caracteriza por ser opaca, de tacto muy suave, agradable y con cuerpo. 
Además, no se deshilacha. Para conseguir un mejor acabado en el corte es preferible cortar con un cúter 
rotatorio. 

EN: Faux leather fabric inspired by the colorful range of macarons from French pastry shops. This versatile, 
durable, highly moldable material will adapt to your decoration and tailoring projects. Ideal for sewing 
bags, backpacks, wallets, etc. The Sweet Macaron Faux Leather from Katia Fabrics is a commercial-
grade vegan leather that is opaque, very soft to the touch, pleasant, and has body. Additionally, it does 
not fray. For a better cutting finish, it is preferable to use a rotary cutter.

DE: Kunstlederstoff, inspiriert von der farbenfrohen Palette der Macarons aus französischen 
Konditoreien. Dieses vielseitige, strapazierfähige und sehr formbare Material passt sich Ihren 
Dekorations- und Schneiderprojekten an. Ideal für das Nähen von Taschen, Rucksäcken, Geldbörsen 
usw. Das Sweet Macaron Kunstleder von Katia Fabrics ist ein kommerzielles veganes Leder, das sich 
durch seine Opazität, sehr weiche Haptik, Angenehmheit und Körper auszeichnet. Außerdem franst es 
nicht aus. Für ein besseres Schneideergebnis ist es vorzuziehen, einen Rollschneider zu verwenden.

IT: Tessuto in ecopelle ispirato alla gamma colorata di macaron delle pasticcerie francesi. Materiale 
versatile, resistente e molto modellabile, si adatta ai tuoi progetti di decorazione e confezione. Ideale per 
cucire borse, zaini, portafogli, ecc. Il Faux Leather Sweet Macaron di Katia Fabrics è una pelle sintetica di 
livello commerciale che si caratterizza per essere opaca, molto morbida al tatto, piacevole e con corpo. 
Inoltre, non si sfilaccia. Per un miglior risultato di taglio è preferibile utilizzare un taglierino rotativo.

FR: Tissu en faux cuir inspiré par la gamme colorée de macarons des pâtisseries françaises. Ce matériau 
polyvalent, résistant et très malléable s’adaptera à vos projets de décoration et de couture. Idéal pour 
coudre des sacs, des sacs à dos, des portefeuilles, etc. Le Faux Leather Sweet Macaron de Katia Fabrics 
est un cuir végan de niveau commercial qui est opaque, très doux au toucher, agréable et a du corps. 
De plus, il ne s’effiloche pas. Pour une meilleure finition de coupe, il est préférable d’utiliser un cutter 
rotatif.

NL: Kunstleerstof geïnspireerd door het kleurrijke assortiment macarons van Franse patisserieën. Dit 
veelzijdige, duurzame en zeer kneedbare materiaal past zich aan uw decoratie- en kleermakersprojecten 
aan. Ideaal voor het naaien van tassen, rugzakken, portemonnees, enz. Het Sweet Macaron Kunstleer van 
Katia Fabrics is een commercieel veganistisch leer dat ondoorzichtig is, zeer zacht aanvoelt, aangenaam 
is en body heeft. Bovendien rafelt het niet. Voor een betere afwerking van het snijden is het raadzaam om 
een roterend mes te gebruiken.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal / SUK punta de bola, grosor: 100. Utilizar prensatelas de teflon. 
Utilizar preferiblemente máquina de coser con doble altura de prensatelas. Si se 
cose con el derecho de la tela hacia la máquina, poner papel fino por debajo de 
la tela para favorecer su avance en la máquina de coser y evitar arañazos de los 
dientes de arrastre. No planchar.
	
EN: Universal needle / ballpoint SUK, size: 100. Use a Teflon presser foot. Preferably 
use a sewing machine with a double-height presser foot. If sewing with the right 
side of the fabric facing the machine, place thin paper under the fabric to facilitate 
its movement in the sewing machine and prevent scratches from the feed dogs. Do 
not iron.

DE: Universalnadel / Kugelspitze SUK, Stärke: 100. Verwenden Sie einen Teflon-
Nähfuß. Bevorzugt sollte eine Nähmaschine mit doppelter Nähfußhöhe verwendet 
werden. Wenn mit der rechten Stoffseite zur Maschine genäht wird, legen Sie 
dünnes Papier unter den Stoff, um dessen Vorschub in der Nähmaschine zu 
erleichtern und Kratzer von den Transporteuren zu vermeiden. Nicht bügeln.

IT: Ago universale / punta a sfera SUK, spessore: 100. Utilizzare un piedino in 
Teflon. Utilizzare preferibilmente una macchina da cucire con piedino a doppia 
altezza. Se si cuce con il diritto del tessuto rivolto verso la macchina, mettere della 
carta sottile sotto il tessuto per facilitarne l’avanzamento nella macchina da cucire 
e prevenire graffi dai denti di trascinamento. Non stirare.
	
FR: Aiguille universelle / pointe à bille SUK, taille : 100. Utilisez un pied-de-biche 
en téflon. Utilisez de préférence une machine à coudre avec un pied-de-biche à 
double hauteur. Si vous cousez avec le droit du tissu face à la machine, placez un 
papier fin sous le tissu pour faciliter son avancement dans la machine à coudre et 
éviter les rayures des griffes d’entraînement. Ne pas repasser.

NL:  Universele naald / balpunt SUK, maat: 100. Gebruik een Teflon naaivoet. 
Gebruik bij voorkeur een naaimachine met een dubbelhoge naaivoet. Als u naait 
met de goede kant van de stof naar de machine, leg dan dun papier onder de 
stof om de voortgang in de naaimachine te vergemakkelijken en krassen van de 
transporteurs te voorkomen. Niet strijken.	  

2237 Sweet Macarons Faux Leather NEW

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2223 Recycled Felt NEW

2223

Recycled Felt

100% Recycled 

Polyester

Thickness: 3 mm

105 cm wide

6 m - Roll

25.1.1 - 2223-300
White Ecru

25.1.1 - 2223-301
Sand

25.1.1 - 2223-304
Pearl Grey

25.1.1 - 2223-307
Yellow Mustard

25.1.1 - 2223-310
Fluorescent Yellow

25.1.1 - 2223-302
Red Xmas

25.1.1 - 2223-305
Graphite Grey

25.1.1 - 2223-308
Celestial Blue

25.1.1 - 2223-311
Fluorescent Orange

25.1.1 - 2223-303
Green Xmas	  * 25.1.2

25.1.1 - 2223-306
Dark Graphite Grey

25.1.1 - 2223-309
Turquoise

25.1.1 - 2223-312
Fuchsia

NEW

NEW NEW NEW

NEW NEW NEW

NEW NEW NEW

NEW

NEW

NEW

FABRICS LOVERS | PATTERN  + VIDEOTUTORIAL 

PROJECT: ORIGAMI PATTERNS
AVAILABLE: PATTERN + VIDEOTUTORIAL > KATIA.COM
DESIGNER: @NEEDLEWORKBYANADESIGN
PRODUCT: 2223 · RECYCLED FELT
TECNIQUES: ORIGAMI

@NEEDLEWORKBYANADESIGN
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2223-304 Pearl Grey / 2223-312 Fuchsia / 2223-
310 Fluorescent Yellow

2223-304 Pearl Grey 2223-304 Pearl Grey 2223-306 Dark Graphite Grey

2223-304 Pearl Grey 2223-306 Dark Graphite Grey 2223-306 Dark Graphite Grey 

Design A98 (web) Design A100 (web) Design A101 (web)Design A101 (web)

Design A101 & 102 (web)Design A93 (web) Design A93 (web)

2223 Recycled Felt NEW
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2223 Recycled Felt NEW

ES: Descubre nuestra tela de fieltro lisa 100% reciclado por metros, ideal para manualidades, proyectos escolares y pequeñas creaciones de 
decoración. Con un grosor de 3 mm, este fieltro es perfecto para hacer accesorios, bolsos, carteras, así como para hacer elementos decorativos 
para el hogar y para la temporada navideña. Disponible en 13 colores, este tejido no tejido ofrece una amplia gama de posibilidades creativas. 
Desde los elegantes tonos naturales de la gama graphite hasta los vivos colores navideños, hay una opción para cada proyecto. Además, en 
Katia encontrarás modelos que no requieren máquina de coser y estarán disponibles en nuestra web, ofreciendo una opción innovadora y 
creativa para tus manualidades. Añade un toque de sostenibilidad y creatividad a tus proyectos con la calidad y versatilidad del fieltro 100 % 
reciclado de Katia Fabrics.

EN: Discover our smooth 100% recycled felt by the meter, ideal for crafts, school projects, and small decorative creations. With a thickness of 
3 mm, this felt is perfect for making accessories, bags, wallets, as well as decorative elements for the home and holiday season. Available in 
13 colors, this non-woven fabric offers a wide range of creative possibilities. From the elegant natural tones of the graphite range to the bright 
holiday colors, there is an option for every project. Additionally, at Katia, you’ll find patterns that don’t require a sewing machine and will be 
available on our website, offering an innovative and creative option for your crafts. Add a touch of sustainability and creativity to your projects 
with the quality and versatility of Katia Fabrics’ 100% recycled felt.

DE: Entdecken Sie unseren glatten, 100% recycelten Filz pro Meter, ideal für Bastelarbeiten, Schulprojekte und kleine Dekorationskreationen. 
Mit einer Dicke von 3 mm eignet sich dieser Filz perfekt für die Herstellung von Accessoires, Taschen, Geldbörsen sowie Dekorationselementen 
für das Zuhause und die Weihnachtszeit. Verfügbar in 13 Farben, bietet dieses Vlies eine breite Palette kreativer Möglichkeiten. Von den 
eleganten natürlichen Tönen der Graphit-Reihe bis zu den lebendigen Weihnachtsfarben gibt es eine Option für jedes Projekt. Außerdem 
finden Sie bei Katia Muster, die keine Nähmaschine erfordern und auf unserer Webseite verfügbar sein werden, was eine innovative und 
kreative Option für Ihre Bastelarbeiten bietet. Fügen Sie Ihren Projekten mit der Qualität und Vielseitigkeit von Katias 100% recyceltem Filz 
eine Note von Nachhaltigkeit und Kreativität hinzu.

IT: Scopri il nostro feltro liscio 100% riciclato venduto a metri, ideale per lavori di bricolage, progetti scolastici e piccole creazioni decorative. 
Con uno spessore di 3 mm, questo feltro è perfetto per realizzare accessori, borse, portafogli, così come elementi decorativi per la casa e per 
la stagione natalizia. Disponibile in 13 colori, questo tessuto non tessuto offre una vasta gamma di possibilità creative. Dalle tonalità naturali 
eleganti della gamma graphite ai colori vivaci natalizi, c’è un’opzione per ogni progetto. Inoltre, su Katia troverai modelli che non richiedono 
una macchina da cucire e saranno disponibili sul nostro sito web, offrendo un’opzione innovativa e creativa per i tuoi lavori manuali. Aggiungi 
un tocco di sostenibilità e creatività ai tuoi progetti con la qualità e la versatilità del feltro 100% riciclato di Katia Fabrics
.
FR: Découvrez notre feutre lisse 100% recyclé au mètre, idéal pour les travaux manuels, les projets scolaires et les petites créations décoratives. 
Avec une épaisseur de 3 mm, ce feutre est parfait pour réaliser des accessoires, des sacs, des portefeuilles, ainsi que des éléments décoratifs 
pour la maison et la saison des fêtes. Disponible en 13 couleurs, ce tissu non tissé offre une large gamme de possibilités créatives. Des tons 
naturels élégants de la gamme graphite aux couleurs vives des fêtes, il y a une option pour chaque projet. De plus, chez Katia, vous trouverez 
des modèles qui ne nécessitent pas de machine à coudre et seront disponibles sur notre site web, offrant une option innovante et créative pour 
vos travaux manuels. Ajoutez une touche de durabilité et de créativité à vos projets avec la qualité et la polyvalence du feutre 100 % recyclé 
de Katia Fabrics.

NL: Ontdek ons gladde 100% gerecyclede vilt per meter, ideaal voor knutselwerken, schoolprojecten en kleine decoratieve creaties. Met 
een dikte van 3 mm is dit vilt perfect voor het maken van accessoires, tassen, portemonnees, evenals decoratieve elementen voor thuis en 
voor het feestseizoen. Beschikbaar in 13 kleuren, biedt deze non-woven stof een breed scala aan creatieve mogelijkheden. Van de elegante 
natuurlijke tonen van het grafietbereik tot de heldere feestkleuren, er is een optie voor elk project. Bovendien vind je bij Katia patronen die geen 
naaimachine vereisen en beschikbaar zullen zijn op onze website, wat een innovatieve en creatieve optie biedt voor je knutselwerk. Voeg een 
vleugje duurzaamheid en creativiteit toe aan je projecten met de kwaliteit en veelzijdigheid van het 100% gerecyclede vilt van Katia Fabrics.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen muchos gruesos, al 
utilizar con entretelas duras o guatas, regular una mayor presión 
del prensatelas, o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. 
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido antes de cortar y 
confeccionar.
	
EN: Universal needle, size: 80/90. When sewing through multiple 
layers or using stiff interfacing or batting, adjust to a higher presser 
foot pressure or alternatively use a walking foot. We recommend 
steaming or washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universelle Nadel, Stärke: 80/90. Wenn viele Stofflagen 
genäht werden oder bei der Verwendung von steifen Einlagen oder 
Wattierungen, sollte ein höherer Druck des Nähfußes eingestellt oder 
alternativ ein Obertransportfuß verwendet werden. Wir empfehlen, 
den Stoff vor dem Zuschnitt und dem Nähen zu dämpfen oder zu 
waschen.

IT: Ago universale, spessore: 80/90. Se si cuciscono più strati o 
si usano interfacce rigide o imbottiture, regolare una maggiore 
pressione del piedino oppure utilizzare un piedino a trasporto doppio. 
Si raccomanda di vaporizzare o lavare il tessuto prima di tagliare e 
cucire.

FR: Aiguille universelle, épaisseur : 80/90. Si vous cousez plusieurs 
épaisseurs ou utilisez des entoilages rigides ou des ouates, réglez une 
plus grande pression du pied-de-biche, ou à défaut utilisez un pied à 
double entraînement. Nous recommandons de vaporiser ou de laver le 
tissu avant de couper et de coudre.

NL:  Universele naald, dikte: 80/90. Als u door meerdere lagen naait of 
stijve tussenvoering of batting gebruikt, stel dan een hogere druk van 
het naaivoetje in, of gebruik indien nodig een boventransportvoet. We 
raden aan om de stof te stomen of te wassen voordat u gaat knippen 
en naaien.	  

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2249 Fluor Ribbon NEW

26.1.1 - 2249-1
Neon Lemon

26.1.1 - 2249-4
Lilac

26.1.1 - 2249-2
Fluor Orange

26.1.1 - 2249-5
Aqua

26.1.1 - 2249-3
Fuchsia

26.1.1 - 2249-6
Turquoise

2249

Fluor Ribbon

100% Polyester

25 mts/Roll

wide 30 mm

Thickness: about 

2.2 mm

2249-3 Fuchsia 2249-2 Fluor Orange

Design A93 (web) Design A80-B (web)
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2249 Fluor Ribbon NEW

ES: Añade un toque vibrante y moderno a tus proyectos con nuestra nueva cinta bolsera Fluor Ribbon de Katia Fabrics. Esta cinta mochilera de 3 
mm en colores fluorescentes es el complemento perfecto para combinar con todas las telas de nuestra línea WOW. Diseñado para resaltar y aportar 
dinamismo, esta cinta de mochila, bolso o riñonera es ideal para aportar detalles llamativos en tus creaciones. Disponibles en una gama de 6 colores 
neón que captan la atención y añaden un estilo único a cualquier proyecto: Amarillo neón, naranja flúor, fucsia, lila, azul aguamarina intenso  y turquesa. 
Gracias a la versatilidad de esta cinta, es perfecta para en bolsos, mochilas, neceseres, riñoneras, etc. Ideal para dar un toque especial a tus proyectos 
de moda y manualidades.

EN: Add a vibrant and modern touch to your projects with our new Fluor Ribbon from Katia Fabrics. This 3 mm backpacker ribbon in fluorescent colors 
is the perfect complement to all the fabrics in our WOW line. Designed to highlight and add dynamism, this ribbon is ideal for backpacks, bags, or 
fanny packs, adding striking details to your creations. Available in a range of 6 neon colors that catch the eye and add a unique style to any project: 
neon yellow, fluorescent orange, fuchsia, lilac, intense aquamarine blue, and turquoise. Thanks to the versatility of this ribbon, it is perfect for bags, 
backpacks, pouches, fanny packs, etc. Ideal for adding a special touch to your fashion and craft projects.

DE: Verleihen Sie Ihren Projekten eine lebendige und moderne Note mit unserem neuen Fluor Ribbon von Katia Fabrics. Dieses 3 mm breite 
fluoreszierende Rucksackband ist die perfekte Ergänzung zu allen Stoffen unserer WOW-Serie. Entwickelt, um Highlights zu setzen und Dynamik 
zu verleihen, ist dieses Band ideal für Rucksäcke, Taschen oder Gürteltaschen und fügt Ihren Kreationen auffällige Details hinzu. Erhältlich in einer 
Palette von 6 Neonfarben, die die Aufmerksamkeit auf sich ziehen und jedem Projekt einen einzigartigen Stil verleihen: Neongelb, fluoreszierendes 
Orange, Fuchsia, Lila, intensives Aquamarinblau und Türkis. Dank der Vielseitigkeit dieses Bandes ist es perfekt für Taschen, Rucksäcke, Beutel, 
Gürteltaschen usw. Ideal, um Ihren Mode- und Handwerksprojekten eine besondere Note zu verleihen.

IT: Aggiungi un tocco vivace e moderno ai tuoi progetti con il nostro nuovo nastro Fluor Ribbon di Katia Fabrics. Questo nastro zaino di 3 mm in colori 
fluorescenti è il complemento perfetto per tutti i tessuti della nostra linea WOW. Progettato per evidenziare e aggiungere dinamismo, questo nastro è 
ideale per zaini, borse o marsupi, aggiungendo dettagli accattivanti alle tue creazioni. Disponibile in una gamma di 6 colori neon che attirano l’attenzione 
e aggiungono uno stile unico a qualsiasi progetto: giallo neon, arancione fluorescente, fucsia, lilla, blu acquamarina intenso e turchese. Grazie alla 
versatilità di questo nastro, è perfetto per borse, zaini, pochette, marsupi, ecc. Ideale per dare un tocco speciale ai tuoi progetti di moda e artigianato.
.
FR: Ajoutez une touche vibrante et moderne à vos projets avec notre nouveau ruban Fluor Ribbon de Katia Fabrics. Ce ruban de sac à dos de 3 mm en 
couleurs fluorescentes est le complément parfait à tous les tissus de notre ligne WOW. Conçu pour mettre en valeur et ajouter du dynamisme, ce ruban 
est idéal pour les sacs à dos, les sacs ou les bananes, ajoutant des détails frappants à vos créations. Disponible dans une gamme de 6 couleurs néon 
qui attirent l’attention et ajoutent un style unique à tout projet : jaune néon, orange fluorescent, fuchsia, lilas, bleu aquamarine intense et turquoise. 
Grâce à la polyvalence de ce ruban, il est parfait pour les sacs, les sacs à dos, les pochettes, les bananes, etc. Idéal pour donner une touche spéciale 
à vos projets de mode et d’artisanat.

NL: Voeg een levendige en moderne touch toe aan je projecten met ons nieuwe Fluor Ribbon van Katia Fabrics. Dit 3 mm brede backpackerslint in 
fluorescerende kleuren is de perfecte aanvulling op alle stoffen in onze WOW-lijn. Ontworpen om te benadrukken en dynamiek toe te voegen, is dit 
lint ideaal voor rugzakken, tassen of heuptassen, en voegt opvallende details toe aan je creaties. Verkrijgbaar in een reeks van 6 neonkleuren die de 
aandacht trekken en elke project een unieke stijl geven: neon geel, fluorescerend oranje, fuchsia, lila, intens aquamarijnblauw en turquoise. Dankzij 
de veelzijdigheid van dit lint is het perfect voor tassen, rugzakken, etuis, heuptassen, enz. Ideaal om een speciaal tintje te geven aan je mode- en 
handwerkprojecten.
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2250 Fluor Cord NEW
2250

Fluor Cord

100% Polyester

wide 5 mm

 50 meters cone

26.1.1 - 2250-1
Neon Lemon

26.1.1 - 2250-2
Fluor Orange

26.1.1 - 2250-4 
Lilac

26.1.1 - 2250-5
Aqua

26.1.1 - 2250-3
Fuchsia

26.1.1 - 2250-6
Turquoise
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2250 Fluor Cord NEW

ES: Añade un toque de color vibrante y actual a tus proyectos con nuestro nuevo cordón de poliéster Fluor Cord de Katia Fabrics. Este cordón es de 5 mm y es perfecto 
para asas, cierres y detalles decorativos en tus accesorios: bolsas y mochilas. Además, los colores combinando a la perfección con todos los tejidos de nuestra línea WOW. 
Disponible en 6 colores que captan la atención de cualquier proyecto de costura: amarillo neón, naranja flúor, fucsia, lila, azul aguamarina intenso y turquesa. Explora 
nuestras revistas de costura y patrones online WOW en Katia.com para encontrar ideas y modelos que se complementen perfectamente con el cordón Fluor Cord de Katia 
Fabrics. Dale vida a tus creaciones con este vibrante y versátil cordón.

EN: Add a touch of vibrant and contemporary color to your projects with our new Fluor Cord polyester cord from Katia Fabrics. This 5 mm cord is perfect for handles, closures, 
and decorative details on your accessories: bags and backpacks. Moreover, the colors perfectly complement all the fabrics in our WOW line. Available in 6 attention-grabbing 
colors for any sewing project: neon yellow, fluorescent orange, fuchsia, lilac, intense aquamarine blue, and turquoise. Explore our sewing magazines and online WOW 
patterns at Katia.com to find ideas and designs that perfectly complement the Fluor Cord from Katia Fabrics. Bring your creations to life with this vibrant and versatile cord.

DE: Fügen Sie Ihren Projekten einen Hauch von lebendiger und aktueller Farbe hinzu mit unserem neuen Polyesterkordel Fluor Cord von Katia Fabrics. Dieser 5 mm dicke 
Kordel ist perfekt für Griffe, Verschlüsse und dekorative Details an Ihren Accessoires: Taschen und Rucksäcke. Darüber hinaus passen die Farben perfekt zu allen Stoffen 
unserer WOW-Serie. Verfügbar in 6 auffälligen Farben für jedes Nähprojekt: Neon-Gelb, Fluoreszierend-Orange, Fuchsia, Lila, intensives Aquamarinblau und Türkis. 
Entdecken Sie unsere Nähmagazine und online WOW-Muster auf Katia.com, um Ideen und Designs zu finden, die perfekt zum Fluor Cord von Katia Fabrics passen. Verleihen 
Sie Ihren Kreationen mit diesem lebendigen und vielseitigen Kordel Leben.

IT: Aggiungi un tocco di colore vibrante e attuale ai tuoi progetti con il nostro nuovo cordino in poliestere Fluor Cord di Katia Fabrics. Questo cordino di 5 mm è perfetto per 
maniglie, chiusure e dettagli decorativi sui tuoi accessori: borse e zaini. Inoltre, i colori si abbinano perfettamente a tutti i tessuti della nostra linea WOW. Disponibile in 6 
colori che catturano l’attenzione per qualsiasi progetto di cucito: giallo neon, arancione fluorescente, fucsia, lilla, blu acquamarina intenso e turchese. Esplora le nostre 
riviste di cucito e i modelli online WOW su Katia.com per trovare idee e disegni che si abbinano perfettamente al cordino Fluor Cord di Katia Fabrics. Dai vita alle tue creazioni 
con questo cordino vibrante e versatile.
.
FR: Ajoutez une touche de couleur vibrante et actuelle à vos projets avec notre nouveau cordon en polyester Fluor Cord de Katia Fabrics. Ce cordon de 5 mm est parfait pour 
les poignées, les fermetures et les détails décoratifs sur vos accessoires : sacs et sacs à dos. De plus, les couleurs se marient parfaitement avec tous les tissus de notre 
ligne WOW. Disponible en 6 couleurs qui attirent l’attention pour tout projet de couture : jaune néon, orange fluorescent, fuchsia, lilas, bleu aquamarine intense et turquoise. 
Explorez nos magazines de couture et les patrons en ligne WOW sur Katia.com pour trouver des idées et des modèles qui complètent parfaitement le cordon Fluor Cord de 
Katia Fabrics. Donnez vie à vos créations avec ce cordon vibrant et polyvalent.

NL: Voeg een levendige en moderne kleurtoets toe aan je projecten met ons nieuwe Fluor Cord polyester koord van Katia Fabrics. Dit 5 mm koord is perfect voor handvatten, 
sluitingen en decoratieve details op je accessoires: tassen en rugzakken. Bovendien passen de kleuren perfect bij alle stoffen uit onze WOW-lijn. Beschikbaar in 6 opvallende 
kleuren voor elk naaiproject: neon geel, fluorescerend oranje, fuchsia, lila, intens aquamarijnblauw en turquoise. Ontdek onze naaitijdschriften en online WOW-patronen 
op Katia.com om ideeën en ontwerpen te vinden die perfect passen bij het Fluor Cord van Katia Fabrics. Breng je creaties tot leven met dit levendige en veelzijdige koord.
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9706 Knit & Sew Bag
25

 c
m

 

38,5 cm 24 cm 

9706-1 Craft Lovers

9706-2 Handmade Love
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9706 Knit & Sew Bag

ES: Organiza tus proyectos de costura o punto con esta moderna bolsa para labores. Con un diseño exclusivo creado por la ilustradora Lady Desidia para Katia Fabrics, 
cuenta con doble asa y muchos bolsillos exteriores e interiores. Los compartimentos internos se ajustan gracias al velcro, permitiéndote personalizar el espacio a tu gusto. 
Además, hay 3 orificios en el interior para pasar los hilos y evitar que se enreden. Guarda todos tus utensilios de tejer o coser sin problemas: desde telas hasta agujas o 
tijeras favoritas. ¡Mantén el orden y encuentra fácilmente tus materiales y útiles de costura, punto o ganchillo! Medidas: 25 cm (altura), 24 cm (ancho) y 38,5 cm (largo).

EN: Organize your sewing or knitting projects with this modern craft bag. Featuring an exclusive design created by illustrator Lady Desidia for Katia Fabrics, it includes double 
handles and numerous external and internal pockets. The internal compartments are adjustable with Velcro, allowing you to customize the space to your liking. Additionally, 
there are 3 holes inside to pass the threads through and prevent them from tangling. Store all your knitting or sewing utensils with ease: from fabrics to your favorite needles 
or scissors. Keep everything organized and easily find your sewing, knitting, or crochet materials and tools! Dimensions: 25 cm (height), 24 cm (width), and 38.5 cm (length).

DE: Organisieren Sie Ihre Näh- oder Strickprojekte mit dieser modernen Tasche für Handarbeiten. Mit einem exklusiven Design von der Illustratorin Lady Desidia für Katia 
Fabrics, verfügt sie über doppelte Griffe und zahlreiche Außen- und Innentaschen. Die Innenfächer lassen sich dank Klettverschluss anpassen, sodass Sie den Raum nach 
Ihren Wünschen gestalten können. Außerdem gibt es 3 Löcher im Inneren, um die Fäden durchzuziehen und zu verhindern, dass sie sich verwickeln. Bewahren Sie all Ihre 
Strick- oder Nähutensilien problemlos auf: von Stoffen bis hin zu Ihren Lieblingsnadeln oder Scheren. Halten Sie alles ordentlich und finden Sie Ihre Näh-, Strick- oder 
Häkelmaterialien und -werkzeuge leicht! Maße: 25 cm (Höhe), 24 cm (Breite) und 38,5 cm (Länge).

IT: Organizza i tuoi progetti di cucito o maglia con questa moderna borsa per lavori a mano. Con un design esclusivo creato dall’illustratrice Lady Desidia per Katia Fabrics, 
include maniglie doppie e numerose tasche esterne e interne. I compartimenti interni sono regolabili con Velcro, permettendoti di personalizzare lo spazio a tuo piacimento. 
Inoltre, ci sono 3 fori all’interno per far passare i fili e prevenire che si ingarbuglino. Conserva tutti i tuoi utensili da maglia o cucito con facilità: dai tessuti alle tue aghi o 
forbici preferiti. Mantieni tutto organizzato e trova facilmente i tuoi materiali e strumenti di cucito, maglia o uncinetto! Misure: 25 cm (altezza), 24 cm (larghezza) e 38,5 cm 
(lunghezza).
.
FR : Organisez vos projets de couture ou de tricot avec ce sac moderne pour travaux manuels. Doté d’un design exclusif créé par l’illustratrice Lady Desidia pour Katia 
Fabrics, il comprend une double poignée et de nombreux poches extérieures et intérieures. Les compartiments internes sont ajustables avec du velcro, vous permettant 
de personnaliser l’espace selon vos besoins. De plus, il y a 3 trous à l’intérieur pour passer les fils et éviter qu’ils ne s’emmêlent. Rangez tous vos ustensiles de tricot ou 
de couture facilement : des tissus à vos aiguilles ou ciseaux préférés. Gardez tout en ordre et trouvez facilement vos matériaux et outils de couture, tricot ou crochet ! 
Dimensions : 25 cm (hauteur), 24 cm (largeur) et 38,5 cm (longueur).

NL: Organiseer je naai- of breiprojecten met deze moderne tas voor handwerk. Met een exclusief ontwerp gecreëerd door illustrator Lady Desidia voor Katia Fabrics, het 
heeft dubbele handvatten en veel externe en interne vakken. De interne compartimenten zijn verstelbaar met klittenband, waardoor je de ruimte naar wens kunt aanpassen. 
Bovendien zijn er 3 gaten aan de binnenkant om de draden door te voeren en te voorkomen dat ze verstrikt raken. Bewaar al je brei- of naaibenodigdheden gemakkelijk: van 
stoffen tot je favoriete naalden of scharen. Houd alles georganiseerd en vind gemakkelijk je naai-, brei- of haakmaterialen en -gereedschappen! Afmetingen: 25 cm (hoogte), 
24 cm (breedte) en 38,5 cm (lengte).
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9716 Sewing Machine Bag

9716-2 Handmade Love

30
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43 cm 20 cm 
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ES: Bolsa para guardar, transportar y proteger la máquina de coser gracias a su tejido impermeable que evitará que los líquidos puedan ensuciar o estropear la máquina de coser. Su tejido tiene 
un diseño muy vistoso gracias a las ilustraciones creadas en exclusiva de Lady Desidia para Katia Fabrics. Este material no solo es visualmente atractivo, sino que también es suave al tacto, 
ofreciendo una sensación placentera y facilitando su limpieza simplemente utilizando un paño. La apertura y cierre de la funda se realizan mediante un cierre de cremallera que recorre el centro, 
proporcionando un acceso amplio para meter y sacar la máquina con facilidad. La bolsa se cierra con una cremallera que corre toda la parte central para que quede un amplio hueco para meter 
y sacar la máquina. Las dimensiones de la bolsa son 43 cm de largo x 30 cm de alto x 20 cm de ancho. Además, incluye un amplio bolsillo frontal con cremallera que es ideal para guardar los 
utensilios básicos de costura. Para un transporte fácil y cómodo, dispone de dos asas equipadas con una solapa de velcro que permite unirlas, facilitando su manejo.

EN: Bag for storing, transporting, and protecting the sewing machine thanks to its waterproof fabric which prevents liquids from soiling or damaging the sewing machine. Its fabric has a very eye-
catching design thanks to the illustrations exclusively created by Lady Desidia for Katia Fabrics. This material is not only visually attractive but also soft to the touch, providing a pleasant feel and 
easy cleaning with just a cloth. The opening and closing of the cover are done through a zipper that runs down the center, providing wide access to easily insert and remove the machine. The bag 
closes with a zipper that runs across the center so that there is a large space to insert and remove the machine. The dimensions of the bag are 43 cm long x 30 cm high x 20 cm wide. Additionally, 
it includes a large front zipper pocket which is ideal for storing basic sewing utensils. For easy and comfortable transport, it has two handles equipped with a velcro flap that allows them to be 
joined, making it easier to handle.

DE: Tasche zum Aufbewahren, Transportieren und Schützen der Nähmaschine dank ihres wasserdichten Stoffes, der verhindert, dass Flüssigkeiten die Nähmaschine verschmutzen oder 
beschädigen. Ihr Stoff hat ein sehr auffälliges Design dank der Illustrationen, die exklusiv von Lady Desidia für Katia Fabrics erstellt wurden. Dieses Material ist nicht nur optisch ansprechend, 
sondern auch weich im Griff, bietet ein angenehmes Gefühl und lässt sich einfach mit einem Tuch reinigen. Das Öffnen und Schließen der Hülle erfolgt über einen Reißverschluss, der in der Mitte 
verläuft und einen weiten Zugang bietet, um die Maschine leicht ein- und auszubauen. Die Tasche schließt mit einem Reißverschluss, der über die gesamte Mitte verläuft, sodass ein großer 
Raum zum Ein- und Ausbauen der Maschine entsteht. Die Abmessungen der Tasche betragen 43 cm Länge x 30 cm Höhe x 20 cm Breite. Zusätzlich verfügt sie über eine große Fronttasche mit 
Reißverschluss, die ideal ist, um grundlegende Nähutensilien zu verstauen. Für einen einfachen und komfortablen Transport verfügt sie über zwei Griffe, die mit einer Klettverschlusslasche 
ausgestattet sind, die es ermöglicht, sie zusammenzuführen und so leichter zu handhaben.

IT: Borsa per conservare, trasportare e proteggere la macchina da cucire grazie al suo tessuto impermeabile che impedisce ai liquidi di sporcare o danneggiare la macchina da cucire. Il suo 
tessuto ha un design molto accattivante grazie alle illustrazioni create esclusivamente da Lady Desidia per Katia Fabrics. Questo materiale non è solo visivamente attraente, ma è anche morbido 
al tatto, offre una sensazione piacevole e si pulisce facilmente con un panno. L’apertura e la chiusura della custodia avvengono tramite una cerniera che percorre il centro, fornendo un ampio 
accesso per inserire e rimuovere facilmente la macchina. La borsa si chiude con una cerniera che corre lungo tutto il centro in modo che ci sia un ampio spazio per inserire e rimuovere la macchina. 
Le dimensioni della borsa sono 43 cm di lunghezza x 30 cm di altezza x 20 cm di larghezza. Inoltre, include una grande tasca anteriore con cerniera ideale per conservare gli utensili da cucito di 
base. Per un trasporto facile e comodo, è dotata di due maniglie dotate di una patta in velcro che consente di unirle, facilitando la manipolazione.
.
FR : Sac pour ranger, transporter et protéger la machine à coudre grâce à son tissu imperméable qui empêche les liquides de salir ou d’endommager la machine à coudre. Son tissu présente 
un design très attrayant grâce aux illustrations créées exclusivement par Lady Desidia pour Katia Fabrics. Ce matériel n’est pas seulement visuellement attractif, mais il est également doux au 
toucher, offrant une sensation agréable et un nettoyage facile avec juste un chiffon. L’ouverture et la fermeture de l’étui se font par une fermeture éclair qui parcourt le centre, offrant un large 
accès pour insérer et retirer facilement la machine. Le sac se ferme avec une fermeture éclair qui parcourt toute la partie centrale pour qu’il y ait un large espace pour insérer et retirer la machine. 
Les dimensions du sac sont de 43 cm de longueur, 30 cm de hauteur et 20 cm de largeur. De plus, il comprend une large poche avant à fermeture éclair idéale pour ranger les ustensiles de couture 
de base. Pour un transport facile et confortable, il dispose de deux poignées équipées d’un rabat en velcro permettant de les joindre, facilitant ainsi leur manipulation.

NL: Tas voor het opbergen, vervoeren en beschermen van de naaimachine dankzij de waterdichte stof die voorkomt dat vloeistoffen de naaimachine kunnen bevuilen of beschadigen. De stof heeft 
een zeer opvallend ontwerp dankzij de illustraties die exclusief door Lady Desidia voor Katia Fabrics zijn gemaakt. Dit materiaal is niet alleen visueel aantrekkelijk, maar ook zacht om aan te 
raken, waardoor het een aangenaam gevoel geeft en gemakkelijk schoon te maken is met slechts een doek. Het openen en sluiten van de hoes gebeurt met een rits die door het midden loopt, wat 
een brede toegang biedt om de machine gemakkelijk in en uit te nemen. De tas sluit met een rits die over het hele midden loopt, waardoor er een grote ruimte is om de machine in en uit te nemen. 
De afmetingen van de tas zijn 43 cm lang x 30 cm hoog x 20 cm breed. Bovendien bevat het een grote voorzak met rits die ideaal is voor het opbergen van basisnaai-uitrusting. Voor gemakkelijk en 
comfortabel vervoer heeft het twee handvatten voorzien van een klittenbandsluiting waarmee ze aan elkaar bevestigd kunnen worden, waardoor ze gemakkelijker te hanteren zijn.

9716 Sewing Machine Bag
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7527 Adhesive Tape 
(only for shops)

7327 Scissors

7565 Crafters notebook

7477 Pins

7474 Tape measurer

7807 Fiber Fill

7807 

Fiber Fill

Net weight: 500g

100% Polyester-

silicone hollow fiber.
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• Fabric 1: 60 cm 2024 Recycled Canvas 1 - Natur
• Fabric 2: 45 cm 2001 Poplin 227 - MexicSeaworld
• Assortment 02 AMIGURUMI art 912 – S02
• White foam (wadding) for the base of the bag: 39 cm length x 16 cm width.
• Ribbon 2249 - FLUOR RIBBON 3 - FUCHSIA: 120 cm, (60 cm for each handle).
• Digital bag pattern online (FREE QR)
• Digital embroidery design online

ORDER CLOSING DATE: 15 DECEMBER

9714 K-Embroidery Mexico Bag

Poplin
 2001-227 Mystic Mexico Seaworld

16 x 20 cm

Recycled Canvas 
2024-1 Natur
60 cm

Assortment 02 AMIGURUMI 
art 912 – S02

White foam
39 x 16 cm

Fluor Ribbon
2249-3 Fuchsia
120 cm

Poplin
2001-227 Mexico Seaworld
45 cm
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9711 K-Zero Waste Challenge
PROJECT: SAL + PATTERN + VIDEOTUTORIAL 
(Sewing Projects for Zero Waste)

Plastic Free Day Sewing Challenge for July 3rd, 
World Plastic Free Day.

SAL with NairamKitty influencer
(www.nairamkitty.com)

6 challenges, one each month, from January to 
June. End of the Sal in July with the results of 
the whole challenge.

B2B PRICE 19,90€
PVP 45€
ORDER CLOSING DATE 15 DECEMBER

DESIGNER: @NAIRAMKITTY (ES)
REELS/SHORTS @SG_HAND_MADE (ES)
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Thermoadhesive Fabric NEW

7607 - DISPLAY THERMOADHESIVE FABRICS
Free display for 8 ref x 5 packs = 40 packs

PROJECT: 1 VIDEO (We are making a video demonstrating and explaining 
all types of heat-adhesive fabrics)

REELS/SHORTS  (We will make one video each month featuring 10 
projects with termoadhesive fabrics)

DESIGNER: @THEIMAGINERY (ES) 
62

,3
 c

m
 

23,5 cm 40,2 cm 
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ES: Transforma y personaliza tus prendas y complementos con nuestro pack de 4 telas de popelín Termoadhesivas de 28 x 30 cm. Este pack incluye una tela de 
popelín con un singular estampado de flores en tonos verdes y naranjas sobre un fondo arena y tres colores lisos para combinar: rojo, salmón y verde agua. Este 
tejido termoadhesivo de Katia Fabrics no requiere coser, lo que facilita y agiliza tus proyectos. Ideal para crear originales diseños en ropa, complementos o incluso 
para tapar roturas o agujeros. Además, es muy fácil de usar. Recorta la tela al tamaño o a la forma deseada y adherir con plancha sobre textiles, madera, cuero, 
cartón y papel. ¡Añade un toque único y creativo a tus prendas y accesorios! Modo de empleo: Coloca, sin usar vapor, la pieza de tela con el lado termoadhesivo 
hacia abajo sobre la superficie deseada. Cubre la pieza con papel de seda o un tejido fino y plancha, presionando durante unos segundos. Repite en caso necesario. 
Deja enfriar antes de usar. Resistente al lavado en caso de adherir sobre textiles.

EN: Transform and personalize your garments and accessories with our pack of 4 thermoadhesive poplin fabrics, each measuring 28 x 30 cm. This pack includes 
a poplin fabric with a unique floral pattern in green and orange tones on a sand background, and three solid colors: red, salmon, and water green. Katia Fabrics’ 
thermoadhesive fabric requires no sewing, which simplifies and speeds up your projects. Ideal for creating original designs on clothing, accessories, or even for 
covering tears or holes. Moreover, it’s very easy to use. Cut the fabric to the desired size or shape and iron it onto textiles, wood, leather, cardboard, and paper.

DE: Verwandeln und personalisieren Sie Ihre Kleidungsstücke und Accessoires mit unserem Set aus 4 thermoadhesiven Popeline-Stoffen, jeweils 28 x 30 cm. 
Dieses Set beinhaltet einen Popeline-Stoff mit einem einzigartigen floralen Muster in Grün und Orange auf sandfarbenem Hintergrund und drei einfarbigen Stoffen: 
Rot, Lachs und Wasssergrün. Der thermoadhesive Stoff von Katia Fabrics erfordert kein Nähen, was Ihre Projekte einfacher und schneller macht. Ideal für das 
Erstellen origineller Designs auf Kleidung, Accessoires oder sogar zum Abdecken von Rissen oder Löchern. Zudem ist er sehr einfach zu verwenden. Schneiden Sie 
den Stoff auf die gewünschte Größe oder Form zu und bügeln Sie ihn auf Textilien, Holz, Leder, Karton und Papier.

IT: Trasforma e personalizza i tuoi capi e accessori con il nostro pacchetto di 4 tessuti popeline termoadesivi da 28 x 30 cm. Questo pacchetto include un tessuto 
popeline con una stampa floreale unica in toni di verde e arancione su sfondo sabbia e tre colori tinta unita: rosso, salmone e verde acqua. Il tessuto termoadesivo 
di Katia Fabrics non richiede cuciture, il che facilita e velocizza i tuoi progetti. Ideale per creare design originali su abiti, accessori o anche per coprire strappi o 
buchi. Inoltre, è molto facile da usare. Ritaglia il tessuto nella dimensione o forma desiderata e attaccalo con il ferro da stiro su tessuti, legno, pelle, cartone e carta.
.
FR : Transformez et personnalisez vos vêtements et accessoires avec notre pack de 4 tissus popeline thermocollants de 28 x 30 cm. Ce pack comprend un tissu 
popeline avec un motif floral unique en vert et orange sur un fond sable et trois couleurs unies : rouge, saumon et vert d’eau. Ce tissu thermocollant de Katia Fabrics 
ne nécessite pas de couture, ce qui facilite et accélère vos projets. Idéal pour créer des designs originaux sur des vêtements, des accessoires ou même pour couvrir 
des déchirures ou des trous. De plus, il est très facile à utiliser. Découpez le tissu à la taille ou à la forme souhaitée et fixez-le avec un fer à repasser sur des textiles, 
du bois, du cuir, du carton et du papier.

NL: Transformeer en personaliseer je kleding en accessoires met onze set van 4 thermoadhesieve popeline stoffen van elk 28 x 30 cm. Deze set bevat een popeline 
stof met een uniek bloemenpatroon in groene en oranje tinten op een zandachtergrond en drie effen kleuren: rood, zalm en watergroen. De thermoadhesieve stof 
van Katia Fabrics vereist geen naaien, wat uw projecten makkelijker en sneller maakt. Ideaal voor het creëren van originele ontwerpen op kleding, accessoires of 
zelfs om scheuren of gaten te bedekken. Bovendien is het zeer eenvoudig in gebruik. Knip de stof in de gewenste maat of vorm en strijk deze op textiel, hout, leer, 
karton en papier.

Thermoadhesive Fabric NEW
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MODO DE EMPLEO:
1. Colocar la pieza en el sitio deseado. 
2. Interponga un paño de algodón entre la plancha y el artículo termoadhesivo. 
Tenga cuidado con las prendas delicadas. 
3. Pasar la plancha encima de la pieza entre 30 y 45 segundos. 
4. Fijada la pieza, planchar por el revés durante entre 30 y 45 segundos. 
5. No hacer uso de la pieza hasta que esté totalmente fría. 
6. Si no queda bien adherida, dé más calor a su plancha. 
7. En el supuesto de que pasados unos días se levante, insista nuevamente con la plancha. 
8. Recomendamos no lavar en seco. 
9. Para despegar, vuelva a aplicar la plancha a temperatura algodón. 
10. Se recomienda no planchar con vapor. 

INSTRUCTIONS FOR USE: 
1. Place the piece in the desired location.
2. Place a cotton cloth between the iron and the iron-on item.
Be careful with delicate garments.
3. Iron the piece for 30 to 45 seconds.
4. Once the piece is fixed, iron from the reverse side for 30 to 45 seconds.
5. Do not use the piece until it is completely cool.
6. If it is not well adhered, increase the heat of your iron.
7. If it lifts after a few days, reapply the iron.
8. We recommend not dry cleaning.
9. To remove, reapply the iron at the cotton temperature.
10. It is recommended not to use steam when ironing.

IGEBRAUCHSANWEISUNG: 
1. Platzieren Sie das Stück an der gewünschten Stelle.
2. Legen Sie ein Baumwolltuch zwischen das Bügeleisen und das Bügelbild.
Vorsicht bei empfindlichen Kleidungsstücken.
3. Bügeln Sie das Stück 30 bis 45 Sekunden lang.
4. Wenn das Stück befestigt ist, bügeln Sie es von der Rückseite 30 bis 45 Sekunden lang.
5. Verwenden Sie das Stück erst, wenn es vollständig abgekühlt ist.
6. Wenn es nicht gut haftet, erhöhen Sie die Hitze Ihres Bügeleisens.
7. Wenn es sich nach ein paar Tagen löst, bügeln Sie es erneut.
8. Wir empfehlen, nicht chemisch zu reinigen.
9. Zum Entfernen das Bügeleisen erneut auf Baumwolltemperatur anwenden.
10. Es wird empfohlen, nicht mit Dampf zu bügeln.

MODALITÀ D’USO: 
1. Posiziona il pezzo nella posizione desiderata.
2. Metti un panno di cotone tra il ferro da stiro e l’articolo termoadesivo.
Fai attenzione ai capi delicati.
3. Stira il pezzo per 30-45 secondi.
4.Una volta fissato il pezzo, stira dal rovescio per 30-45 secondi.
5. Non utilizzare il pezzo fino a quando non è completamente freddo.
6. Se non è ben aderente, aumenta il calore del tuo ferro.
7. Se si solleva dopo alcuni giorni, applica nuovamente il ferro.
8. Si consiglia di non lavare a secco.
9. Per rimuovere, riapplica il ferro a temperatura cotone.
10. Si consiglia di non stirare con il vapore.
.
MODE D’EMPLOI: 
1. Placez la pièce à l’endroit souhaité.
2. Interposez un chiffon en coton entre le fer et l’article thermocollant.
Faites attention aux vêtements délicats.
3. Repassez la pièce pendant 30 à 45 secondes.
4. Une fois la pièce fixée, repassez à l’envers pendant 30 à 45 secondes.
5. N’utilisez pas la pièce avant qu’elle soit complètement refroidie.
6. Si elle n’adhère pas bien, augmentez la chaleur de votre fer.
7. Si elle se détache après quelques jours, repassez à nouveau.
8. Nous recommandons de ne pas nettoyer à sec.
9. Pour enlever, réappliquez le fer à température coton.
10. Il est recommandé de ne pas utiliser de vapeur lors du repassage.

GEBRUIKSAANWIJZING: 
1. Plaats het stuk op de gewenste plek.
2. Plaats een katoenen doek tussen het strijkijzer en het strijkapplicatieartikel.
Wees voorzichtig met delicate kledingstukken.
3. Strijk het stuk 30 tot 45 seconden.
4. Zodra het stuk vastzit, strijk je het aan de achterkant 30 tot 45 seconden.
5. Gebruik het stuk niet voordat het volledig is afgekoeld.
6. Als het niet goed hecht, verhoog de hitte van je strijkijzer.
7. Als het na een paar dagen loslaat, strijk het opnieuw.
8. Wij raden aan om niet chemisch te reinigen.
9. Om te verwijderen, strijk opnieuw op katoen temperatuur.
10. Het wordt aanbevolen om niet met stoom te strijken.

Thermoadhesive Fabric NEW
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2243 Thermoadhesive Poplin Fabric NEW

2243-1 70’s Flowers

2243-2 Flowers Vacances

2243-3 Tropica Flowers

2243

Thermoadhesive 

Poplin Fabric

100% Cotton 

4 sheets of 28x30 cm

Shops: 5 units / bag
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2244 Thermoadhesive 
Denim Fabric NEW

2245 Thermoadhesive 
Iridiscent Fabric NEW

2244-4 Denim

2245-5 Iridiscent

2244

Thermoadhesive 

Denim Fabric

100% Cotton 

3 sheets of 28x30 cm

Shops: 5 units / bag

2245

Thermoadhesive 

Iridiscent Fabric

100% Polyester

3 sheets of 28x30 cm

Shops: 5 units / bag
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2246 Thermoadhesive 
Raincoat Fabric NEW

2246-6 Raincoat

2246

Thermoadhesive 

Raincoat Fabric

67% Polyester

33% Polyurethane

3 sheets of 28x30 cm

Shops: 5 units / bag

2247 Thermoadhesive 
Kraft Paper NEW

2247-7 Kraft

2247

Thermoadhesive 

Kraft Paper

67% Cellulose

33% Latex

3 sheets of 28x30 cm

Shops: 5 units / bag
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2248 Thermoadhesive Cork Fabric NEW

2248-8 Cork

2248

Thermoadhesive 

Cork Fabric

50% Cork

50% Polyester

3 sheets of 28x30 cm

Shops: 5 units / bag
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7609 POS MATERIALS: Vinyl + Posters

WIP: No final design

50x50 cm

50x70 cm 50x70 cm 50x70 cm

ES: Tres posters 50x70 cm, un 
vinilo para escaparate de 50x50 
cm. Los tres posters y un vinilo 
van en un tubo de cartón.

EN: Three 50x70 cm posters 
One 50x50 cm vinyl for a display 
window All items are packed in 
a cardboard tube.

DE: Drei Poster im Format 
50x70 cm Ein Vinyl für das 
Schaufenster im Format 50x50 
cm Alle Artikel sind in einer 
Papprolle verpackt.

IT: Tre poster da 50x70 cm 
Un vinile per vetrina da 50x50 
cm Tutti gli articoli sono 
confezionati in un tubo di 
cartone.
.
FR : Trois affiches de 50x70 
cm Un vinyle pour vitrine de 
50x50 cm Tous les articles 
sont emballés dans un tube en 
carton.

NL: Drie posters van 50x70 cm 
Eén vinyl voor de etalage van 
50x50 cm Alle items zijn verpakt 
in een kartonnen koker.
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